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Abstract. Kevin Wilkinson has identified clues in the text of epigrams by Palladas which in his view
enable us to date this poet to the age of Constantine, earlier than had previously been assumed. He seeks
to prove this new chronology with the help of a papyrus (P. Ct. YBR inv. 4000) which he attributes
to Palladas. Scholars however have challenged the attribution of the papyrus and refuted Wilkinson’s
new chronology for Palladas. More recently, Wilkinson tried to defend his hypothesis with the help of
an epigram by Palladas (AP 6.85), which supposedly mentions a Roman military-administrative title
(—mp1ddpioc) that was abolished at the start of the fourth century CE. The present article will propose
a new interpretation for AP 6.85: departing from Wilkinson’s arguments about —mpiAdpioc, it will be
demonstrated that Gordioprilarios is in fact the early fourth century military saint Gordius, mentioned
for the first time in a homily (nr. 18) of 370-378 CE by St Basil, and that the Timothy of the epigram is
the Alexandrian patriarch of ca. 381-385 CE. It may thus be inferred that Palladas was still alive after
370 CE. The article will also demonstrate that the AP-poet Eutolmius Scholasticus Illustris is in fact
Flavius Eutolmius Tatianus.

Keywords: Palladas; Flavius Eutolmius Tatianus; Timothy 1st patriarch of Alexandria; St Minas; St
Gordius of Caesarea; St Basil of Caesarea; passio; miracula.

[es] Nuevas evidencias para la datacion de Paladas y Eutolmio Escolastico
Iustre

Resumen. Kevin Wilkinson ha identificado en el texto de los epigramas de Paladas indicios que en
su opinion podrian llevarnos a datar a este poeta en la época de Constantino, antes de lo que se solia
asumir. Wilkinson intenta apoyar esa nueva cronologia con la ayuda de un papiro (P. Ct. YBR inv. 4000)
que atribuye a Paladas. Los estudiosos, sin embargo, han rechazado tal atribucion y refutado la nueva
cronologia que Wilkinson propone para Paladas. Mas recientemente, Wilkinson ha tratado de defender
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su hipdtesis apoyandose en un epigrama de Paladas (AP 6.85), que supuestamente hace referencia a
un cargo militar-administrativo romano (-wptldprog) que fue abolido a comienzos del siglo IV p.C.
El presente articulo propone una nueva interpretacion para AP 6.85: partiendo de los argumentos de
Wilkinson sobre —npiddptoc, se demostrara que Gordioprilarios es en realidad San Gordio, de comienzos
del siglo IV y mencionado por vez primera en una homilia (nr. 18) de San Basilio datada hacia 370-378,
y que el Timoteo del epigrama es el patriarca alejandrino de ca. 381-385. De ello debe deducirse que
Paladas estaba todavia vivo después del afio 370. El articulo se propone demostrar también que el poeta
de la Antologia Palatina Eutolmio Escolastico Ilustre es en realidad Flavio Eutolmio Taciano.
Palabras clave: Paladas; Flavio Eutolmio Taciano; Timoteo primer patriarca de Alejandria; San Minas;
San Gordio de Cesarea; San Basilio de Cesarea; passio; miracula.

Summary. 1. Introduction. 2. Eutolmius Scholasticus Illustris and Flavius Eutolmius Tatianus. 3.
Flavius Eutolmius Tatianus, Pope Timothy I of Alexandria, a late-fourth-century Passio S. Menae, the
Foundation of the crypt at Abti Mina in the Maryut and Saint Basil’s Homily On Gordius (nr. 18).
4. Monosyllables, truncated words and the Greek and Latin grammatical, epigrammatic and poetic
tradition. 5. Conclusions.

Coémo citar: Benelli, L. (2023). New evidence for the dating of Palladas and Eutolmius Scholasticus
Mlustris, en Cuadernos de Filologia Clasica. Estudios griegos e indoeuropeos 33, 281-343.

1. Introduction

Since the publication of the new Yale epigram papyrus (P. Ct. YBR inv. 4000),}
scholars have debated its possible attribution to Palladas and Wilkinson’s proposal
to date the Alexandrian Greek epigrammatist to the late third-early fourth century
CE rather than the late fourth-early fifth century CE*. According to R. Ast® and J.
Dijkstra®, Palladan authorship is credible but the date is uncertain, while according
to L. Floridi’, the date is credible but Palladan authorship is uncertain. In a pre-
liminary article, sought to show that there is no evidence for Palladan authorship
of the P. Ct. YBR inv. 4000 and that given the large mass of epigrams that support
dating of the poet to the late fourth-early fifth century CE3, Palladas cannot be

Wilkinson 2012. A new edition of the text of the ca. 60 Greek epigrams contained therein, accompanied by an
entirely new historical, philosophical, botanical and historical-medical interpretation and edited by the author
of this article, will appear shortly in the series Papyrologische Texte und Abhandlungen (PTA).

4 Wilkinson 2009, 2010a and 2015.
S Ast2014.

¢ Dijkstra 2014: 370-373.

7 Floridi 2014.

8

Pall. AP 11.292 (against Themistius’ oration nr. 34 [ca. 384 CE]: [shortly] after 384 CE); Pall. AP 9.400 (on
the mathematician and philosopher Hypatia, killed in Alexandria 415-416); Pall. AP 9.528 (“on the House of
Marina”, Marina being the daughter, born around 403 CE, of the Emperor Arcadius: probably after the year 420
CE and surely after 403 CE); Pall. 4P 11.281 (on the iatrosophist Magnus, still alive in Alexandria in the year
388 CE); Pall. AP 10.90 (possibly on the patriarch Theophilus [385-412 CE]); Pall. AP 10.91 (possibly on the
patriarch Theophilus [385-412 CE]); Pall. AP 9.175 (possibly addressed to the patriarch Theophilus [385-412
CE] or to the mathematician Theo, Hypatia’s father); Pall. 4P 9.378 (on the Serapeion after its destruction: after
the year 391 CE); Pall. AP 11.293 (on Olympius and the horse: ¢f. Syn. Ep. 133 [ed. Garzya] [404-405 CE));
Pall. 4P 7.681-688 (on a certain Gessios, possibly that of Liban. Ep. 463 [ed. Forster], 892 [ed. Forster], 1042
[ed. Forster], 1524 [ed. Forster], still alive in Alexandria in the year 388 CE, or possibly the pagan Kesios, an
opponent of Schenute of Atripe, or possibly Flavius Aelius Gessius praeses Thebaidos in 376-378 CE). Other
epigrams support this dating of the Alexandrian poet: an epigram by Palladas (Pall. AP 11.291) and two letters
of Synesius (cf. Syn. Ep. 1 and 75 Garzya [404-405 CE]) are all addressed to a poet named Nicander; a further
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dated to the earlier period’. In two subsequent articles, i defended the traditional
dating for Palladas and proposed to identify the marriage law quoted in AP 11.378
with that of 421 CE (CTh 3.16.2) rather than that of 331 CE (CTh 3.16.1)'°, as pro-
posed by Wilkinson''. Meanwhile L. Floridi'? and the late A. Cameron'® expressed
their doubts concerning Wilkinson’s reconstruction, and L. Floridi discussed the
chronology of Pallad. AP 11.378 at length, showing that it is not possible to date
Palladas with certainty on the basis of the law quoted in the latter epigram alone,
since not only the law of 421 CE (CTh 3.16.2) but also other lost laws from the
second half of the fourth century CE would be equally plausible identifications.
Indeed, the sources on marriage laws and marriage customs from this period are
scarce and equivocal'*. Moreover, i demonstrated that the law of the year 421 (CTh
3.16.2) could also have been valid in the Eastern Empire; anyone interested in dat-
ing Pallad. AP 11.378 should refer to my two articles (Benelli 2016 and especially
2018). The focus of this article will be a different epigram, i.e. Pallad. AP 6.85':

Tov 0@ Kol tag kvi] Tav T° donida kol S0pv Kol Kpd
Topdiompidaprog dvOeto TipoBEw.

His breaster and leggers and shield and spear and heller
Captain Gordy dedicates to Timothy.

Here is the apparatus criticus from the Waltz edition's:

Lemma A [in textu]: dvadnpo; — nemarypévov add. C
Plan. VI 150 f. 67'— 2 T'opdlompiddprog m. Topyompihdpiog Jacobs || TipnoBéw P
Plan.* ©: —B¢ov Plan.P«

Wilkinson reproposed a very interesting interpretation for the final part of the
proper noun opdionpiddprog (v.2): according to Friedrich Jacobs!’, —mpiddpiog is a

epigram by Palladas (4P 11.280) mentions a doctor or surgeon named Gennadius, as does Aug. Ep. 159.3 (ca.
414 CE), in both cases with a possible allusion to his visit to the Underworld.

°  Benelli 2015.

10 Benelli 2016; Benelli 2018.

" Wilkinson 2009: 49-51.

12 Floridi 2016.

13 Cameron 2016a: 91-112, and 2016b.

4 Floridi 2016: 63.

15 English translation by Paton 1915-1918, 1: 344-345.

' Waltz 1931', 1960% 61.

17" Jacobs 1798-1814, 2.3: 244. Jacobs’ interpretation was accepted by Diibner 1864: 231, Paton 1915-1918, 1:
344-345 («apparently the only one to understand both components: “Captain Gordy”», summarizes Wilkinson
2015: 69 n. 15) and Zerwes 1956: 331. No mention is made and no alternative ventured by Waltz 1931, 1960
172 (who however correctly intuits that some form of abbreviation was involved); Waltz 1946-1947: 23 n. 3;
Beckby 1957-1958, 1: 688. The only other proposal is from Franke 1899: 83 (in passing and without refer-
ence to Jacobs): «fortasse e voce pilarius [!] fictum est». However, as rightly noted by Wilkinson 2015: 69 n.
15, pilarius (‘juggler’: ¢f. OLD 1379 and Quint. Inst. 10.7.11, CIL 6.8997) is not only nonsensical: it cannot
yield -mpihdproc. As a loanword in Greek, it is attested only later, mostly as a synonym of axovtiotg (‘darter,
javelin-man’: ¢f. Lyd. Mag. 1.46.5). Moreover, given the weapons described in the epigram (he dedicated to
Timothy not only his spear, but also his breastplate, greaves, shield and helmet), it is certain that Gordius, or
Gordianus, as preferred by Wilkinson 2015: 69-71, was not (or not only) a juggler or a javelin-man, but some-
thing more.
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contraction of mpu(m)AGpioc'®, the primuspilus being, as Wilkinson informs us'®,
«a Roman legion’s top centurion, a post held for one year, after which he received
the honorary title of primipilaris and a cash payout that was sufficient for entrance
in the equestrian class»®. Since the military primipilate*! was abolished in the wide-
ranging government reforms of the late third and early fourth centuries?, later beco-
ming a civilian role under the supervision of the provincial governor with primary
responsibility for the pastus primipili (a tax related to the annona)®, it follows that
our epigram could have been written no later than the 320s?* and that Palladas was
writing at the beginning of the fourth century CE?. According to this view, Pallad.
AP 6.85 thus demonstrates the need to revise the dating of the most famous Alexan-
drian Greek epigrammatist of Late Antiquity from the late fourth-early fifth century
CE to the late third-early fourth century CE.

Neither Lucia Floridi nor the late Alan Cameron were able to demolish Wilkinson’s
new interpretation of AP 6.85 and his new dating of it, although they both raised
some important points. Floridi* rightly noticed that in AP 6.85, Palladas could have
been playing with the two different meanings of primipilaris, one in use until the late
third-early fourth century CE (a high military rank) and the other attested thereafter
(a civilian official): Gordianos, if this was his name, could have been a civilian offi-
cial with primary responsibility for the pastus primipili (a tax related to the annona)
alive in the late fourth-early fifth century CE and satyrized because of the “military”
meaning of his name. Thus, Gordianos, the civilian official responsible for collecting
the pastus primipili, might dedicate his “army” to Timothy (i.e. not to a god). For his
part, Cameron rightly noticed that instead of mocking an illiterate, perhaps barbarian
soldier”, the words in I.1 of AP 6.85 are clearly modelled on the Homeric forms o6&
for ddpa, kpi for kpON, etc. and are, therefore, hyper-epic forms?. In any case, re-
garding ["opdrompidépilog he had no new solution®’. Both Floridi’s*® and Cameron’s?!
considerations have merit, but neither were able to refute Wilkinson’s reconstruction
in its entirety. That is, they failed to explain how a Palladas alive at the end of the
fourth century CE could still be acquainted with the “military” primipilaris, attested
until the 320s or 330s at the latest, and to identify Gordioprilarios and Timothy.

'8 Wilkinson 2015: 69.

1 Wilkinson 2015: 70.

2 For a discharge payment of 600 000 sesterces see Dobson 1978: 116.

2 See Dobson 1978 and 2000.

22 Until the end of the third century CE, these officers proudly displayed their attainments in Greek and Latin
inscriptions: ¢f. Dobson 1978: 165-335. «The first civilian primipilares are attested during the reign of Diocle-
tian (284-305), who was probably responsible for this reform, although Carrié 1979, 173-176 has defended the
possibility of implementation as early as the end of the reign of Gallienus (260-268)».

Cf- Wilkinson 2015: 70, quoting Carri¢ 1979. Cf. also Jones 1964, 1: 459, 2: 594-596.

Wilkinson 2015: 70: «because this rank had always been acquired only after a long career of service in the army
(no attested examples earlier than the age of 49 or 50) (cf. Dobson 1978, 60-64), the disappearance of these men
would have occurred no more than about 30 years after the reform. In other words, even on the latest possible
date for the reform, not a single military primipilaris would have survived the 320s».

Wilkinson 2015: 71.

Floridi 2016: 54 n. 28.

Cf- Wilkinson 2015: 68-69. Cf. the earlier Jacobs 1798-1814, 2.3: 243; Diibner 1864: 231; Paton 1915-1918, 1:
344-345; Zerwes 1956: 331; Cameron 1965a: 217.

Cameron 2016b: 50-51, quoting Pall. 4P 11.383.5-6 ypappotikoic yap / 00de 1€Aog kKp1O], kpi 8¢ pdvov Aéyeta.
Cameron 2016b: 51.

3 Floridi 2016: 54 n. 28.

3 Cameron 2016b: 50-51.
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Wilkinson has not been able to identify either Gordioprilarios or Timothy either
too. A second weak point is that his new interpretation takes no account of the
following epigram (AP 6.86), which —according to Waltz*>— might have been the
“excuse” for Palladas to write 6.85. The lemma accompanying 6.86 was interpreted
by Waltz in such terms*: he argued that Palladas’ aim in 6.85 was to make fun of
6.86 and its author: gig 10 mayBev Vo6 [MoAhadd. AP 6.86 was written by a certain
Eutolmius Scholasticus Illustris and it reads as follows**:

Kynuidog, Bdpnka, cakog, kKépuv, Eyxog ABvn
Pobpog Meppudadng I'éAdog Ekpépocey.

Rufus Gellius, son of Memmius, suspended here to Athene
his greaves, breastplate, shield, helmet and spear.

Here is the apparatus criticus from the Waltz edition®:

Lemma A [in textu]: &ig 10 mayBev vmo [ToAradd [scil. de eodem argumento quod
serius per iocum Palladas iterum tractauit].

Plan. VI, 151 f. 67". — 1 k6pvv Plan.: —vg P || A61vn Plan.: —vn P || 2 Meppuiddng
Huet: Meppiddng m.

To dismiss the lemma in the margin of AP 6.86 is impossible, since even a brief
look at the four verses finds a strong connection between the two epigrams. Indeed,
all the nouns and verbs of 6.85 find correspondences in 6.86. However, since 6.85
seems to be rather strange, the nouns that are cut off in 6.85.1 seem to be meant for
effect, and given that 6.86 is a pagan epigram, while 6.85 is not, it follows that the
lemma of 6.86 could be taken to indicate that 6.85 is the response to it*. If in 6.85
Palladas was in fact responding to 6.86, i.e. to an epigram by Eutolmius Scholasticus
[lustris, it follows that either he was writing after Eutolmius or he was a contem-
porary of Eutolmius. This was Waltz’s interpretation’’. However, this is not fully
compatible with the content of the lemma of AP 6.86, since this seems to speak for
the opposite reconstruction: that it was Eutolmius who was responding to Palladas,
and not the other way round. This is because moyfev in 6.86 seems to imply that
Palladas’ epigram 6.85 had already been written when Eutolmius composed 6.86
(«on what had been said as a joke by Palladas»)*.

2 Waltz 1931, 1960% 61.

3 Waltz 1931, 1960% 61.

3 English translation based on that of Paton 1915-1918, 1: 344-345.

3 Waltz 1931, 1960% 61.

3¢ 1In this case, Waltz 1931, 1960%* 61 and Beckby 1957-1958, 1: 688 could therefore have been right in interpret-
ing and “translating” the lemma of AP 6.86 (Waltz: «scil. de eodem argumento quod serius per iocum Palladas
iterum tractavit»; Beckby on 6.85: «Parodie von 86?»). On this interpretation of the lemma of AP 6.86, see also
Livrea 1997b: 48 and n. 27.

3 Waltz 1931, 1960% 61.

I thank Jiirgen Hammerstaedt (Cologne) and Enrico Emanuele Prodi (Oxford) for this very important remark.

For an epigram from the Greek Anthology written immediately after the previous one and imitating, comment-

ing on or even quoting it, see the sequence consisting of Simm. AP 7.203, on the néphi&, Agath. AP 7.204-205

(ep. 35-36 Viansino), on Agathias’ népdi&, and Damoch. Gramm. 4P 7.206, written by a disciple of Agathias (cf-

Viansino 1967: 77-78), indirectly mentioning Agathias’ népdi& and the previous epigrams.
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2. Eutolmius Scholasticus Illustris and Flavius Eutolmius Tatianus

In order to find a solution to this conundrum and be sure of the right interpretation
of both the lemma of AP 6.86 and Palladas’ epigram AP 6.85, it is now necessary
to establish the identity of the author of AP 6.86, Eutolmius Scholasticus Illustris.
The questions that should be asked with regard to the dating of Palladas’ are thus the
following: when did Eutolmius Scholasticus Illustris live and who was he?

The evidence with which to date Eutolmius consists of only four epigrams and the
lemma, but no epigram refers to any (known) historical fact; the only clue at our dispo-
sal is his name. The proper noun Eutolmius occurs only in Late Antiquity, especially in
the fourth century CE*. The term oyoAaoticdc in our passage can only mean ‘advoca-
te, as an officially recognized legal adviser’ and it is used with such a meaning for the
first time in the third century CE (OGIS 693), in epigrammatic lemmata from the period
of the Cycle of Agathias or later (cf- AP 1.33, 1.34, 1.36 etc.; the lemmata NEIAOY
YXOAAZTIKOY, ATAGIOY XOAAZTIKOY, MAPIANOY XXOAAZTIKOY, etc.).
The third term (iMovotprog, derived from latin illustris in the expression uir illustris),
occurs in papyri only from the sixth century CE onwards and in literary texts from
even later*’. Beckby therefore proposed to date Eutolmius to the period of the epigram-
matists of the Cycle of Agathias and even, with reference to the lemmata TIBEPIOY
IAAOYZTPIOY (4P 9.2, 9.370) and ABAABIOY IAAOYZTPIOY (4P 9.762) and
those quoted above, to include him in the Cycle*'. Beckby’s reconstruction was refuted
by Averil and Alan Cameron: «as for Eutolmius, his poems belong rather to Palladas’
Sylloge than to the Cycle**: three of his four epigrams occur next to poems by Palladas
(6.86, 7.608, 7.611) and the fourth (9.587) is not in a Cycle-sequence»®. Nevertheless,
Cameron* subsequently seemed to assign Eutolmius to the sixth century CE or even
to include him in the Cycle. The position of the two British scholars is well-founded,
but they were not able to identify him with a known person. A more interesting pro-
posal is that of Livrea®: he pointed out that if Palladas was making fun of an epigram
of Eutolmius*, then Eutolmius must have lived no later than the beginning of the fifth
century?’, arguing further that the most likely identification is with Flavius Eutolmius
Tatianus®. As we shall see, both Eutolmius Scholasticus Illustris and Flavius Eutol-
mius Tatianus were “advocates” (on Tatianus, see CIG 4226.1 = Kaibel, Epigr. Gr.
919.1 here below) who had obtained the title uir illustris (concerning Tatianus, see
CTh 9.38.9 [31 August 396], a decree that mentions and re-establishes Tatianus as uir

¥ Cf. P-W 6.1: 1519 “Eutolmius nr. 1-2” (O. Seeck; R. Reitzenstein); PLRE 1: 111, 316, 876-878.

40 Cf Cameron 2016b: 50 n. 10: «the lemma claims that Palladas was making fun of Eutolmius, whose titles,
scholastikos and illoustrios, suggest that he wrote in the sixth century».

41 Beckby 1957-1958: 105.

4 Cf. Cameron 1965a: 217.

4 Cameron & Cameron 1966: 8 n. 18.

44 Cameron 1967: 131; 2016b: 50 n. 10.

4 Livrea 1997b.

46 Cf Livrea 1997b: 48 and n. 27; for this interpretation of the lemma of AP 6.86, see above, as well as the earlier
Waltz 1931, 1960%: 61 and Beckby 1957-1958, 1: 688.

47 According to the editors of the PLRE (2: 439-440), Palladas and Eutolmius were originally included in the
same collection and they were either contemporaries or lived not long after one another. However, the view that
Eutolmius lived after Palladas («in view of Eutolmius’ titles, suggestive of a date not before the fifth century, it
is probable that he was in fact rather the later of the twow, according to the PLRE, ad loc.) is surely wrong, and
new arguments against it will be offered here below.

4 Livrea 1997b: 48-49.
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illustris a few days before his death; he is believed to have first acquired the title in
the late 370s CE, since he was at that time comes sacrarum largitionum). Both were
or could have been contemporaneous with Palladas®, and both were poets: from the
pen of Eutolmius Scholasticus we have about four epigrams, all from the AP (6.86;
7.608; 7.611; 9.587) and all “Homeric” centones. Tatianus was the author of a sort of
cento-sequel to the lliad (cf- Liban. Ep. 990, 2-3 [ed. Forster]; Eudocia, praef. 191f.%),
a «verse sequel to the //iad»’', or a «Fortsetzung der Ilias, welche den Fall Trojas schil-
dert, wie es scheint, in der Form eines homerischen Cento, den er mit einigen Versen
mischte»*?, which was even used in schools, thanks to the political importance and
influence of its author (¢f. Liban. Ep. 990, 3 [ed. Forster]). Many arguments speak for
Eutolmius’ identification with Flavius Eutolmius Tatianus®, and thus it may be useful
to summarize what we know about the latter, with reference to the entries on him in the
Prosopography of the Later Roman Empire (PLRE)* and in the Realenzyklopddie™:
Flavius Eutolmius Tatianus came from a non-senatorial family® and he was a
native of Lycia’’, probably of Sidyma®*, where an epigram on his political career
has been recovered, maybe written in the year of his consulship (391 CE)* (CIG
4226 = Kaibel, Epigr. Gr. 919 = ILS 8844)%: [T]oziovog petd dikovikny [toic] |
gpyovotv cuvkabeohelg / yepovi fikopio avovrda[to] | dvciv T° éndpyols / dpynv
OnPaiov Mdyev, g[it’] | Alydmrov mdong, / keidev dmaticdg Tvping 18° [En]|opxog
gnog / Incavpdv te Oeiov kou[Mg], | elt’ Emapyoc péyog eavn: / tadto 8’ &L TpdTTeV
&t[eal] | Tpréxovta kal Tpiciv / 6&at’ deidtov VAtV [Adyog?] | eiveka TavTwv etc.
His consulship therefore lasted for thirty-three years. He was an advocate®, that is a
oyoluaoTikog (see above, CIG 4226.1 = Kaibel, Epigr. Gr. 919.1), in around 358 CE
(i.e. 33 years before his consulship, ¢f. here above), when he was already a friend
of Libanius (cf. Liban. Ep. 456 [ed. Forster] on the year 355-356 CE)%. Later he be-
came an assessor to a praeses, a uicarius, a proconsul and two prefects (see above,
CIG 4226.1-2 = Kaibel, Epigr. Gr. 919.1-2). Some time between 358 CE and 367
CE he became praeses Thebaidos (cf. CIG 4816 = Epigr. Gr. 1020 Kaibel Tatiovog
Myenav OnPaidoc ictopioac é0avpacey / & Oadpo devdv TdV coedv Alyvatiov).
In the year 367 (more precisely on 27 January 367%) he became praefectus Aegypti

4 (Cf the same arguments in Livrea 1997b: 48-49.

S0 Ludwich 1882: 214; Ludwich 1897: 83-86; Usher 1999: ix-x

I Cf Holum 1982: 14.

2 (Cf. Seeck 1906: 255.

3 (Cf. Livrea 1997b: 48-49.

*  PLRE 1: 876-878 “Fl. Eutolmius Tatianus 5.

3 P-W4A.2: 2463-2467 “Tatianus nr. 3” (W. Enflin). On Flavius Eutolmius Tatianus, see also Sievers 1870: 312,
321, 349; Giildenpenning & Ifland 1878: 193-207, especially 203-207; Grégoire 1923: 154; Stein 1928, 1: 327;
Roueché 1989: 50-52, 63-67; Scharf 1991: passim; Mecella 2016.

% On Tatianus’ family, see Scharf 1991.

ST Cf. Hell. 4.47-50.7 = AE 1949.219.7 = SEG 15.661.7; Athan. Fest. Ind. in Larsow 1852: 43, where Lucius is to
be interpreted as Lycius (cf. Seeck 1906: 285); Zos. 4.45.1; CTh 9.38.9; Eun. Fr. 59; Liban. Or. 56.16 (vol. IV,
139.16 Forster); Schwartz 1904: 352 n. 9; Grégoire 1923: 152; Scharf 1991: 230; Livrea 1997b: 43.

¥ Cf. Grégoire 1923: 152; Roueché 1989: 50, 64; Livrea 1997b: 43.

¥ Cf. Grégoire 1923: 152. On this inscription and Tatianus’ cursus honorum, see Mecella 2016: 2. For a metric
analysis of the epigram, see Merkelbach 1978: 173-174.

8 Cf. Grégoire 1923: 152. Cf. Benndorf & Niemann 1884: 81 nr. 64; cf. also 157.

' Cf. Mecella 2016: 2.

¢ On Tatianus and Libanius, see Sievers 1868, especially 266 nr. 7; Giildenpenning & Ifland 1878: 203-207;
Seeck 1906: 285-288, 493; Stein 1928, 1: 327.

% Cf. Barbarus Scaligeri in Mommsen, Chron. Min. 1: 295, 280 = Frick, Chron. Min. 1: 364.
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(later renamed praefectus Augustalis)®. According to the Excerpta Latina Barbari
(Chron. Min. 1: 296-7), eo anno (a. 367) introivit Tatianus in Alexandria primus
Augustalius vi kal. Februarias, while in CIG 4226 = Kaibel, Epigr. Gr. 919 (quo-
ted above) he is said to have governed the whole of Egypt (dpynv ®Onpaiov Adyev,
g[ir’] | Alybrtov méong); moreover, he issued an edict at Oxyrhynchus (probably
in Augustamnica: ¢f. P Oxy. 1101) and confirmed nominations there (cf- P. Oxy.
2110, 6 October 370). He may therefore have been the first praefectus Augustalis®.
In 368-369 he participated in Valens’ persecution of the Homoousians (¢f. Ruf. HE
1.2; Phot. Bibl. cod. 258, 484 b 36; Suid. s.v. O0dAng [0 764 Adler])%. He helped the
Arian bishop Lucius take refuge from the people of Alexandria which were trying to
kill him®. He remained in office as praefectus Aegypti or praefectus Augustalis until
the year 370 CE®. According to the Excerpta Latina Barbari, he was again praefec-
tus Augustalis in Egypt in the years 374-376 and 378 CE; according to Cantarelli he
remained strongly connected with Egypt and a powerful figure there until the end of
the year 378 (maybe as comes sacrarum largitionum: see here below)®. He was also
consularis Syriae and comes Orientis, probably concurrently™, in the years 370-374
CE (praised by Libanius Or 10.37 but blamed for adopting the practice of flogging
offenders to death in Or. 46.8; he also commissioned a number of construction pro-
jects in Antioch: ¢f. Liban. Ep. 851.1-2 [ed. Forster]). In the year 374 he became
comes sacrarum largitionum, an office in which he remained until the year 380 at
the latest’' and in any case until the last day of Valens’ reign’. He then lived in re-
tirement in Lycia until the year 388 ca., when, on the death of Maternus Cynegius,
the Emperor Theodosius summoned him from Lycia and sent him the codicils of the
Praefectus Praetorio Orientis (PPO)™. He remained in office as PPO until the year
3927, As PPO, he was awarded many honours by the city of Antioch’. He was pos-

% Cf CTh 12.18.1 (10 May 367, styled “praefectus Aegypti”’); P. Oxy. 1101 (¢napyog Aiydmrtov, undated); prae-
fectus Athan. Fest. Ind. s.a. 367-370, Hist. Aceph. 18.

% Cf. Jones 1954: 224; P-W 2.2: 2361 “Augustales nr. 2b)” (K. J. Neumann); Gelzer 1909: 7; Seeck 1906: 286.

% Cf. Ruf. HE 1.2; Phot. Bibl. cod. 258, 484 b 36; Suid. s.v. O0GAng (o 764 Adler).

7 Cf. Hist. Aceph. 18 and Schwartz 1904: 343.

% Cf. Larsow 1852: 43-45; Schwartz 1904: 352f.; Sievers 1868: 258; Cantarelli 1911: 342f.

% Cantarelli 1910, reprinted in Cantarelli 1915: 285fF.

™ Cf the PLRE 1: 877 and Lenski 2002: 62.

™ Cf CTh 10.20.8*(16 February 374); CTh 10.22.1* (11 March 374); CTh 9.21.8* (21 May 374); CTh 8.7.14* (25
January 377); CJ 8.36.3 (17 June 380).

2 (Cf. Lenski 2002: 62; Delmaire 1989b: 62-67; Roueché 1989: 50-52.

3 (Cf. Zos. 4.45.1; Mommsen, Chron. Min. 1: 244, 388. Cf. Rauschen 1897: 287 n. 8; van Loy 1913: 319; Seeck
1895-1920, 5: 178, 219, 225; Stein 1920: 215ff.; Stein 1928, 1: 319; Caspar 1930-1933, 1: 277; Roueché 1989:
50; Mecella 2016: 2.

™ As PPO, he was in office on 16 June 388 (CTh 16.4.2%), 21 June 388 (CTh 12.1.119%), 18 October 388 (CTh
10.22.2%), 2 March 389 (CTh 1.5.9%), 28 April 389 (CTh 1.15.13"+8.11.5), 4 May 389 (CTh 16.5.17%), 5 May 389
(CTh 8.4.16%), 27 June 389 (CTh 9.21.9%), 6 September 389 (CTh 9.35.5%), 26 November 389 (CTh 16.5.19%),
17 December 389 (CTh 12.1.120), 21 January 390 (CTh 3.17.4%), 15 February 390 (CTh 9.1.17%), 17 June 390
(CTh 12.1.121%), 21 June 390 (CTh 16.2.27a), 6 July 390 (CTh 11.16.18a), 23 August 390 (CTh 16.2.28"), 2
September 390 (CTh 12.1.122%), 8 September 390 (CTh 13.5.19%), 11 March 391 (CTh 3.3.1¢), 22 March 391
(CTh 11.16.19%), 18 July 391 (CTh 13.9.4%), 28 July 391 (CTh 12.1.123%), 17 September 391 (CTh 11.3.5%), 13
March 392 (CTh 9.40.15%), 15 March 392 (CJ 5.10.1), 9 April 392 (CTh 1.29.8%), 17 April 392 (CTh 16.3.2%), 27
May 392 (CTh 2.8.21%), 15 June 392 (CTh 16.5.21%), 30 June 392 (CTh 12.1.127%), 31 July 392 (CTh 7.4.19°)
and some tine in September 392 (CJ 11.25.2%). He is called PPO Orientis in CTh 5.11.2, 11.16.19, and PPO
elsewhere.

5 Cf. Liban. Ep. 840.4 (ed. Forster). In this period, he received Liban. Ep. 840 (ed. Forster), 851 (ed. Forster), 855
(ed. Forster), 871 (ed. Forster), 872 (ed. Forster), 899 (ed. Forster), 909 (ed. Forster) (388 CE), 941 (ed. Forster),
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sibly responsible for the new policy on decurions that all born of curial stock were
to remain in their home town whatever subsequent honours they received’. As PPO,
he was called 6 Aapmpotatog Exapyog tod igpod mpartwpiov (or similar)”. Tatianus
was consul prior to 391 CE together with Quintus Aurelius Symmachus’™. Becau-
se of the intrigues of Fl. Rufinus, Tatianus fell from power™, Rufinus succeeding
him as PPO®. Having been induced to recall his son Proculus®!, he was then forced
to witness his execution (6 December 393)32, before being himself condemned to
death® and then reprieved® and exiled to Lycia®. Some of his financial measures
were cancelled®® and he was subject to the damnatio memoriae®. He was reinstated
as inlustris after the fall of Rufinus: ¢f. the aforementioned passage in CT/ 9.38.9 (31
August 396)%. Some scholars and ancient authors think that he was unable to enjoy
the restoration of the title of uir inlustris: according to Asterius®, he died while still
in disgrace; according to Photius®, he ended his days as a blind beggar; according
to the authors of the PLRE®', he was perhaps already dead when CTh 9.38.9 was
issued. However, Tatianus is called in CTh 9.38.9 (31 August 396)°? uir illustris and
not illustris memoriae uir: as seen by Seeck®, this means that he must have been
still alive when this law was issued (31 August 396)**. Shortly thereafter, he died,
probably at the end of that same summer®. Tatianus, as mentioned above, had a son,

959 (ed. Forster), 987 (ed. Forster), 990 (ed. Forster), 992 (ed. Forster) (390 CE) and 1021 (ed. Forster) (391
CE). He is mentioned in Liban. Or: 48.1,49.1,49.31, 56.14, 56.16 and 56.21 and in Ep. 18 (ed. Forster), 852 (ed.
Forster), 873 (ed. Forster), 874 (ed. Forster), 906 (ed. Forster), 907 (ed. Forster) (388 CE), 918 (ed. Forster), 919
(ed. Forster), 970 (ed. Forster) (390 CE), 996 (ed. Forster), 1022 (ed. Forster) (391 CE).

76 CTh12.1.122; cf. Liban. Or. 47.1, 49.3; Liban. Ep. 873 (ed. Forster).

T Cf IGC 281 = AE 1907.32; Hell. 4.50-51 (= IGC 275 and 276 = AE 1949.220); IGC 290 Myra; Hell. 4.51-2
= AE 1949.221 (Side, Pamphylia); D 8809 = SB 8919 (Antinoopolis); P. Lips. 1.14; SB 8624; and cf. P. Ross.-
Georg. 5.60. Cf. texts 25-27 in Roueché 1989: 47-52.

8 Cf. Rauschen 1897: 334; Liebenam 1909: 40, s.a. 391; Seeck 1895-1920, 5: 231; Stein 1928, 1: 321; Fasti
10.37; Rossi, Inscriptiones Christianae Vrbis Romae 1: 391-8; P. Lips. 1.7.14 (29 May 391 CE); SB 8624; P.
Ross.-Georg. 5.60; Liban. Ep. 990, 996. To mark his consulate, Tatianus received a series of panegyrics, from
Libanius (Ep. 1021.4 F,; fr. 45, in vol. XI, 634 Forster [c¢f. P-W 12.2: 2527.37 “Libanios” (R. Forster & K.
Miinscher)]), Parthenopaeus (¢f. Liban. Ep. 996.3 [ed. Forster]) and Priscianus (¢f- Liban. Ep. 1022 [ed. Forster]
[¢f- Seeck 1906: 245 11]).

7 Cf. Grégoire 1923: 152; Rebenich 1989; Roueché 1989: 50; Mecella 2016: 3.

80 Cf Mecella 2016: 3.

81 Cf. Barnes 1984: 229.

8 Cf. Chron. Pasch. s.a. 393; Claud. in Ruf. 1.247; Zos. 4.52.4; Asterius, Hom. 4 ad fin. in PG 40: 224D. Cf.
Barnes 1984: 229.

8 (Cf. Zos. 4.52.1; Claud. in Ruf. 1.239; CTh 9.38.9. Cf. Barnes 1984: 228-229.

8 Cf. Barnes 1984: 229.

8 Cf. Zos. 4.45; Asterius, Hom. 4 ad fin. in PG 40: 224-5; Eun. fr. 59, Claud. in Ruf. 1.246ff. Cf. Barnes 1984: 228.

8 Cf CTh 12.1.131 (27 Februay 393), CTh 9.42.12-13 (12 June 393) and CTh 11.1.23 (12 June 393).

87 Cf. Grégoire 1923: 151-152; Roueché 1989: 50, 64. Cf. Roueché 1989: nr. 25-27 at 47-52, and 64; Grégoire
1922: nr. 281 = IGC 281, and ¢f. nr. 290 = IGC 290 and 2932= IGC 293? Dittenberger 1903-1905: 2: nr. 723 =
OGIS 723; Dessau 1892-1916, 2.2: nr. 8809 = ILS 8809; Milne 1898: 195; CIL 3.737 and 4.8612; Mommsen
1866: 238-239; Wescher 1866: 150-153.

8 Cf. Mecella 2016: 3-4; Roueché 1989: 50; Grégoire 1923: 152; Tillemont 1732: 156, § 71 and note n. L on page
52.

8 Asterius, Hom. 4 ad fin. in PG 40: 224-225.

% Phot. Bibl. cod. 258, 484 b 39.

°t PLRE 1:877.

%2 Cf. Grégoire 1923: 152; Tillemont 1732: 156, § 71 and note n. L on page 52.

% Seeck 1906: 288.

% Cf. P-W 4A.2: 2466 “Tatianus nr. 3” (W. Enflin).

% Cf P-W 4A.2: 2466 “Tatianus nr. 3” (W. EnBlin); Seeck 1906: 288.
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Proculus (praefectus Vrbis Constantinopolitanae in the years 388-392%, when his
father was PPO)”. He also had a daughter, whose son was also called Tatianus (he
would become praefectus Vrbis Constantinopolitanae in the year 450 CE*®)». Ac-
cording to Libanius (Ep. 855, 899; Or. 30.53; «le rhéteur félicite Théodose de “s’étre
adjoint, croyant étre utile a I’Etat, un homme (i.e. Tatianus)'® qui jure par les Dieux,
non seulement devant les autres, mais encore devant I’Empereur”», summarizes Gé-
goire!™), he was a pagan!'®?; and he is treated sympathetically by pagan authors such
as Eunapius (FHG 1V: 40 fr. 59 Miiller'® = fr. 57 Blockley'™) and Zosimus (4.45.1f.;
4.52.1)'%, His laws show an anti-clerical bias'®: for example CTh 16.2.27 (21 June
390) against clerical legacy-hunting, partially revoked by CTh 16.2.28 (23 August
390); CTh 9.40.15 (13 March 392) prohibiting the clergy from protecting condem-
ned criminals; and CTh 16.3.1 (2 September 390) prohibiting monks from frequen-
ting towns'?, revoked by CTh 16.3.2 (17 April 392).

Tatianus was also noted also for his building activities in Alexandria, possibly in
the Bruchion (Abrakjun)'®®, the district of the Museum and the Library'®”. The so-
called Barbarus Scaligeri or Excerpta Latina Barbari (Mommsen, Chron. Min. 1:

% Cf. Mecella 2016: 2.

7 Cf. SEG 7.195; Zos. 4.45; Liban. Or. 10.37, Ep. 840 (ed. Forster), 851 (ed. Forster), 970 (ed. Forster); Roueché
1989: 50; Mecella 2016: 2.

% Cf. Roueché 1989: 65.

% Cf. Liban. Ep. 899 (ed. Forster) and Hell. 4.47-50 = AE 1949.219 = SEG 15.661; Seeck 1906: 288; Roueché
1989: 64. Tatianus’ grandson (according to Livrea 1997b: 43-44), or more likely the son of Tatianus’ grandson
and thus Tatianus’ great-grandson (according to Roueché 1989: 64-66) is known to be the author of the follow-
ing epigram (Hell. 4.47-50 = AE 1949.219 = SEG 15.661 = no. 37 in Rouech¢ 1989: 63-67) in honour of his
great-grandfather:

tig; moBev; ek Avking péfv,] | dprotedcag 8’ Evi Bodkoig |
Tartavog Beopoig e dikng | Ttoliebpa cadoag. vac. |
AALG pe Tavdopdtmp xpov[og] | dAlevv, gl un €pog maic |

€€ €nébev tpitatog kai | opmvopog Epya 0’ dpowofg] |
5 €K OumESWV AveELDV | oTHANG Emibnkev Opdod[at] |
macw apilniov vaétaig | Eivolsel B opoimg vac. |

Kapdv €k yéng 6¢ anmniace | Aotylov dmyv vac. |

Vv 8¢ diknv pepdmecy | Opéatiov draoc’ Emeivar |
mep@Beic €k Paciiijog | £€0” adopévoioty apwydc. |

«Who is this? From where? (I am) Tatianus from Lycia, who held the highest offices, and by just laws saved
cities. But all-conquering time would have destroyed me if my child, of the third generation, who has the same
name and similar achievements, had not lifted me up from the ground and set me on a monument, to be seen
and admired by all, local inhabitants and strangers alike. (It is) he who drove deadly ruin from the land of the
Carians, and gave justice to dwell among men, when he had been sent from the emperor as a defender for the
people, who still rejoice» (English translation by Roueché 1989: 64).

19 This identification was proposed by Gothofredus 1634: 39 and again by Sievers 1868: 192 n. 26, 267. Cf. Van
Loy 1913: 319, who accordingly proposed a date around 388 CE for Libanius’ speech nr. 30 (Pro templis). Cf.
Seeck 1906: 285; Grégoire 1923: 151-152.

191 Grégoire 1923: 151.

102 Cf. Grégoire 1923: 151; Seeck 1906: 285; Sievers 1868: 267.

103 Miiller 1841-1873.

1% Blockley 1981-1983, 2: 82

105 Cf. Sievers 1868: 267.

1% Cf. Mecella 2016: 7.

197 Cf. Mecella 2016: 5.

198 Cf. John of Nikiu 88.20 Charles (1916; with Zotenberg’s notes) and Lenski 2002: 379 n. 16.

199 Cf: P-W 3.1: 898 “Bruchion” (O. Puchstein).
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296-297)"° provides the following information: Aic condidit in Alexandria fluvium
qui vocatur Tatianus''! et portas fecit auro perfusas, quae nunc dicuntur Petrinas'?.
It also states (Mommsen, Chron. Min. 1: 296-297) that Tatianus commissioned these
buildings during his second praefectura Aegypti, ca. 375-376fF.!'3 His wdLon are still
attested in the sixth century CE: ¢f. P. Cair. Maspero 67168, 81.85 (ca. 501-600 CE)
[MvA®v Tatwovod. As for portas ... Petrinas, it remains unclear whether Petrinas
means in this passage ‘of stone’ or ‘of Peter’, Peter being Peter II, the patriarch of
Alexandria in the years 375-376, the period to which the so-called Barbarus Scalige-
ri or Excerpta Latina Barbari (Mommsen, Chron. Min. 1: 296-297) attributes these
new buildings; the parallels with fluvium qui vocatur Tatianus and ITvA&®v Totiovod
seem to speak for the second possibility.

Tatianus was surely a controversial figure: although pagan (c¢f. Liban. Ep. 855 [ed.
Forster], 899 [ed. Forster]; Or. 30.53 and here above)''“, he did not hesitate to interest
himself in questions related to the church in Alexandria. During his early years as
praefectus Aegypti or praefectus Augustalis, he was ordered by the pro-Arian Emperor
Valens to persecute the non-Arian Christians and the Homoousians in Egypt (368-
369 CE)'". Tatianus was in fact one of the pagans (in addition to Aelius Palladius,
Vindaonius Magnus and Fortunatianus) employed by Valens in the suppression of his
Nicene opponents precisely because they had few scruples about using force against
Christian holy men''®. In September 367 CE for example, together with the dux Aegyp-
ti and very probably again with Valens’ approval''’, he helped the Arian bishop Lucius
take refuge from the people of Alexandria who were trying to kill him'®. The Arian
Lucius had been consecrated bishop of Alexandria in early 362 CE by the Homoians,
who promoted his cause with Jovian at Antioch in October 363 CE'"°. However, the
Nicene Athanasius obtained the see of Alexandria in 363, as the successor to Georgius
(who died in 361 CE), in place of Lucius. Thereafter, Lucius continued to harbour
designs on the Alexandrian see'?’, and after Athanasius’ death (373 CE), Lucius retur-
ned to the city and used the window of opportunity under emperor Valens to regain
his former post. The prefect of Egypt, Aelius Palladius, with Valens’s approval, went
to the episcopal palace and arrested Peter, Athanasius’ legitimate heir, but the Nicene
bishop was able to escape and head for Rome. Meanwhile, in order to restore order
and impose his chosen successor in Egypt, Valens assembled a military force under
the comes sacrarum largitionum Vindaonius Magnus, a committed pagan and former
supporter of Julian. Magnus marched into Egypt with Euzoius of Antioch in train, oc-

119 The name Barbarus Scaligeri comes from its first editor, the humanist Joseph Justus Scaliger (1540-1609).

- Cf P-W 1.1: 1384 “Alexandreia” (O. Puchstein); Maspero 1912: 37-38; Lenski 2002: 400.

12 Cf. P-W 1.1: 1384 “Alexandreia” (O. Puchstein); Lenski 2002: 400.

13 For a different opinion, see Lenski 2002: 400 n. 33, according to whom Tatianus’ building activities unfolded
between 367 and 370.

On Tatianus as a pagan, see also Lenski 2002: 216.

15 Cf. Ruf. HE 1.2; Phot. Bibl. cod. 258, 484 b 36; Suid. s.v. O0dAng (o 764 Adler); Seeck 1906: 286.

116 Cf. Lenski 2002: 216; Haehling 1978: 73, 118-120, 144, 204-205. On Fortunatianus as a pagan, see Delmaire
1989b: 57. See also Haehling 1978: 118-119, 144, on the pagan Clearchus, who was influential earlier in Valens’
reign.

Cf. Lenski 2002: 255 n. 255: «given that Lucius was offered protection by the prefect and the dux Aegypti during
this visit, he may have come under Valens’s sanction. Epiph. Adv. Haeres. 68.11.4 confirms that he had more
than once consulted with Valens about effecting his return.

"8 Cf. Hist. Aceph. 5.11-13 and Schwartz 1904: 343, Martin 1996b: 593-594.

119 Cf. Lenski 2002: 237, 255.

120 Cf. Lenski 2002: 255.

114
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cupied Alexandria, and imposed Lucius'?, who proceeded to act rigorously against the

opponents of Arianism. Indeed, it was in this period that Valens lost his compunction
about the use of violence and began openly enforcing his religious program, seeking
to impose the Arian faith throughout the eastern empire. Towards the end of Valens’
reign however, the cause of Arianism in the Roman East was to come to an end. As
summarized by Lenski, when he «learned that his forces in Thrace had been defeated
by the Goths at the battle of Ad Salices in the summer of 377, Valens seems to have
issued a law allowing the return of the ecclesiastics he had exiled. This we know from
Jerome and Rufinus'??, both of whom were in the east at the time and both of whom
indicate that Valens recalled the Nicene exiles before departing to fight against the
Goths»'#. Peter Il once more obtained the see of Alexandria —as we shall see— at the
beginning of 378 CE'*, and Lucius again had to flee from Egypt, this time to Cons-
tantinople, in 380 CE accompanying into exile the Arian Demophilus, who had been
deposed by Theodosius 1'%, Tatianus, still in Egypt around 377-378, was forced by
Valens’s new tolerant religious policies to collaborate with the followers of the Nicene
Creed in Alexandria, including the patriarch Peter 11 (373-378/379/380/381), in the
final months of his episcopate after having returned to Alexandria, and his successor
Timothy (378/378/379/380/381-385).

In contrast, during his rule as praefectus praetorio Orientis and consul Orientis, he
was, as seen, a fierce opponent of the church'®. Indeed, the paganism of Tatianus and
his son Proculus has been seen by E. Stein'?’ and Ch. Roueché!?® as one of the most
likely reasons for their fall: Tatianus was chosen as PPO in 388 after pagan sensibili-
ties had been offended by the activities of the Christian Cynegius'?, but his downfall
was brought about by another energetic Christian, Rufinus, and was followed almost
immediately by a law banning all pagan practices (CTh 16.10.12, of November 392)'%.
Other reasons for his downfall have been identified in the power accumulated by Tatia-
nus and by his son'*' and concerns over the fact that Tatianus and Proculus were men
of the eastern empire who reached high office in a reign otherwise dominated by men
of western origin'** from a geographically limited area'®.

121 Cf. Lenski 2002: 255-256. Cf. Theod. HE 4.21.1-22.36; Epiph. Adv. haeres. 68.11.4-8, 69.13.3, 73.38.1; Greg.

Naz. Or. 25.12—-14, 33.3-4, 43.46; Ruf. HE 11.3; Soc. 4.20.1-22.6; Soz. 6.19.1-20.5; Suid. s.v. OvdAng (o 764

Adler); Cedrenus, p. 545; Jacob of Edessa Chron., p. 298; Synodikon vetus 72; Theoph. a.m. 5865-66. Cf.

Barnes 1993: 180-182; Martin 1996b: 189-97.

Jer. Chron. s.a. 378: «Valens de Antiochiae exire conpulsus sera paenitentia nostros de exiliis revocat»; Ruf.

HE 11.13; ¢f. Prosper Chron. 1164; Oros. 7.33.12; Soc. 4.35.2-3; Soz. 6.37.17. Their assertion is confirmed by

a precise entry in the Syriac Chronicon Edessenum, which records that the Nicenes expelled from Edessa had

returned by the 27 December 377: Chron. Edes. no. 33 (a. 689 = a.d. 377-78); cf. Chronicon ad annum 846, p.

203; Chronicon ad annum 724, p. 105.

12 Lenski 2002: 261.

124 Cf. Soc. 4.37.1-3 (ed. Hansen, GCS); Soz. 6.39.1-2, with Martin 1996b: 797-98.

125 Cf. Theodoret. HE 4.21-23; Soz. HE 6.19f.; Soz. HE 6.38f.; Soz. HE 7.5; Soc. 4.20-22 (ed. Hansen, GCS); Soc.
4.24 and 36-37, 5.7 (ed. Hansen, GCS).

126 Cf. Mecella 2016: 7.

127 See, in part., SEG 7.195.

128 Roueché 1989: 52.

129 Cf. Stein 1920: 206; Roueché 1989: 50; Mecella 2016: 2.

130 Cf. Stein 1920: 212; Roueché 1989: 50.

131 Cf. Dagron 1974: 257 and 189, suggesting that Theodosius himself was disturbed by such power.

132 Cf. Matthews 1975: 114 and Roueché 1989: 50-52; ¢f. Mecella 2016: 2.

13 Cf. Roueché 1989: 51.

122
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Tatianus is thus a very complex figure, with a long and extremely varied (and in-
teresting) political history, especially as far as religion is concerned, and it is in this
context that we should seek to contextualize our epigram.

3. Flavius Eutolmius Tatianus, Pope Timothy I of Alexandria, a late-fourth-
century Passio S. Menae, the Foundation of the crypt at Abii Mina in the Maryut
and Saint Basil’s Homily On Gordius (nr. 18)

The PLRE does not contain anything of use in solving our chronological problem with
AP 6.85 and AP 6.86, which us rather to focus on another proper noun, the “Timothy”
mentioned by Palladas in 6.85. Until recently, a series of scholars had proposed to iden-
tify the Timothy of the epigram with the two only cases attested in Alexandria in that
period: either the Alexandrian patriarch of 378-385 (or 381-385)"* or a rival of Cyril
from around 412 CE', Cyril being the patriarch responsible for the killing of Hypatia.
However, no scholar has been able to find any clues in support of either alternative. It is
now time —I think— to show that there is a very strong argument in favour of identifying
this Timothy with the Patriarch of Alexandria in 378-385 or 381-385. This argument is
linked to two separate but similar soldier-saints who lived in the late third and early four-
th centuries CE, precisely the period to which Wilkinson proposes to date the last attested
examples of military primipilares'*: St Gordius and St Menas.

Bearing the name of Pope Timothy I of Alexandria (ca. 378/379/380/381-385) is a short
and strange text, of the hagiographic type: the Miracula S. Menae. As has been already
pointed out by Krumbacher and Drescher'?’, the text of the Miracula S. Menae cannot have
been written by Timothy I of Alexandria (378/380/381-385 CE), partly because certain
linguistic features of the Greek text, as we have it today, are not entirely consistent with a
late-fourth-century date (although, as we shall see, it is possible that a collection of miracles
of St Menas did already exist at the end of the fourth century CE, and a codex of this tradi-
tion, one of the oldest, the Par. gr. 1454, ff. 162"-168" [tenth century CE], transmits what is
surely an older textual facies than that of the editio princeps'*® of the Greek version). Howe-
ver, more interesting for us is another text connected with St. Menas of Egypt: his passio.
The Egyptian Saint’s original passio is lost, but a series of passiones from the Byzantine
period and a kontakion, rightly or unrightly attributed to Romanus the Melodist (Rom.

13 Cf. Zerwes 1956: 332; Beckby 1957-1958!, 1: 688 («Timotheos: ein Mensch, doch steckt im 2. Teil 0gd¢ (Gott);
ein Timotheos war 381-385 Patriarch in Alexandriay).

135 Sozomenus (6.29: GAL’ oig uév dryoyi) éxpiito kai Hlikov fv Osiov kai TapaddEmv Tpayudtmy Tomg iotopel
Tipo0eog 6 THY AdeEavdpémvy éxkAnoioy EmTponedooug, e0 pdAa ovTod Kol ToAADY OV Emepvijodny Kai dALwY
€0d0KiLOV povay®v Tovg PBlovg dieEelbamv) attributes to patriarch Timothy I of Alexandria a work similar to
the so-called Historia monachorum in Aegypto (a narrative of the voyage undertaken in ca. 394-395 CE [on 6
September 394, the day of the defeat of the usurper Eugenius, the author of Historia monachorum in Aegypto
visited Saint John of Lykos: c¢f. Historia monachoum in Aegypto 1.64] by a group of pilgrims to the monastic
communities living in the Egyptian desert: the most recent critical edition is by Festugiére 1961), but since
Timothy I (who in died ca. 385 CE) was already dead by then (ca. 394-395 CE), he cannot have been its author:
Butler 1898-1904, 1: 277 proposed (“einleuchtend” according to the autor of the lemma Historia monachorum
in P-W 8.2: 2110 [H. Lietzmann]) to identify the author of the Historia monachorum in Aegypto with a second
Timothy, attested in around 412 CE as a candidate for the role of patriarch of Alexandria (¢f. Socr. 7.7 [ed.
Hansen, GCS]) and the opponent of the future patriarch Cyril.

1% Wilkinson 2015: 69-71.

137 Krumbacher 1901: 343-344; Drescher 1946: 104-112.

138 Pomjalovskij 1900: 62-89.
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Mel. Cantica dubia nr. 75 Maas and Trypanis'®), are preserved. As noted many decades
ago by Pio Franchi de’ Cavalieri'®, they all derive from the homily of St Basil of Caesarea
on the martyr St Gordius (in martyrem Gordium: hom. nr. 18)'*. The later passiones under
discussion are the Passio Bollandiana (the title is based on the fact that it was published in
the journal Analecta Bollandiana in the year 1884: Analecta Bollandiana 3 [1884]: 258-
270)'2, the Passio Theophiliana (so called, since it was published by Theophilus Ioannou
in Venice'**) and the Passio published by K. Krumbacher'* himself. In order to get an idea
of the relationship between these texts, let us quote some parallel passages from Basil’s
homily on Gordius (nr. 18)'%, the later passiones of the Byzantine period and the kontakion
of Romanus (Rom. Mel. Cantica dubia nr. 75 Maas and Trypanis'*). We shall start with a
parallel between Basil’s homily and the Passio Bollandiana (the text of the Passio Bollan-
diana is to be found in Analecta Bollandiana 111 [1884]: 258-270; the parallels are simply

the first eleven quoted by Franchi de’ Cavalieri)'*:

Basil. Hom. in Gordium martyrem (nr. 18 in
PG 31: 489-508 [CPG nr. 2862]).

Passio Bollandiana (from Analecta Bollandiana 3
[1884]: 258-270)

1 2. gykoteleyuévog Of oTpateiq EMQAVEL,
®G £KOTOV OTPATIOTOV GpyNV TioTevdijva,
Kol GOUOTOG POUN Kol Woxfg Gvopig Toig
OTPOTIOTIKOLG KOTAAOYOLS EUTPETMV.

2. After enlisting as a soldier in the army he
occupied a prominent position such as that
he was entrusted with the leadership one one
hundred soldiers, and he was conspicuous
among the military ranks for the strength of
his body and the bravery of his spirit.

1. ohto6 8¢ ToD Kartakdyov TV Povtihavady dgpryovpevog,
Yoyiic mapactuaty, peyébet te kol kaAlel kol mdot dAAolg
0lg (po. GOUATOC Kol YEVWIOTNG YopaTpilecon mépuke,
TV JAA@V ETOYYOVEV OIOPEPMV.

1. And he, placed at the top of the military rank of the
troop of the Rutiliani, formed a high opinion of himself
ongrounds of his desperate courage, his stature, his
beauty, and of all other qualities by which the grace of
the body and the nobility are characterized, and he was
able to be conspicuous among all the troops.

11 £mel 8¢ 0 TOTE TOPAVVOG TO TTUCPOV KO AVILEPOV TR
Yoyis uéxpt tod moAépov g Exkinolog &€tetve,
.. KnpoOypoToL 8& MV TavTooD, Koi StorypapieTe.
fMAwto Kot ooV Gyoplv Kol TavTe. TOmoOV
énionpov, i mpookuveichon Xpiotov, 1 Bdvatov
sivorn T Gnuio Toig TPOsKUVODGT Kol TPOGTOYHOL
v OmoKORTEY EIBOAOG BavTag, ... T ToVg )
TEWOEVOLG TAGKEW GVIKESTO!

When the tyrant of the time extended his bitterness
and savagery of spirit to war with the church, and
lifted against piety his hand which fought against
God, there were proclamations everywhere and
edicts were spread in every marketplace and
every place of note, not to worship Christ or the
penalty for worshippers would be death. And
there was a command for everybody to bow
down before idols, and to regard as gods stones
and wood fashioned with the mark of craft, or for
the disobedient to suffer unbearable punishments.

Ib. yplppoto Koto o0V EQOITO. TNV OIKOVHEVYV, TO
aoefec avtdv (Tdv Paciémv) Sakelevopevo GEPeV
Opnokevpa, Odvatov te v (ypiav opilova Toig U Toig
avt@®v Beomicpoct Teopévols.

Rescripts were circulating in the entire world, ordering
to respect their (of the emperors) impious religious
politics and determining death as the penalty for those
of them who would not respect their decisions.

139 Maas & Trypanis 1970.
140
141 PG 31: 489-508.

142
143

Toannou 1884: 284-298.
Krumbacher 1907: 31-43.
PG 31:489-508.

Maas & Trypanis 1970.

144

145

146

147

Franchi de’ Cavalieri 1908; ¢f- also the earlier Franchi de’ Cavalieri 1901: 92 and Tillemont 1693-1712, 5: 758-759.

The Passio Bollandiana comes from the collection of Symeon Metaphrastes: c¢f. Ehrhard 1896: 55

Franchi de’ Cavalieri 1908: 10-13. Cf. Leclercq 1933: 325-328. The English translation of the text of Basil’s homily

quoted below the abbreviated Greek text is by P. Allen (in Leemans, Mayer, Allen & Dehandschutter 2003: 57-62).
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1

... XpNUaTe. SMPTAlETo ... £0TEVOXWPEITO TO
deopmmplo, Epnuot Hoov oi  gvBvovusvol
TV oikwv, ol O Epnuiot mApE OV
PUYOSEVOHEVOV” ... KOL TOTTP TOPESISOL TToidaL,
KOl TOTEPOL VIOG KOTEUNVUEY, . ..

Money was seized, the bodies of those who
love Christ were torn to shreds with beatings,
women were dragged through the middle of
the city, there was no pity for youth, no respect
for age. Instead, those who did no wrong
underwent the punishment of criminals;
prisons were crowded, those who had
prosperous houses were bereft, whereas lonely
places were full of people seeking refuge. The
complaint made against those who suffered
these things was piety, and father betrayed
child, and son informed against father, ...

Ib. éotevoywpeito T deopmmpe. T TA0EL TV Kb’
£KAoTNV Onpevopévmv, Epnpot Tdv oiknTdpwV of ToTE TMV
ofkwv evOnvolvtes £dgikvuvto, ol Epnpion Tt TA0EL TV
QeVYOVTIOV €ig mOAElS peteckevdlovto ... duprdlovto
APNHOTA . .. PVGEDG AVETPETOVTO VOUOL, TIOLTPOG HEV TS0
TPONSOVTOG ... VIOV dE TATEPQL.

... prisons were crowded by the multitude of those
who were everyday caught, without their inhabitants,
who appeared as flourishing with their houses, the
wildernesses transformed themselves into towns,
because of the multiture of those who were going to live
in banishment ... money were seized ... the nature’s
laws were turned back, in the sense that the fathers
betrayed their sons and the sons their fathers ...

v

... dewn 8¢ T VOE kateper Tov Plov, ...
Kot@elo dewvn), Gomep TG VEPEAT, TO TAVTO
Kotelyev:  ameMjlovto pév ol tob  Bgiov
Bepamevtad, daipoveg 8¢ kateyOpeLOV,
Kvioooig Kol ofpoot TO TOVTo KOTOOVOVTES

... and a frightful night descended on human life.
Houses of prayer were demolished by unholy
hand; altars were overturned; there was no offering,
no incense, no place for sacrifice. Instead, a terrible
depression, like a cloud, encompassed everything.
The worshippers of the divine were driven out,
every pious group was scared away, while the
demons danced in triumph, defiling everything
with the odour of fat and with blood.

1b. xoi VOE Pabeio oD movTOg KATESKESNOTO, TOV TUOTAOV
movtoOBev Ehavvopévav ... aipooi e Kol Kvicoug Tdv
Buo1dv kot ovTod 81| ToD GEPOG LoALVOUEVOD.

. and a deep night pured upon the all things, being
the believers from every sides plagued by the streams
of blood and by the savour of the burnt sacrifices and
being the air itself stained.

T0Te 6 YeVoiog ODTOC TMPOAUPMY THV &K TAV
dwaompiov  avaykny, piyag v {ovny,
Omepoplog MV, ... mpOC TG Pobutdrag Kol
avOpodmolg afdTovg Epnuiog amédpayte, TOV HETO
@V Onpimv Blov ThHg Tpog ToVG EIdmAOAATPODVTOG
KOW®VIaG TLEPDTEPOV NYNGAEVOS

Then that noble man, averting the necessity of
the law courts, threw off his commission, was
banished, despising authorities, despising glory,
all kinds of wealth, family, friends, household
members, the enjoyment of life, everything that
is much desired by human beings, and ran off to
the deepest desolate places that are inaccessible
to human beings. He considered life with wild
beasts to be more civilised than mixing with idol-
worshippers ...

2. 10 TOV KpaToHVTOV AKOVGOS GoePEg TpdoTaypa, T 1 v
otpaTOTIKNV {d vn v amnoPfakdv, VTep O plov
€wTOV  &v Ep MU o TOMOG KOTEGTNOE, TNV
petd 1@V Onpiov dwyoynv pdidlov Tig pETd TOV
€id®AOAQTpP OVIPOELOUEVOC.

. after having heard the impious command of the
emperors and having his soldier-belt thrown away, he
set down himself on the way to go abroad, in lonely
places, preferring the wild way of life, together with the
beasts, to a life to be spent together with idolaters.

VI

axnTdv oV Ocdv, Eag 1de TOV TEPIOdnTOV, GG
eV avBpdnm Oeov duvatdy ... 3. kabapevwv
0 0, Kebapedmv Todg dpBuALOVE” Kol Tpd Ye
TOVTOV TV Kopdiay kekaBapuévog, ... ide S
AmoKoAVYE®V, £316GYON TO UGTAPLL - ..

... seeking out God until he saw the object of
his great desire — as much as it is possible for
a human being to see God. [... ] Purifying his
ears, purifying his eyes, and above all having
purified his heart, so that he would be able to
see God and become blessed, he saw through
revelations, he learnt the mysteries, ...

Ib. x a0 a p Oeig kol ™V yoynv eoTicbelc Kol To
T evoePeiog amdppnta 1’ AT O KA AV Y edg
ponoeig ...

... having been purified and having baptized his soul,
and having been introduced by revelation to the secrets
of the reverence towards the God ...
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VII

aicBopevog €ovtod ikavdS yupvachivtog
toig vnoteiong, 7Taig  dypuvmviong, Ti
dmvekel kol dmavot® pelétn TdV Aoyiov
10D Ivevpatog, Tnphoag Thv NUEPAV TavTny,
&v 7 mavdnuel mdco 1 wOMG ... KATEAYQEL
0¢atpov, dydva inmucov Beopévn. "Enel odv
g O dfjpog dve ovveilekto, ovk Tovdaiog
amijv, ooy "EAMnv: xai Xprotiavdv 8¢ mAfjfog
oVK OAiyov a0TOlG GLVAVEQVPETO ... Koi
mavteg NON mpog v Béav Tiig TV nmov
auiAing noav cuvteTopévol
And he was like an athlete, realising that he
is sufficiently trained and oiled for the contest
by means of fasting, vigils, prayers, the
continuous and incessant meditation of the
sayings of the Spirit, with his eyes fixed on
that day on which the entire city in a body,
celebrating a feast in honour of the demon who
is fond of war, occupied the theatre to view
the horse-race. And so, when the entire people
was gathered in a high spot, there wasno Jew
absent, no Greek. And a not inconsiderable
crowd of Christians was mixed with them,
those who were living unguardedly, and
sitting with the council of vanity, not avoiding
the gatherings of corrupt people, those who
even at the time were present as spectators of
galloping horses and experienced charioteers.
Rather, masters even dismissed their slaves,
and children ran from schools to the spectacle,
and every common and insignificant woman
was present. The stadium was full, and
everyone was already intent on watching the
horse race.

Ib. vmoteiong 8¢ kai aypumviong Koi Tt T@v Ogimv Aoyiov
EmUEAE] peATL koBopOeic ... Muépav QLAGEAC
k00’ fiv wico 1| Kotwoéwv moMg Snpotedii coptiv dC
yevéOhov Tiyev inmikév € ouvekpotesito Ofatpov: Emel
TévTa TOV STjpov dvebev elye BsduEvoV, £k TAvVTOg YEVOUG
cuveleypévov, Tovdaimv e koi EAMvav, doadtmg 8¢ Kol
XpoTiavdv, Kol Tavteg 710N mpog TV TV mnov dpuikay
6hotg Sppaoy avnTéviov.

... having purified himself by the way of fasts, of
vigilances and with the careful practice of the Divine
Scripture ... having paid attention to the day, in which
the entire city of Cotyaeum was celebrating a feast at
public expense as a sort of birthday-feast and the people
had been gathered in the hippodrome. As soon as he saw
from above the entire people, gathered together from all
kins, from the Jews and the Greeks (scil. Pagans), and
also from the Christians, and all were already looking
intently at the contest of the horses with both eyes ...

VIII

T0T€ 81 O YEVVaI0g EKEIVOG ... £K TV OPEQV
gmkatofag @ BedTp® ... TOVG TO 6TAdIOV
nepikadnuévovs mapadpaumv, €ig 0 pEcov
katéot ... Kol obtwg dntontog v ... dote,
&v_meprpovel tod Oedtpov yevopevos ...
&€ePonee ... Edpébnv toic éué ui {yrodoiv:
... ONADV S todTEY, BTL OO TPOG AVayKNY
x0n ..., GAL’ EKOVGIMG EMESMKEV EAVTOV T
ay®dvr

Then that man, noble and great in spirit,
great in purpose, coming down from the
mountains to the theatre, was not terrified
by the people. He did not consider how
many hostile hands would betray him, but
with intrepid heart and majestic purpose,
ran past those sitting around the stadium
as if they were a row of stones or many
trees, and he took his stand in the middle,
confirming the saying that the just man is
confident like a lion (Prov. 28:1). And he
was so undaunted in his spirit that, when
he was in a conspicuous place in the thatre,
with unhesitating confidence he shouted out
these words, which some people hear up to
today: “I was found by those not looking for
me; [ appeared plainly to those not enquiring
about me” (Isa 65:1). He showed through
these words that he was not driven to danger
out of necessity but that he surrendered
himself willingly to the struggle.

Ib. v £€v_10ig 8peot KotV SoTpiBrv, KATEWGL TPOG
v oMy, Kol p€cog tod BedTpov YEVOUEVOS TAVTOG TE
TOVG TEPL TO 6TAd0OV EYovtog mapeABOV Kol TOTML EMPBAG
UETEDPWL ... EEEPONCEY" EVpédny tois éue un (yrodorv: ...
Servig d1L ToVTOV, MC 0O TPOG AvayKNY, GAN’E0EAOVTIG
TIKE TPOG By@VOIG AITOSVOALEVOC,

. after having abandoned his life on the mountains, he
travels down to the town and, after having settled himself
at the center of the hippodrome, come forward in order to
speak before all the spectators and mounted on a prominent
place, he cried aloud: “I was found by those not looking
for me; I appeared plainly to those not enquiring about me”
(Isa 65:1), showing through these words that not out of
necessity, but willingly he came to the struggles after having
undressed himself.
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IX

4, g00UC u&v ovv EmécTpepe TO OoTpOV TR
nopadotm tig Béag ... mavta & obv Pofig Kai
BopPov memMipwto” mopdEdncav pev irmot,
nopoednoav 8¢ Mvioyor N 8¢ @OV GppdTeV
smideiflc Wopog pdtatog Tv. Ovdevog yap
€oyoralev 0QBoALOg G0 Tt PAémew Tj ['Opdiov

4. So he immediately turned the thatre
upside down by the unexpected sight. [ ... ]
So everything was filled with shouting and
confusion. Horses were neglected, charioteers
were neglected, the display of the chariots was
an idle sound. Nobody’s eye had time to look at
anything except Gordius, ...

Ib. TévTag oDV 6 PépTUG TPOG THY E0mToDd Béay ETEGTPEPE,
0 T00 Oedtpov O¢ mopwpdto, N TV MmOV GUAAL
SIENTOETO, OVOEV TV ODOEVE TPOTILOTEPOV 1] TO EKeivov
HOVOV, 0pav TocoOTV TOMLOY EMSEEGUEVOV.

The martyr then turned the eyes of all to the contemplation
of himself; the events on the stage were disregarded by the
pubic; the scene of the contest of the horses was rejected;
for all the public there was no view more precious than that
of that man, who had shown so great courage.

€nel 8¢ S TOV KNPUKOV olOm) TQ oMU
Vmeonudvln,  éxoywmbnoav  pev  awlol,
Kateotydotncav 8¢ Spyava Koi  €VBUg
avépractog v wpde OV Epxovia adTod mov
Kofnpevov, kai 7ov dydva Stotidéva.

When the heralds signalled for the people to
be silent, the flutes died down, and the many-
pitched instruments stopped playing. Gordius
was listened to, Gordius was looked at. And
immediately he was carried off to the magistrate
sitting there who was organising the race.

3. émel 8¢ N TV KNpOK®V povi o1y Tapayyeilaco tov te
70D dnpov BpLPov Kai THY TGV CADY NYO KOTEKOILNGEY,
€000g avapractog TPoOg TOV Gpyovta [Toppov 6 Mnvig
1{yeto, €0’ VYnAod ToTE KabNEVOV KOl TAY dydVmV Ogortnv
KaboTdpevo.

As soon as the voice of the heralds summoned to silence, and
caused to fall asleep the clamour of the public and the sound
of the flutes, Menas was immediately carried off and brought
before the eyes of the Pyrros, the governor, who was sitting
on a high place and had become a spectator of the contests.

XI

Témg P&V o0V TpaiEie Kod Huépm PV Tig Kkai
m60ev £l Stemuvlavero. g 8¢ elne Ty TaTpida,
70 Y£v0G, TO £100¢ ToD GEIONOTOG &V @ TV, THY
aitiov THG LY, ...

So for a while he interrogated him closely in a
mild and gentle voice about his identity and his
provenance. When Gordius said his country, his
race, the nature of his rank, the cause of his flight, ...

1b. Oc ... mpagiy ... oV Kol Nuépw Tig Kol mobev £
SlemuvBaveTo. ¢ 8¢ moTpida Kol YEVOG TV T€ GTPOTELNY
Kol TOV THG QUYFG TPOTOV ... ETEV O PAPTUG ..

. who ... in a mild and gentle voice 1nterrogated him
about his identity and his provenance. When Gordius, the
martyr, said his country, his race, the nature of his rank, the
way of his flight, ...

Let us now list some parallels between Basil’s homily on Gordius (nr. 18 in PG
31: 489-508 [CPG nr. 2862]) and a kontakion on St Menas written by Romanus the
Melodist (Rom. Mel. Cantica dubia nr. 75 Maas & Trypanis'#; the parallels are sim-
ply the first eleven quoted in Franchi de” Cavalieri)'*:

Basil. Hom. in Gordium martyrem (ur. 18 in PG
31: 489-508 [CPG nr. 2862]):

Rom. Mel. Cantica dubia nr. 75 Maas & Trypanis:'

£YKATEEYUEVOS OE OTPOTEIQ EMPAVET, (DG EKUTOV
OTPOTIOTAV APYNV ToTELOivaL, Kol GOMOTOS
poun kol Yoyfc Gvopig TOG OTPATIOTIKOLG
KOToAOYOLG EUTPETMV.

2. After enlisting as a soldier in the army he
occupied a prominent position such as that
he was entrusted with the leadership one one
hundred soldiers, and he was conspicuous among
the military ranks for the strength of his body and
the bravery of his spirit.

B’ 2-3 otpotod 8¢ 00 Katd Dpuyiay KATOAGYOLS EUTPET®Y
Ko<t >vopeimg edmpdbupog, Exov kata  PopPapov
KPATIGTOV TNV TOAGUNY, ...

.. being conspicuous among the the military ranks of the
troops settled in Phrygia, and courageously well-willing,
he, who committed the most powerful violence against the
barbarians, ...

148

149

Maas & Trypanis 1970.
Cf. Franchi de’ Cavalieri 1908: 10-13. The English translation of the text of Basil’s homily quoted below the

abbreviated Greek text is by P. Allen (in Leemans, Mayer, Allen & Dehandschutter 2003: 57-62).
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€nel 0& 0 TOTE TOPAVVOG TO TTUKPOV KO AVILLEPOV

TG wuxfg Héxpt Tob moAfpov tiig Exkinciog | ...

sEéteve, ... KmpdypaTo 88 Mv mavtayod, Ko
Sypappoto HTA®TO Kotd OGOV Gyopav Kol
movto. TOmov  €mionuov, W mpookvveioHot
Xpotov, 1 Bdvotov elvon Ty {quiay Toig
TPOCKVUYVODGL KOl TPOCTOYHO TV DTOKVTTEY
€idmMA0G dmavtag, ... i Todg pn melopévoug
TOCKEW OVIKEGTAL

When the tyrant of the time extended his
bitterness and savagery of spirit to war
with the church, and lifted against piety his
hand which fought against God, there were
proclamations everywhere and edicts were
spread in every marketplace and every place
of note, not to worship Christ or the penalty
for worshippers would be death. And there
was a command for everybody to bow down
before idols, and to regard as gods stones
and wood fashioned with the mark of craft,
or for the disobedient to suffer unbearable
punishments.

&’ 3 100G 8¢ [ TEoPEVOLG . . . TIHpPETohon KeEAEDOpEY
and we order that ... the disobedient ... should be
punished.

I

... YPNUOTO SNPTALETO ... £0TEVOX®PETTO TO
Seopmmpla, EpMuot Hoov of  £VOMVOdpEVOL
v olkev, ol 8¢ Epnuimt mhpeg TdOV
QUYOOEVOUEVMV ... KOL TP Topedidou moida,
KO TOTEPQL VIOG KOTEUVVEY, . ..

Money was seized, the bodies of those who
love Christ were torn to shreds with beatings,
women were dragged through the middle of
the city, there was no pity for youth, no respect
for age. Instead, those who did no wrong
underwent the punishment of criminals; prisons
were crowded, those who had prosperous
houses were bereft, whereas lonely places were
full of people seeking refuge. The complaint
made against those who suffered these things
was piety, and father betrayed child, and son
informed against father, ...

&" 3 glhkev YOVEI TO TEKVOV, Kol VIOG TOV TaTépa Tapedidon
... the son abused the parents; and the son betrayed the
father...

v

... dewn 8¢ Tig W& katepel ov Plov, ...
Komoew dewvn, Gomep TG vepéln, o Tavto
KoTelev: OmeAnAovto pev ol tod  Ogiov
Oepamnevtad, daipoves 8¢  KoTeXOPELOV,
kvicoog Kot ofpoot T TAVTo KOTopoivovtes

. and a frightful night descended on human
life. Houses of prayer were demolished by
unholy hand; altars were overturned; there was
no offering, no incense, no place for sacrifice.
Instead, a terrible depression, like a cloud,
encompassed everything. The worshippers of
the divine were driven out, every pious group
was scared away, while the demons danced in
triumph, defiling everything with the odour of fat
and with blood.

€'1-2 Anovta 8¢ OV Gépo POV Komvog Epiove T@V
Buoidv kot kvico 8¢ Tigiotav Bupdtov:

And the smoke deriving from the burnt-offerings filled and
stained the air, and also the savour of the burnt sacrifices.
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v

TOTE O YEVVOAOG OVTOC TPOAUPOV THY €K TAV
dwoompiov  avaykny, plyag ™y Lovmy,
OMEPOPLOC TV, ... mPOC TG Pabutdrog Kol
avipomolg  afdtovg  Epnuiog  AmEdpoye,
TOv peta v Onpiov Piov g mPOg TOLg
EI0OAOATPODVTOG  KOWV®VIOG THe-  pATEPOV
mmodyevog

Then that noble man, averting the necessity of
the law courts, threw off his commission, was
banished, despising authorities, despising glory,
all kinds of wealth, family, friends, household
members, the enjoyment of life, everything that
is much desired by human beings, and ran off to
the deepest desolate places that are inaccessible
to human beings. He considered life with wild
beasts to be more civilised than mixing with idol-
worshippers ...

g 4ff. &AL’ odtog O oTEPPAS ... PBALOV TIPOEKPLVEY UETAL
Opdv 1j pet’ abéwv oikelv: &v Eprpe APt dveympet
mavto Piyac; ¢° 3 0 papTug . .. VIEPOPLOG GTEYMV

... but this cruel man ... preferred to live rather together
with the wild beasts than with godless men. He retired in an
impassable lonely place, after having thrown all away; the
martyr ... keeping himself hidden abroad ...

VI

StV OV O8dv, Eng £lde TOV TEPIONTOV,
g 10V avOpdr® Oedv duvatodv ... Kabopedmv
0 B10, Kobopedmv Tovg 0BV Kai Tpd ye
TEVTOV TV Kapdioy Kekabupuévoc, ... ioe o’
AmoKaAOWE®V, E516ON T0 ooThpL . ..

. seeking out God until he saw the object of
his great desire — as much as it is possible for a
human being to see God. [... ] Purifying his ears,
purifying his eyes, and above all having purified
his heart, so that he would be able to see God and
become blessed, he saw through revelations, he
learnt the mysteries, ...

VII

aicBopevog Eavtod ikavdg yopvoosBévtog ...
T0ig vnoteiong, Toig dypumvioug, Tf) dmvekel Kai
anovote pelém t@v Aoyiov tod Ilvedporog,
mpricag TV fuépav TadTny, &v 1) Tavdnuel nica
N TOMG ... Katel\eeL Batpov, dydva. KoV
Oeopévn. Enel odv méig 6 Sfjpog div cuveikekto,
ovk Tovdoiog arijv, ovy "EAlnv: kai Xpiotiovdv
8¢ mA00g 00K OAyoV 0TOIG GUVOIVEQUPETO ...
Kol Tévteg 110N wpog v Béav THG TV itnmv
auidng foov cuvietapévor

And he was like an athlete, realising that he is
sufficiently trained and oiled for the contest by
means of fasting, vigils, prayers, the continuous
and incessant meditation of the sayings of the
Spirit, with his eyes fixed on that day on which
the entire city in a body, celebrating a feast
in honour of the demon who is fond of war,
occupied the theatre to view the horse-race.
And so, when the entire people was gathered in
a high spot, there wasno Jew absent, no Greek.
And a not inconsiderable crowd of Christians
was mixed with them, those who were living
unguardedly, and sitting with the council of
vanity, not avoiding the gatherings of corrupt
people, those who even at the time were present
as spectators of galloping horses and experienced
charioteers. Rather, masters even dismissed their
slaves, and children ran from schools to the
spectacle, and every common and insignificant
woman was present. The stadium was full, and
everyone was already intent on watching the
horse race.

GAff. Tiv youvalmv £antov Toig dypdmvolg pekétorg, OV
vobv Toig Tpdg Bedv Tpocevyois drodeipwv Kol vnoteiong
optyyov

He was used to exercise himself with wakeful practices,
anointing his mind with prayes to the God and binding it
with fasts.
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VI

10T 81 O YEVVAIOG EKEVOG ... €K TOV Opémwv
gmkatofog @ Oedtp® ... TOLG TO oTASIOV
mepodnuévovg mapadpapdv, € 0 pécov
kotéot ... Kai obtog antontog v ... Hote év
mePLPavel Tod Bedtpov yevopevog ... Eefonoe
..." Evpébnv toic éué un Gprodory: ... nidv
S0 00TV, 6TL 00 TPOG AvAyKnV TixOn, GAN
£KOVOIMG EMESOKEV EQVTOV TG AyDVU

Then that man, noble and great in spirit, great
in purpose, coming down from the mountains
to the theatre, was not terrified by the people.
He did not consider how many hostile hands
would betray him, but with intrepid heart
and majestic purpose, ran past those sitting
around the stadium as if they were a row of
stones or many trees, and he took his stand in
the middle, confirming the saying that the just
man is confident like a lion (Prov. 28:1). And
he was so undaunted in his spirit that, when
he was in a conspicuous place in the thatre,
with unhesitating confidence he shouted out
these words, which some people hear up to
today: “I was found by those not looking for
me; I appeared plainly to those not enquiring
about me” (Isa 65:1). He showed through these
words that he was not driven to danger out
of necessity but that he surrendered himself
willingly to the struggle.

0" Iff. 6 pdprug t0t€ ... €K TOV AYPAV GmEKATEPN TG
Bedtpo Kol mavtog Tovg dyhovg Tapédpapey: HEGOV OE
gykatéom ... Tadta EBoa Tpog avtodg “Davepoduay, ...
TOIG EUE L] EPELVACLY,

The martyr at that time ... descended from the country in
the hippodrome; and he ran through all the spectators. And,
after having settled himself in the centre of the hippodrome,
he began to shout: “I will reveal myself ... to those, who are
not searching after myself”.

IX

g0V pdv ovv EméoTpepe TO Ofatpov TR
TopadoEw Tiic O4ag ... mvta 8’ obv Pofic Kol
BopvPov TemMipwto® Topdedncav pév inmot,
nopdebnoav 8¢ fvioyor 1 8¢ OV GpuiTev
émideiflg Wwopog patonog M. Ovdevoc yap
oyoralev 0pOoApog Ao TL PAémew 1§y
T'opdwov ...

4. So he immediately turned the thatre
upside down by the unexpected sight. [ ... ]
So everything was filled with shouting and
confusion. Horses were neglected, charioteers
were neglected, the display of the chariots was
an idle sound. Nobody’s eye had time to look at
anything except Gordius, ...

U1 ff. 000g petéotpeyey g £0vtoV TOLG TaVTOS €K TG
Osopiag ... HAOev Bon copuyng ... @V Sdov ...; 'l
ff. "Yrepopdbn dowdv 6 dydv, t@v 1eTpamddnv 6 dpdpog
€Ky ...

Ul ff. he immediately tuned all around from the
contemplation of the spectacle to that of himself ... a voice,
mixed up together from those of the multited, arrived ...;
101 ff. the contest was disdained for the future, the race of
the quadrupeds without purpose ...

énel 8¢ S0 TOV KNPUKOV ClOT T oMU
Omeonuéven,  éxoymbnoav  pév  awlol,
Koteotydobnoav 8¢ dpyava Kol €06vg
avépractog v mpdg TOV Epxove. adTod TOoL
KoBnpevov, Kol ToV dydva StoTBévTa.

When the heralds signalled for the people to
be silent, the flutes died down, and the many-
pitched instruments stopped playing. Gordius
was listened to, Gordius was looked at. And
immediately he was carried off to the magistrate
sitting there who was organising the race.

106 ff. dut 8¢ TV knpOxev Tag [0]] Aadg poAg Eciynoe Kol
AOADV CIOTAVIOV ...

... by the way of the heralds all the people assembled in the
hippodrome became silent, being silent also the flutes ...

XI

TE0G PV 0BV TPOEiQ Kol NHEP® VT Tic

Kod 60ev £ S1emuVOEvETO. GG S8 elme THY
naTpida, 1O yévog, 1O £100¢ T0D AEIGUATOG &V
@ M, T aitioy THg PUYAC, ...

So for a while he interrogated him closely
in a mild and gentle voice about his identity
and his provenance. When Gordius said his
country, his race, the nature of his rank, the
cause of his flight, ...

1B’ 2 Agyéro, Tig Kai TO0ev EQu
... may he say, who he is and from where he comes ...
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From all these examples it is clear that the text of the Passio Bollandiana (from Ana-
lecta Bollandiana 3 [1884]: 258-270) and of the kontakion of Romanus (Rom. Mel.
Cantica dubia nr. 75 Maas & Trypanis'?) derives in both cases from an original Passio
written before the work attributed to Romanus®!. In fact, the dating of the kontakion
demonstrates that it was not Symeon Metaphrastes who copied parts of Basil’s homily
on Gordius'? (although the Passio Bollandiana derives from his Byzantine collection
of hagiographical texts)'>* but someone who lived prior to Romanus'**. The same Late
Antique Passio S. Menae written prior to Romanus the Melodist (ca. 500-540 CE) is also
the source of the text of the other two currently known Byzantine passiones of St. Menas,
the Passio published by Krumbacher'*® and the Passio published by Theophilos Ioannou

in Venice in the year 18845, Let us list a few examples'’:

Basil. Hom. in Gordium martyrem (nr. 18 in PG
31: 489-508 [CPG nr. 2862])

Passio published by Krumbacher?

I 2. éykateeypévog Of oTpOTER EMPAVEL,
MG £KATOV OTPATIOTOV ApyNv moTeLdiva,
Kol GOUOTOS POUN Kol Woyflg Gvopig Toig
GTPOTIOTIKOIG KATOAGYOLG EUTPETV.

2. After enlisting as a soldier in the army he
occupied a prominent position such as that
he was entrusted with the leadership one one
hundred soldiers, and he was conspicuous among
the military ranks for the strength of his body and
the bravery of his spirit.

... TV heyopévay Povtilokdv, &v olc avepépeto Kai O
poképrog Mnvag 6 6Andvog otpatidg tod Xpiotod Koi
016V TI &V EGKOTIGUAVOLC BGTPOIG TUEPOPANS BoTHP &V
HECOL QOTDV OOTPETMV.

... of the so-called Rutiliaci, among whom also the holy
Menas, the truthfull soldier of Christ, had been ranked, also
appearing conspicuous among them as a star shining by day
between other darkened stars.

I €nel 08 0 TOTE THPAVVOS TO TKPOV KO GAVILEPOV
s yuxfig péxpt Tod morépov i Exxinoiog
sEéteve, ... KNPOYMOTO, & MV movToyoD, Kol
Soypappoto HTA®TO KoTe TGOV Gyopav Kol
movTo. TOMOV  €mioNUOV, Wi TPOCKLVEIGHoL
Xpiotov, 1 Bdvorov eivor TV uiov Toig
TPOCKLVODGL KOl TPOGTOYHO TV DIOKOATEWV
€0MMIG dmavtag, ... §j ToUg pn meopévoug
TOCKEW AVIKEGTAL

When the tyrant of the time extended his
bitterness and savagery of spirit to war with the
church, and lifted against piety his hand which
fought against God, there were proclamations
everywhere and edicts were spread in every
marketplace and every place of note, not to
worship Christ or the penalty for worshippers
would be death. And there was a command for
everybody to bow down before idols, and to
regard as gods stones and wood fashioned with
the mark of craft, or for the disobedient to suffer
unbearable punishments.

510 ypapopev mict movtoyod Gpyovsi Te Kol TOIG KoTd
TOMV GTPOTI YOI dpo TdL Ektedijvon T0g UMDY STdéelg
UNOEV GUEAEG TEPL TOVG MUETEPOLG €VEPYETOG YeVESDHUL,
TibecBon, BN petd Thong EmpeAeiog Kol omovdig mavtog
TOVTOYOD HETOL YOVOUK®DV KOl TEKVOV TIV TPOCTIKOLGOY
Oepameiov T0lg Oe0ic EmTedely, T0ig e &v oTpaTeiong Kot
TOMTEVHOGL KO ATAMDG TAGTL TOYML. &l OE TIG AvTEimoL TPog
0 MUiv dokodvto, TODTOV KEAEVEL TO MUETEPOV KPATOG
dmopontTog mhont Tl GmodécBor. VBEme odV oi
KNPLKEG KT TAGAV TOAY EBOMV, HOTE TAVTAS GVOPUG TE
Kol YOvoikag €1l TOUG TdV OedV 0TKoVg AmoVTay.

... for this reason we write to all the people who are
governing everywhere and to the governors of every
city, in order that, together with the promulgation of our
dispositions, nothing careless will occur to our benefactors,
or will be inflicted, but, on the contrary, that all people,
everywhere, with all diligence and haste, together with
women and sons may pay the fitting service to the gods,
and we simply wish also to those from the military ranks
and to all citizens every kind of fortune. However, in case
someone would speak in opposition to our decrees, our
command orders that such a person should be unmercifully
killed after every kind of punishment.

150 Maas & Trypanis 1970.

151 Cf. Franchi de’ Cavalieri 1908: 17-18.

152 Cf. Franchi de’ Cavalieri 1908: 13-14.

Cf. Ehrhard 1896: 55.

Cf. Franchi de’ Cavalieri 1908: 13-14, 17-18.
Krumbacher 1907.

Toannou 1884: 284-298.

153

154

155

156

157

The English translation of the text of Basil’s homily quoted below the abbreviated Greek text is by P. Allen (in

Leemans, Mayer, Allen & Dehandschutter 2003: 57-62).
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il ... XPOHOTe SMPTALETO ... E0TEVOYMPEITO TOL
deopmmpla, EpMUOL Mooy oL EVONVODHEVOL
OV olkwv, ol O& épnuion TANpES TOV
PUYOOEVOUEV®V' ... KoL TToTh)p Topedidov moida,
KO TOTEPQL VIOG KOTEUVVEY, . ..

Money was seized, the bodies of those who love
Christ were torn to shreds with beatings, women
were dragged through the middle of the city,
there was no pity for youth, no respect for age.
Instead, those who did no wrong underwent the
punishment of criminals; prisons were crowded,
those who had prosperous houses were bereft,
whereas lonely places were full of people
seeking refuge. The complaint made against
those who suffered these things was piety, and
father betrayed child, and son informed against
father, ...

v ... dewn 8¢ Tig W& koteeer OV Biov, ...
Kom@el dewvn, domep TG VEPEAN, T TAVTOL
Kotelyey: GmeMjovto pév ot tod  Begiov
Oepomevtod, ... Oaipoveg 8¢ KoTEXOPELOV,
kvioooug Kol OfpLoGL TOL TOVTOL KOTOLOVOVTES

... and a frightful night descended on human life.
Houses of prayer were demolished by unholy
hand; altars were overturned; there was no
offering, no incense, no place for sacrifice. Instead,
a terrible depression, like a cloud, encompassed
everything. The worshippers of the divine were
driven out, every pious group was scared away,
while the demons danced in triumph, defiling
everything with the odour of fat and with blood.
\% 161 6 Yevvodog obTog Tpolafdv THY £k TdV | Ko v Tomolg EpRLoig Kad aPdTolg SiéTpiBev
Swaompiov  avaykny, piyag v Codvny, | and he spent his time in lonely and inaccessible places.
OmepoplOg MV, ... mpOC TG Pobutdrog Koi
avBpdmotg afdrovg Epnuiog AmESPOpLE, TOV HETAL
@V Onpiov Biov Tig TpOG TOLG EIB®AOAATPOIVTOG
KOW®VIAG UEPDTEPOV 1YNGALEVOS

Then that noble man, averting the necessity of
the law courts, threw off his commission, was
banished, despising authorities, despising glory,
all kinds of wealth, family, friends, household
members, the enjoyment of life, everything that
is much desired by human beings, and ran off to
the deepest desolate places that are inaccessible
to human beings. He considered life with wild
beasts to be more civilised than mixing with idol-
worshippers ...

VI kv OV Oedv, Eng £lde TOV TEPOBNTOV, MG
OtV avBpdn® Oeov duvatdv ... 3. kabapedmv
0 GTaL, KoopeEDd®Y ToOG OOV Kol TTpd e
TOVTOV TV Kopdiay KekoBoupuévoc, ... eloe S’
AmoKoAOYE®V, £3106ON TOL TPt ...

... seeking out God until he saw the object of
his great desire — as much as it is possible for a
human being to see God. [... ] Purifying his ears,
purifying his eyes, and above all having purified
his heart, so that he would be able to see God and
become blessed, he saw through revelations, he
learnt the mysteries, ...
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VII

aioBopevoc £00Tod IkavdG Youvacshévtog ...
taig vnoteioug, taig dypumviog, Tf] dunvekel
Kol amavot® pekétn T@V  Aoyiov  Tod
Ivedpatog, tpnoag v Muépav tavtny,
gv | mavdnuel mioo 1 TOMG ... KATEMQEL
0éotpov, aydva inmicov Bewpévn. Enel ovy
g 0 dMuog dve ovveidekto, ovk Tovdaiog
anfv, ovy "EXMnv: kol Xpotiavdv 8¢
wAf00G 00K OAlyOV adTOlG GUVOVEPVPETO ...
Kol TavTeg §jom mpog Ty 0éay Thg TdV Intwv
AuiAANg ooy cuvteTapévol

And he was like an athlete, realising that
he is sufficiently trained and oiled for the
contest by means of fasting, vigils, prayers,
the continuous and incessant meditation
of the sayings of the Spirit, with his eyes
fixed on that day on which the entire city
in a body, celebrating a feast in honour of
the demon who is fond of war, occupied the
theatre to view the horse-race. And so, when
the entire people was gathered in a high spot,
there wasno Jew absent, no Greek. And a
not inconsiderable crowd of Christians was
mixed with them, those who were living
unguardedly, and sitting with the council
of vanity, not avoiding the gatherings of
corrupt people, those who even at the time
were present as spectators of galloping
horses and experienced charioteers. Rather,
masters even dismissed their slaves, and
children ran from schools to the spectacle,
and every common and insignificant woman
was present. The stadium was full, and
everyone was already intent on watching the
horse race.

yevebrhiov 8¢ dyopévov TV PooAémv Kol TAVTIGV
GUVIYLEVOV. ..

... being celebrated the feast for the birthday of the
emperors and being all people assembled ...

VIIL

T0TE 0N O YEVWOIOG EKEVOG ... €K TV OpEOV
émcatofog @ Oedtpw ... TOUG TO OTAdOV
nepuoinNUEVOLG TaPAdPOLDY, €G TO HECOV
kotéom ... Koi oBtog dnténtog fiv ... dote, év
mepLpavel Tod Bedtpov yevopevog ... €gfonoe
...m Evpétnv toic éue p (provorv: ... SnA@V
S tovTeV, 6Tt 00 TPOG Avayknv Txon ..., GAN
£KOVOIWG EMESWKEY EAVTOV TG GrydVL

Then that man, noble and great in spirit, great
in purpose, coming down from the mountains
to the theatre, was not terrified by the people.
He did not consider how many hostile hands
would betray him, but with intrepid heart and
majestic purpose, ran past those sitting around
the stadium as if they were a row of stones
or many trees, and he took his stand in the
middle, confirming the saying that the just
man is confident like a lion (Prov. 28:1). And
he was so undaunted in his spirit that, when he
was in a conspicuous place in the thatre, with
unhesitating confidence he shouted out these
words, which some people hear up to today:
“I was found by those not looking for me; I
appeared plainly to those not enquiring about
me” (Isa 65:1). He showed through these
words that he was not driven to danger out
of necessity but that he surrendered himself
willingly to the struggle.

vevebhiov 8¢ dyopévov @V Pactiéev Kol TOVTOV
ocuvnyuévov €v tdt Bedtpot (Eov tdL mvedpatt Kol
Eppopévog Tt Tpog Bedv doePeion Emeiciilfev &v tdrL
Bedtpotl 100 dikootod Kabelopévon Kol TOVG AydVOG
Bempodvtog YaAA®V kol Aéyov: Evpébnv toic éué un
{nrodory, Eueavig £yevoumy Toig EUE [T ETEPOTOGLY.

. being celebrated the feast for the birthday of
the emperors and being all people assembled in the
amphitheatre, he, Menas, bubbled up in his spirit and
powerful thanks to reverence towards Gord, entered
in the amphiteatrer, while the governor was sitting and
contemplating the contests, and he, Menas, in the way
of singing said: “I was found by those not looking for
me; I appeared plainly to those not enquiring about me”
(Isa 65:1).
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IX

4. 0BOg ugv obv Eméotpepe 1O BfaTpov TR
mapadotm tig 0éag ... mavia & ovv Pofig kai
BopvPov memMipwto” TOpOEONCAY pEv frmot,
mopdencav 8¢ fvioyor M 8¢ AV GppATOV
mideiflg wopog pdronog Tv. OVdEVOG Yap
€oyoralev 0pOouog GAlo T BAtrey | [opdiov

4. So he immediately turned the thatre
upside down by the unexpected sight. [ ... ]
So everything was filled with shouting and
confusion. Horses were neglected, charioteers
were neglected, the display of the chariots was
an idle sound. Nobody’s eye had time to look at
anything except Gordius, ...

énel 66 O TOV KNPOKOV ol A MU
Omeonuavln,  éxoywmbnoav  pev  awloi,
Koteotydotnoov  0¢  Gpyava Kol €06vg
avapmacTog v mpdg OV EpYovIo, owTod mov
KaONpevov, kai Tov dydvo dtotidévra.

When the heralds signalled for the people to
be silent, the flutes died down, and the many-
pitched instruments stopped playing. Gordius
was listened to, Gordius was looked at. And
immediately he was carried off to the magistrate
sitting there who was organising the race.

otyfig 8¢ yevopévng Kol TIVImV O £V EKGTAGEL YEYOVOTMV

... having become all silent and in a position of ecstasy ...

Té0g PEV ovv mpagiy Koi Muépo Qwvii Tig Kol
n60ev €l StemovBdvero. G 8¢ elme TV moTpido,
10 Yévog, 10 €100¢ 10D GEIONTOG &V @ TV, THY
aitiov g UYL, ...

So for a while he interrogated him closely in
a mild and gentle voice about his identity and
his provenance. When Gordius said his country,
his race, the nature of his rank, the cause of his
flight, ...

Basil. Hom. in Gordium martyrem (nr. 18 in PG
31: 489-508 [CPG nr. 2862])

€muvBaveTo O Nyepmv, TIG Gv &l .. ..
... the governor interrogated him about his identity ...
Passio published by loannou ([1884]: 284-298)

2. éykoteeypévog O oTpoTElQ  EMUPOVEL,
MG €KOTOV  OTPOTIOT®V APV moTtevbijva,
Kol OOUOTOG PduUn Kol youxflg avopig Toig
GTPOTIWTIKOLG KOTOAGYOLS EUTIPETV.

2. After enlisting as a soldier in the army he
occupied a prominent position such as that he was
entrusted with the leadership one one hundred
soldiers, and he was conspicuous among the
military ranks for the strength of his body and the
bravery of his spirit.

obtog &mi Tig TupavviKiic Emikporsiog AtokAnTiovod Koi
Mo&yuovod T@v Pocémv, CTPOTIMTIKOG KATOAOYOLS
£vapifuog yeyovag apdpod tvog ...

This man, having become conspicuous among the
military ranks under the imperial rule of Diocletian and of
Maximianus, the Emperors, ...

II

€nel 8¢ 0 TOTE TOPAVVOG TO TKPOV KOL AVLLEPOV
TS wuxfg Héxpt 00 morépov Tig ‘Exidnociog
§EéTeIve, ... KnpoyHoTo 88 MV TovTooD, Kol
Saypdppote fmAmto Kotd mdoav Gyopav Koi
mOvToL. TOMOV  €miomUov, Wi TPOcKLVEIGHoL
Xpotov, 1 Odvatov eivon v Qypiov Toig
TPOGKLVODGL Kol TPOGTOyMo Ty DIOKVTTEWY
€0MA0G dmavtag, ... §j To0g Wiy mewopévoug
TACYEW OVIKESTOL

When the tyrant of the time extended his
bitterness and savagery of spirit to war with the
church, and lifted against piety his hand which
fought against God, there were proclamations
everywhere and edicts were spread in every
marketplace and every place of note, not to
worship Christ or the penalty for worshippers

IToppog ..., dc avaypormto. 0 ToPEvVOpe. STdypoTo, TV
SUoUEVDV AOTOKPOTOPMV TPOTIONGL SNHOGiaL TEPEXOVTOL
T68¢ ... dvorykodov obv TO VOV 11yMobiueda movtog Hudc
gionymoacbor S Tfig mopovong ypaefs, dote macov
gmpélelo kol Oepameiov mept 0dTOVG TE Kol TOVG TOVTOV
ofkoug émdeifocBol. 810 KeAgvOUEV TOIG GmavTOOD
naow dpyovoi Te Kol GPyOUEVOLS, TYEHOOL TE KOd TOlG €
£€ovo1dv, Gpo Tt pabetv Tog NUETEPOS TaTog STAEELS,
HUNdEV ApeAES TEPL TOVG NUETEPOLG EVEPYETAG EVOEiEacban,
A0 ThoML GTTOLSTL KAl GTOPYTL THY TPOGHKOLGAY VTG
TNV Kol Aapeioy Tavonpov mpofipwmg Tposepépery, ToHTo
€060V

Pyrrhos, ... who delivers to all the marked impious
dispositions of the godless emperors, that entail the
following: we considered for the present moment necessary
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would be death. And there was a command for
everybody to bow down before idols, and to
regard as gods stones and wood fashioned with
the mark of craft, or for the disobedient to suffer
unbearable punishments.

to let all of you be instructed by the way of the present
decree, in order that all care and all attention will be
practiced towards them and towards ther houses. For this
reason we order to all who govern, everywhere, and also
to those who are governed, to all officials and governors,
and also to those who are in office, that together with the
becoming aware of our present dispositions, nothing
careless will occur to our benefactors, but, on the contrary,
that with all haste and affection the proper honour and a
general worship will be readily offered them — this to those
who know.

it

... PNuoTe SNPTALETO ... £0TEVOYWPEITO TO
Seopompla, Epnuot Mooy of  gvBNVodHEVOL
t®v olkev, ol 6¢ épnuiot TANpEG TOV
QUYOOEVOLEV®V' ... Kol ToThp mopedidov moida,
KO TOTEPQL VIOG KOTEUVVEY, ...

Money was seized, the bodies of those who love
Christ were torn to shreds with beatings, women
were dragged through the middle of the city,
there was no pity for youth, no respect for age.
Instead, those who did no wrong underwent the
punishment of criminals; prisons were crowded,
those who had prosperous houses were bereft,
whereas lonely places were full of people
seeking refuge. The complaint made against
those who suffered these things was piety, and
father betrayed child, and son informed against
father, ...

v

... dogwn 8¢ Tig V& katenpel tov Blov, ...
Koteew dewv, domep TG VEPENN, TG TAVTOL
Koteley: omeMjAovto pév ot tod  Beiov
Bepomevtod, daipoveg 3¢ KaTEXOPEVLOV,
kvioooug Kol ofpoct To mévto Katopuaivovtes

... and a frightful night descended on human life.
Houses of prayer were demolished by unholy
hand; altars were overturned; there was no
offering, no incense, no place for sacrifice. Instead,
a terrible depression, like a cloud, encompassed
everything. The worshippers of the divine were
driven out, every pious group was scared away,
while the demons danced in triumph, defiling
everything with the odour of fat and with blood.

1618 6 Yevvoiog 0DTOC TPOAABMY THY €K TGV | ...

Sdwaotnpiov avayknv, piyag myv Loy,
OIEPOPOg TV, ... mpodg TG Pubutdrog Kai
avbpamolg  apdrovg  Epnuiag  amédpaye,
oV petd t@v Onpiov Plov Tig TPOg TOLG
eidoloratpodviog Kowmviag MUEPOTEPOV
WYMOGHEVOS ...

Then that noble man, averting the necessity of
the law courts, threw off his commission, was
banished, despising authorities, despising glory,
all kinds of wealth, family, friends, household
members, the enjoyment of life, everything that
is much desired by human beings, and ran off to
the deepest desolate places that are inaccessible
to human beings. He considered life with wild
beasts to be more civilised than mixing with idol-
worshippers ...

KaToAm@v Ty €owtod otpateiov dveydpnoe Adbpa
Sladpag elg Tomovg Eppovg Kol afdtovg dwtpiPety iAoy
£\OpEVOG €V Kokovyig TOAATL 1} OlKelV &v oKNVOpaGY
AHOPTOADY, ...

... having left his own troop, he retired secretly in lonely
and inaccessible places, preferring to spend his remaining
life in very bad conditions than to live in quarters of soldiers
of bad character ...
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EKQTAV TOV O8dV, Eng £10€ TOV TEPUTOATOV, (g
10€lv avBpdr® Bedv duvatodv ... 3. kabapedov
0 GTaL, KoopeEd@Y ToOG OBV Kol TTpd e
TevTOV TV Kapdiay kekaappévoc, ... side S’
AmokaAOWe®V, £81860N T0 oot ...

. seeking out God until he saw the object of
his great desire — as much as it is possible for a
human being to see God. [... ] Purifying his ears,
purifying his eyes, and above all having purified
his heart, so that he would be able to see God and
become blessed, he saw through revelations, he
learnt the mysteries, ...

VII

aioBopevog £ovtod ikavdg yopvachéviog ...
oG vnoteiong, Toig dypumvions, Tfj duvekel koi
amonot® pelétn tdv Aoyiov tod Ilveduorog,
TPYOOC TV FUEPAY TAVTNY, v 1) TovdN el oo
N TONG ... Katenger Béatpov, dydva. inmicov
Osopévn. Enel odv méig 6 Sfjpoc éve cuveidexto,
ovk Tovdaiog dmijv, 0Oy, "EAAV: kai Xpiotiavdv
8¢ mAfjBog obK OAlyov aTOlG GUVAVEPVPETO ...
Kol hvteg 10N mpog v Béav g tdv inmov
auiMng Roav cuvtETapévor

And he was like an athlete, realising that he is
sufficiently trained and oiled for the contest by
means of fasting, vigils, prayers, the continuous
and incessant meditation of the sayings of the
Spirit, with his eyes fixed on that day on which the
entire city in a body, celebrating a feast in honour
of the demon who is fond of war, occupied the
theatre to view the horse-race. And so, when
the entire people was gathered in a high spot,
there wasno Jew absent, no Greek. And a not
inconsiderable crowd of Christians was mixed
with them, those who were living unguardedly,
and sitting with the council of vanity, not
avoiding the gatherings of corrupt people, those
who even at the time were present as spectators
of galloping horses and experienced charioteers.
Rather, masters even dismissed their slaves, and
children ran from schools to the spectacle, and
every common and insignificant woman was
present. The stadium was full, and everyone was
already intent on watching the horse race.

UETOL O& ypdvoV ikavov TiG &v éprpmt dtpifilg Oedbev
YEYEVIUEVIG  avT®L  Twog  EMGUyE®S  awBOpunTog
mopayiveton TpOg TV mOAv, ke’ fiv Nuépav yevébho
TOV KPOTOUVTOV AQUTPA Tapo ovtog o mAfoug
éneteleito. ouvnbpotopévav 8¢ mhviav &v Tt BedTpot
Kol 700 dkaotod mpokadnuévov mpog TijL Bewpion TGV
AyoviCouévaey, Kot Tov dydva. Sltfévo, . ..

... after enough interval of time of life in a lonely place,
having occurred to him a sort of illumination from God,
he came, self-impelled, to the town, in a day, in which a
magnificent feast for the birthday of the emperors was
celebrated by all the people. Being all people assembled in
the hippodrome and being the governor sat and intent on
viewing those who were contending, and having the contest
been established, ...

VIII

T0TE 31 O YEVWVOI0G EKEWVOG ... €K TV OpE@V
émoroPog @ Oedtpo ... TOLG O OTAdIOV
TEPUCOONUEVOVS  TOPOdPaUY, EiG TO pEGOV
kotéom ... Koi obtog dnténtog v ... dote, &v
meptpavel 100 OedTpov yevopevog ... éEefonoe
..." EbpéOnv toic gue un {prodorv: ... MA@V
S0 TovTOV, L 00 TPOG Avarykmv o ..., GAX
£KOLGIMG EMESOKEV EAVTOV TR AYDVL

Then that man, noble and great in spirit, great in
purpose, coming down from the mountains to the
theatre, was not terrified by the people. He did not
consider how many hostile hands would betray
him, but with intrepid heart and majestic purpose,
ran past those sitting around the stadium as if they
were a row of stones or many trees, and he took
his stand in the middle, confirming the saying that
the just man is confident like a lion (Prov. 28:1).
And he was so undaunted in his spirit that, when
he was in a conspicuous place in the thatre, with
unhesitating confidence he shouted out these
words, which some people hear up to today: “/

petd 8¢ ypdvov ikovov Tiig &v Epnpmt dwrpiBilg BedBev
YeyEVNHEVIG o0t  Tvog  EAAGUyEmG  avBOppnTog
mopoyiveton mpog TV mOAY, ko’ fiv fuépav yevébha
IOV KPOTOUVIOV AoUmpd Topd movtdg ToD wARBoug
€neteleito. ovvnopotopévev 8¢ Thvtmv &v Tl BedTpot
Kol 100 dkaoTod mpokadnuévov mpog TijL Bewpion @V
ayovilopévav, Kol TOv dydva Sotdévtog, VmelcTiAbey
aBpdov &v péomt Tod TANBOVG MOVTOG HETO TOPPNCIOG
TMOAMG kpalv Kol AEymv TO TPOPNTIKOV EKEVO AdYlOV"
Evpélny oic éue uny {nrodory, Epeavig eyevouny Toig U
) EnEPOTAGL.

... after enough interval of time of life in a lonely place,
having occurred to him a sort of illumination from God,
he came, self-impelled, to the town, in a day, in which a
magnificent feast for the birthday of the emperors was
celebrated by all the people. Being all people assembled in
the hippodrome and being the governor sat and intent on
viewing those who were contending, and having the contest
been established, he, Menas, insinuated himself suddenly
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was found by those not looking for me; I appeared
plainly to those not enquiring about me” (Isa
65:1). He showed through these words that he
was not driven to danger out of necessity but that
he surrendered himself willingly to the struggle.

in the middle of all the multitude, shouting and saying with
much freedom of speech: “Twas found by those not looking

for me; I appeared plainly to those not enquiring about me”

(Isa 65:1).

4, g000c pdv ovv éméotpepe TO BfoTpov T
TopadoE THg B0g ... mvo, 8’ ovv Pofig Kol
Bopvfov mEMMNpwTO” TOPOEONCAY pPEv Tmmot,
nopdedncav 8¢ fvioxor 1M 6¢ @V appiTeV
énideidly wopog patatog Tfv. Ovdevog Yop
goyoralev 0pBouog Ao T BAsrey §| Topdiov

4. So he immediately turned the thatre
upside down by the unexpected sight. [ ... ]
So everything was filled with shouting and
confusion. Horses were neglected, charioteers
were neglected, the display of the chariots was
an idle sound. Nobody’s eye had time to look at
anything except Gordius, ...

énel 8¢ oW TOV KNPOUKOV Clom) Td oMU
Omeonuavln,  éxoynbnoav  pév oo,
Koteorydotnoav 0¢  dpyova Kol €00Ug
GvépmacTog MV TPOG TOV HpYovta adTod oL
KaOnpEVOV, Kot TOV dydva. Stotidévra.

When the heralds signalled for the people to
be silent, the flutes died down, and the many-
pitched instruments stopped playing. Gordius
was listened to, Gordius was looked at. And
immediately he was carried off to the magistrate
sitting there who was organising the race.

oy 0¢ peyGAng yeyevnuévng €v tdt KotamATTeson
TAVTOG EML TOGONTNLTOD GVOPOS TappnGio, TopnAAypEVOY
KO TO oyfjpe Koi 0 ypdpo. pdota £xovog . ..

... having occurred a big silence, since all had become
amazed by the such great freedom assumed by that man,
who had also very strange character and colour ...

XI TémG P&V 0DV TTpasiq Kol TILEP® @V TiG Kol
To0eV £l SiemuvOdveto. g d& elme TV moTpida,
10 Y£v0C, TO €180 ToD AEGUATOC &V G 1V, THY
aitio ThG QUYTG, ...

So for a while he interrogated him closely in a
mild and gentle voice about his identity and his
provenance. When Gordius said his country, his

race, the nature of his rank, the cause of his flight,

0 NYEUOV TPOG EOVTOV GyoydV TOV (ylov EmuvOaveTo: Tig
€in kai o0V apiktor.

... the governor, after having turned the saint’s gaze to his
own eyes, he interrogated him about his identity and his
provenance.

On the basis of the parallels, similarities and differences between the three pas-
siones (Bollandiana, Theophiliana and the one published by Krumbacher!*®) and the
hymn of Romanus the Melodist (Cantica dubia nr. 75 Maas & Trypanis'*’), Franchi
de’ Cavalieri was able to reconstruct the following stemma of the entire tradition of
the Late Antique and Byzantine Greek passiones written on the figure of the Egyp-
tian Saint Menas'®’:

158

Krumbacher 1907: 31-43.

Maas & Trypanis 1970.

Franchi de’ Cavalieri 1908: 17-18, who, however, limited himself to describing a possible stemma, without
drawing it.

159

160
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S. BASIL’S HOMILY IN GORDIUM MARTYREM (written ca. 370-378 CE)

&

ORIGINAL PASSIO S. MENAE (ca. 370-500/530 CE; lost)

L

SOURCE OF ROMANUS SOURCE OF THE LATER BYZANTINE
PASSIONES

ROMANUS’ HYMN ON THE MARTYR MENAS

(NR. 75: FIRST HALF OF THE SIXTH CENTURY CE)

PASSIO BOLLANDIANA
(FROM THE COLLECTION OF SYMEON METRAPHRASTES:
SECOND HALF OF THE TENTH CENTURY CE)

PASSIO THEOPHILIANA

PASSIO PUBLISHED BY
KRUMBACHER

After having listed all these parallels between the homily of St Basil nr. 18, the kon-
takion of Romanus (Roman. Mel. Cantica dubia nr. 75 Maas & Trypanis'®') and the
three Byzantine passiones (theophiliana, bollandiana and krumbacheriana), and after
having drawn the stemma as reconstructed by Franchi de’ Cavalieri'®, is now possible
to conclude that someone, at an unknown time between the homily of Basil (370-378
CE) and the kontakion of Romanus, simply copied from Basil’s homily On Gordius
(nr. 18 in PG 31, 489-508 [CPG 2862]) in order to write the passio of a new saint, St
Menas. As already seen, the date of this act of plagiarism can be more precisely given,
since St Basil wrote his homily in the years 370-378 CE (he recited it on the 3 January,
the dies natalis of the martyr'®®), when he was bishop of Caesarea (he died in Septem-
ber 378 or on 1 January 379 CE)'®. The original Passio S. Menae was therefore written
between the year 370 and the first decades of the sixth century CE, when Romanus the
Melodist possibly wrote his hymn (Cantica dubia nr. 75 Maas & Trypanis'®) on the
martyrdom of St Menas, the most similar, together with the Passio Bollandiana, to the
original, Late Antique, Passio S. Menae, and also to the homily nr. 18'% of St Basil.

16l Maas & Trypanis 1970.

192 Franchi de’ Cavalieri 1908: 17-18.

19 Cf. Girardi 1999: 13 and n. 35, 73 n. 1.
1% Cf. Girardi 1999: 11.

165 Maas & Trypanis 1970.

1% PG 31: 489-508.
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The time range between the original, Late Antique, Passio S. Menae and the hymn
written by Romanus the Melodist (Cantica dubia nr. 75 Maas & Trypanis'®’) can be
narrowed even further if we accept Franchi de’ Cavalieri’s reconstruction'®® in its en-
tirety: Romanus’ source was not the original Passio, but only a later copy or a remake
of it, and the original Passio S. Menae was therefore written in an unknown period
between the the year 370 and ca. the year 500 CE.

But who wrote the original text of the Passio S. Menae? And when? Krumba-
cher'® and Franchi de’ Cavalieri'”® were not able to answer these two questions.
However, it is now possible to find an answer. It should be noted that the literary
tradition associated with the cult of St Menas includes not only texts in Greek, but
also in Coptic, Arabic, Ethiopic and possibly other languages'”'. The Coptic texts in
particular are the oldest, in terms of both the date of the manuscripts and the date
of the texts themselves. An encomium to St Menas (from a manuscript found at Ha-
mouli in the Faylim and now in the Pierpont Morgan Library, New York: P. M. 590ff
50768, written in about 892-893 CE) is also transmitted in Coptic. Written in the
seventh or eighth century by a patriarch of Alexandria named John, either John III of
Samannud (677-686 CE)!”? or John IV (775-789 CE)'7, it includes a brief history of
the cult of St Menas up to the Arab conquest (the encomium was therefore compiled
after 640 CE'")'". As noted already by Drescher, this encomium is particularly im-
portant, possibly the most important text in the medieval literary tradition associated
with St Menas'”, since it quotes sources that were already old when it was written
and are now lost. On pages 37-38 (based on the numbering given by Drescher!'”’) of
the encomium, John the Archbishop states the following about his sources'”*:

NENTA NENEIOTE ETOYAAB Kady NaN e2pal N ¥IN NWOPM AN[GEN]TOY €y KH €2pal
2N TBIBAIOBYKH NTEKKAHCIA MMMATPIAPXION NPAKOTE - €yCHE 2N 2eNc2al
MMNTOYEIENIN: — €& N2ICTWAIOrPAPOC NAPXAION - NTAYWWNE MMNEYOEIW ETM
May C2alCOY - Nal NTAYNay 2N NEyBaA NXIN NEWOPM - aywwne NEYMEPETHC
MMWaxe - EYTAMO M MON €TBE TeYcyTreNia - MN TeEdMapTYpIA -

«we shall not invent and tell you fictitious tales but the things which our holy
fathers have set forth for us from the beginning, which we have found lying in
the library of the Church of the Patriarchate of Alexandria, written in Greek by
the old chroniclers who lived at that time, these who saw with their eyes from the

167 Maas & Trypanis 1970.

1% Franchi de’ Cavalieri 1908: 17-18.

19 Krumbacher 1907.

17 Franchi de’ Cavalieri 1908.

171 A very useful overview can be found in Krause 1978: 1122-1128.

172 Cf. Evetts & Butler 1895: 209.

1 Cf. Drescher 1946: 127; Krause 1978: 1123. According to Ward-Perkins 1949: 30 n. 18 and Krause 1978:
1123m, the author of the encomium is John IV (775-789 CE), who had also been an administrator of the church
(cf. Patrologia Orientalis [= PO] 10.381, 11.605 and Drescher 1946: 127 n. 2).

17 Cf. Ward-Perkins 1949: 30.

175 The Coptic text is to be found in Drescher 1946: 35-73, with the history of the cult of St Menas up to the Arab
conquest on pages 63-72. Drescher’s English translation is on pages 126-149, with the history on pages 143-
149. Cf. Krause 1978: 1122-1123 and Ward-Perkins 1949: 30.

176 Cf. Drescher 1946: 126.

177 Drescher 1946.

178 Cf. Krause 1978: 1123.
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beginning and became officers of the word, instructing us about his family and his
martyrdomy»'”.

This note about the sources is particularly important for us, since, as already seen,
the encomium contains a history of the cult of St Menas up to the Arab conquest
(seventh century CE), with an account of the destruction of the St Menas monastery
near Lake Mariout. One passage provides the following information'®:

NEYEN OYWHPE AE WHM 2M niMe eTMMay - ect - mMa NTayTw MC NZHTT N
NEAIYANON MMMETOYAAB * MYHPE A€ WHM NeycaAenenxIN nedMice - adcypa
Noy2ooy waNTedepcaM BOA MNTME N6l NeaAe—..—€edoywu A€ N6I MNOYTE
EOYWNZ €BON NNEKEEC MM2Arioc amna MHNa adewwT N6l NeaAH adnay
eypaNoc edcypa - KaTa Oy OIKONOMIA NTE MNOYTE - adeINe exwd NOY2INHB
adwBy - aykw Te A€ NCWY N6l NedeloTe - ay2€e €pod 2M NMMa ETMMAY €TENKOTK
-aycooyTN epod NoyeepwB 2wc eyNapalTd - NTO a€ adBosY e2pal - adnwT
2N NedoyepHTe €20yN entMe NTepe [Na]nfue Nay epod aypw nHpPE - [ay]x
Noyd Nel NeeloTe xe NTA Oywwne MMOK NTOY A€ adTa MOOY €2WB NIM - AYEl
€BOA N6l NeY€EIOTE - MN NET 2M NTME THPOY & MNOYTE TPEYNAY EMOYOEIN 2IXN
NEAIYANON MMMETOYAAB AYMICTEYE THPOY - AYMWT 2N OYGEMH AYEINE NNET
WWNE THPOY €TCM NTME - NGAAE - MN N€ BAAE - MN NETOAAIMONION - a4t Nay
MNTAAGO THPOY—..—aMCOEIT A€ CWP EBOA ZN TEXWPA THPC MMMAPIWTHC
AYEINE NOYON NIM ETWWNE 2N GINWWNE NIM aUxapize Nay THPOY MNTaA6O
- 2NNal AE AYKWT NOYKOYI NEYKTHPION €xM NTAGOC NOE NOYTPAMYAWN -
ayelye NoydaNoC €2pal 2N TEYMHTE - KaTa NTYMOC Nwopr - anedaNoC MOYN
€BOA - €dMOY2 axN xeNA - eNTHPT MNE2OOY MN TEYWH - OYON A€ NIM ET Naxl
€BOA 2M NNe2 MnedaNocC -

Ne2ooy NMppwoy Nalikaloc OyaAHC MN OyaAenTINOC MeYCON NewHPE
MMMaKapIoC Nppo IoyBIANOC ayc2al MMayroycTaAloc NpakoTe T[aalJaNoOC
AdTAWEOEIy NNEEMICKONOC THPOY N[K]HME €TAGAHCIC MN2ATIOC aMA MHNA
© AYW N TEIZE a NEMICKOMOC CAOY2 aykaelcTa M MAIYANON M M2arioc ana
MHNa ay[Taa]d €T KaTaBACIC NTAY TaMIOC Nad - ay€eIpe A€ MAWa MAYIAEIK N
TEKKAHCIA N COya NEM[H]M - A2ENNOG AE N6OM 21 WNHPE wyw Ne €BOA 21ITooTd
€EMN PWME Na WXIHMNE MMOOY ayW NEYNHY € BOA 2M Ma NIM EYEN AWPON €
nedronoc - €TBE NEZMOT N TAAGO NTa MNOYTE XapIze MMOOY Nad -

«And there was a boy in that village of Esté, the place where the saint’s remains
were buried. The boy had been a cripple from his birth. He crawled one day till
he was outside the village. And, it being God’s will to reveal the holy Apa Mena’s
remains, the cripple looked and saw a lamp shining in the tomb of the holy Apa
Mena. And, when he crawled up to the tomb, by the disposition of God a heaviness
came over him and he fell asleep. And his parents searched for him and found him
there asleep. They raised a stick as though to beat him but he jumped up and ran
into the village. When the people of the village saw him, they were amazed. His
parents asked him what had happened to him and he told them everything. His
parents came out with all the folk of the village and God caused them to see the
light over the saint’s remains. They all believed. They went in haste and brought
all the sick in the village and the lame and the blind and those possessed with de-

17 Translation by Drescher 1946: 129.
180 Apud Drescher 1946: 67f. On this passage, see also Ward-Perkins 1949: 32-33.
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vils. He gave them all healing. And the report spread abroad in the whole country
of Mariotes. They brought all who were sick in any way and granted them all hea-
ling. And so they built over the tomb a small oratory like a tetrapylon. They hung
a lamp in its midst like the one at first. The lamp remained burning, without ever
going out, day and night. And all who took away (some) of the oil of the lamp to
distant lands received healing; so that a great concourse gathered there as well as
countless multitudes from every land coming thither at all times unceasingly. And
they suffered distress because the place was a desert and they lacked (?) water and
the benefit of the Holy Mysteries. Accordingly, the chief citizens of Alexandria
and those of Mariotes and all the archons of Egypt besought the holy Athanasius,
the archbishop, to built a wondrous memorial-church to the glory of God and the
holy Apa Mena and the joy and gladness of all the peoples who came to it. And
the holy Athanasius was unable because of the trials caused by the impious Arians
persecuting him. But God confounded the (vile faith) of the heretics. He raised up
the just and pious king Jovian. The Church took honour again in his days. Then
the holy Athanasius undertook the carrying-out of the people’s request to the glory
of God and His blessed martyr. And when the God-loving king, Jovian, heard, he
wrote to the stratelates of Alexandria that he should help him with money for the
building of the church (in the name of) the blessed martyr. And so he gave orders
with great power. He brought it to completion in all beauty, adorning it with pre-
cious marbles glistening like gold.

In the days of the just kings, Valens and Valentinus (scil. Valentinianus), his
brother, the sons of the king Jovian of happy memory, they wrote to the augustal
of Alexandria, Tatian. He proclaimed to all the bishops of Egypt the combat (?)
of the holy Apa Mena. And so the bishops came together and deposited the rema-
ins of the holy Apa Mena in the crypt which had been made for them. And they
celebrated the feast of the consecration of the church on the first of Epép. And
countless, great wonders and miracles were wrought through the saint and people
were coming from every place, bringing gifts to his shrine because of the healing
favours which God granted him»'®!.

This last passage is for us the most important of the entire literary tradition asso-

ciated with St Menas. It deals clearly with the consecration of the first church dedi-
cated to the Saint, whose construction had already begun under the Archbishop Atha-
nasius'®?, The passage states that the first church, or rather the crypt, of St Menas was
consecrated after the proclamation by the augustal of Egypt, our Flavius Eutolmius
Tatianus or Eutolmius Scholasticus Illustris (the author of AP 6.86, the subsequent
epigram)'®, of the “combat” of St Menas. The term ‘combat’ is Drescher’s transla-
tion'®, but it is not fully understandable. The Coptic text has eTaeAHcIC, and it is
known that besides ‘combat’, the Greek noun @0Ancig in Byzantine times can mean
‘contest, struggle, of martyrdom’!%%. Moreover, in some manuscripts or editions, the
later Byzantine passiones of St Menas are themselves called 60Anoic. For example,

181

182

183

184

185

Translation by Drescher 1946: 145.
For the interpretation of the passage, see Ward-Perkins 1949: 32-33.
See Ward-Perkins 1949: 32-33 and n. 23 on Flavius Eutolmius Tatianus and the passage from the Coptic enco-

Also quoted in Ward-Perkins 1949: 32.
Cf. Lampe 1961: 46 s.v. and Basil. Hom. 5.1 in PG 31, 237A.
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in Krumbacher’s edition of his passio, perhaps the latest of the entire preserved tra-
dition, the Greek text is introduced with the words d0Anoig (60Anoic Par. Gr. 1454
[tenth century CE] and 1519 [eleventh century CE], Vindob. Hist. Gr. 19 [eleventh
century CE], Vat. Gr. 803 [twelfth century CE]: paptoprov alii) Tod ayiov kol Evo6Eov
peyaAopdptupog Tod Xpiotod Mnvi tod poaptuprioavtog &v tdt Kotvaimt'*®. What
Tatianus proclaimed to all the bishops of Egypt was therefore simply the martyrdom
of St Menas, i.e. the text of the passio of the new Saint. In any case, he proclaimed

only that Menas was a martyr. We have thus found the name of the person who
published the original passio for the first time, or at least of the person who proclaimed
the martyrdom of St Menas of Egypt: Tatian, that is the same Eutolmius Scholasti-
cus Illustris, author of AP 6.86. However, he merely proclaimed that Menas was a
martyr or published the passio; he was not the author of the text. Who then wrote
it? In the text it says that “they” wrote (ayc2al) to the augustal (Mnayroyctalioc)
of Alexandria (NpakoTe), Tatianus (T[aalJaNoc: although partially supplemented,
this reading is certain), and that he proclaimed the passio or at least the martyrdom
(etaeAHcIC). But who was this “they” (—y—, in ayc2al)? To whom does the Coptic
—y— refer? Initially I thought that “they” (—y—) —in the mind of the author of the
encomium— could not be Valentinian and Valens (OyaAHC MN OyaA€eNTINOC), since
their names are used purely as chronological coordinates (the entire series of nouns,
proper nouns and adjectives NNppwoy Nalkaloc OyaAHC MN OyaAeNTINOC MeYcoN
NEWHPE MNMakaploc Nppo Ioysianoc is introduced by Ne2ooy, ‘in the time of”).
Moreover, since in the previous paragraph “they” are the followers of St Menas,
and Athanasius and Jovian are mentioned as being responsible for the construction
(not the consecration!) of the first church of St. Menas, I initially inferred that it
was the Egyptian followers of the new saint who wrote to Tatianus collectively, in
other words, the church, the patriarchate in Alexandria. I therefore thought it was
the Archbishop of Alexandria who wrote and sent the passio to Tatian, and Tatian,
or Flavius Eutolmius Tatianus or Eutolmius Scholasticus Illustris, later proclaimed
the passio to all the bishops of Alexandria. Nevertheless, Valens is attested as the
sender of orders to Tatianus in the role of comes sacrarum largitionum in a series
of decrees of the CTh'"’, and Tatianus was, as we have seen, one of the pagans (in
addition to Aelius Palladius, Vindaonius Magnus and Fortunatianus) employed by
Valens in suppressing his Nicene opponents. Based on these considerations, after
discussing the syntax of the Coptic passage with Prof. Paola Buzi (Sapienza Univer-
sity of Rome), I revised my position: I now believe that Valens himself, Emperor in
the East until 9 August 378 CE, wrote to Tatianus in his capacity as comes sacrarum
largitionum and/or praefectus Augustalis and ordered him to publish the passio or at
least to proclaim Menas’ martyrdom. The sender of the dispatch to Tatianus was the-
refore the Emperor Valens himself. However, it is not very likely that Valens, though
Christian, wrote the passio of an almost unknown (as he was then) Egyptian martyr
and Saint, and it is also unlikely that a pagan such as Tatianus wrote it. Who then did
write it? In my opinion, it may be inferred that the text of the new passio came from
the patriarch of Alexandria, or at least from the milieu of the patriarchate. As pointed
out above, the Miracula bear the name of a patriarch, Timothy, and one may infer

186 Krumbacher 1907: 31. On this edition, see Kaufmann 1910b: 22; Miedema 1913: 18.
187 Cf. CTh 10.20.8 (16 February 374 CE); 10.22.1 (11 March 374 CE); 9.21.8 (21 May 374 CE); 8.7.14 (25 Janu-
ary 377 CE).
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that the lost passio was written by the same Timothy. Now, the next question is: who
was the Archbishop of Alexandria at that time?

As already mentioned, the passio most probably came into the hands of Tatianus
from the followers of Menas, represented by the Church of Alexandria and its Arch-
bishop. In order to identify more precisely the source of the passio proclaimed by
Tatianus we may follow a process of elimination. The source was not Theophilus,
since his patriarchate is quoted only and unequivocally in the following paragraph,
in connection with the construction of a bigger church or basilica above the crypt:
«and when some time had passed until the days of Theodosius the Great, with Ar-
cadius and Honorius, his sons, in the days of Theophilus the archbishop...»!%. And
since the construction of the church began only under the short reign of Jovian (CE
363-364)"*, who merely ordered the stratelates of Alexandria to provide money for
the building of the church, we can surmise that the church was brought to com-
pletion only in the 370s, maybe before the the death of Valentinian I in 375'° or
soon afterwards''. Such a dating is also supported by the fact that the first attested
praefectura Aegypti of Tatianus (367-370) would be too early for the completion of
a church «in all beauty». However, the chronicle known as Barbarus Scaligeri, or
more correctly Excerpta Latina Barbari, also attests to a praefectura Aegypti for
Tatianus in the following years:

p. Chr. 374 nr. 294 sub Tatiano praeside

p. Chr. 375 nr. 296 sub eodem Tatiano Augustalio secundo
p. Chr. 376 nr. 299 sub eodem Tatiano Augustalio

p. Chr. 378 nr. 304 sub Tatiano Augustalio praesidae

Thus, according to the Barbarus Scaligeri, Tatianus was also praefectus Aegypti
in the years 374-376 and 378. As seen in the account of the life of Flavius Eutolmius
Tatianus, the so-called Barbarus Scaligeri or Excerpta Latina Barbari (Mommsen,
Chron. Min. 1: 296-297) states that Tatianus commissioned in Alexandria a series of
buildings, waterworks and other facilities during his second praefectura Aegypti, ca.
375-376 CE (in the same period he was also comes sacrarum largitionum)'®?. In this
very promising context, one could try to contextualize the last phases of the cons-
truction and/or consecration of the church of St. Menas'*® and therefore the publi-
cation of the passio. Perhaps the year 378 would be too late, given the beginning of
the church’s construction under Jovian (363-364: at most 15 years), but it would be
fully compatible with the more general building policies of Tatianus in those years
and would also enable us to connect the epigram by Palladas 4P 6.85 with the testi-
mony of the encomium of John of Alexandria: according to the Barbarus Scaligeri,
Pope Peter II of Alexandria died on 14 February 378 CE and his brother Timothy
(the Timothy of epigram AP 6.85, as already proposed by other scholars, and the

188 Cf. Ward-Perkins 1949: 32-33.

18 Cf. the text of the Coptic encomium in Drescher 1946: 66-67. Cf. Ward-Perkins 1949: 32.

190 Cf. Ward-Perkins 1949: 32.

1 Cf. Ward-Perkins 1949: 41.

192 According to Cantarelli 1915: 285, Tatianus was in Egypt twice, firstly as Prefect (367-370 CE) and secondly as
comes sacrarum largitionum (374-377 CE). Cf. Drescher 1946: 145 n. 1.

193 According to Ward-Perkins 1949: 32 the church was consecrated shortly after the year 375 CE.
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Timothy who authored the Miracula S. Menae) inherited the title of Archbishop of
Alexandria:
eo anno Petrus episcopus Alexandrinus obiit in Alexandria et sedit pro eo Ti-
motheus frater eius annos V, Mechir vicensimo

(Excerpta ex Barbaro Scaligeri Frick nr. 313 [MGH IX, AA: 297])

According to the Barbarus Scaligeri or Excerpta Latina Barbari then, in the pe-
riod between 14-15 February and 9 August 378 (the day of the battle of Adrianople
in which the eastern Emperor Valens was killed), Timothy was patriarch in Alexan-
dria, Flavius Eutolmius Tatianus was for the last time Praefectus Augustalis, Valens
was still Emperor in the East and Basil of Caesarea could have already written his
homily'* on Gordius (370-378 CE: he is believed to have been died either in Sept-
ember 378 CE'” or on 1 January 379 CE'*°). Meanwhile, Palladas, if he is the author
of AP 11.292, an epigram responding to a speech by Themistius of 384 CE, only six
years thereafter, could have been already alive and active. The conclusion is that it
was Timothy the Archbishop who sent the passio to Flavius Eutolmius Tatianus,
the same Eutolmius Scholasticus Illustris who authored the subsequent epigram, AP
6.86, or at least that Timothy was the patriarch of Alexandria at the moment of the
consecration of the crypt and could have been the author of the written version of the
passio, which had however already been proclaimed by Tatian.

Now, it should be noted that the chronicle known as Barbarus Scaligeri or Ex-
cerpta Latina Barbari is not a late medieval or humanistic chronicle: it is the Latin
translation, executed in ca. 700 CE and preserved in a single manuscript (Paris B.
N. lat. 4884), of a now lost Greek original'®’ written in Alexandria (1)'*® in the fifth-
sixth century CE. The terminus post quem for this chronicle is the year 412 (the end
of the patriarchate of Theophilus of Alexandria is the last event mentioned in it). A
parchment leaf of the early fifth century CE or of the late fifth-early sixth century
CE (P. Berol. 13296) contains a fragment of the original Greek text of this chronicle.
This very important find surely confers even more value on the testimony of the
so-called Barbarus Scaligeri, whose original source was written in the same city in
which Palladas, Timothy and the praefectus Aegypti Flavius Eutolmius Tatianus in
378 CE lived. The Barbarus Scaligeri is thus for us a very important source. Further-
more, it should be pointed out that the date of Peter II’s death given by the Barbarus
Scaligeri (14 February 378) would be fully compatible not only with the epigram of
Palladas (Pallad. AP 6.85) discussed here (Palladas was an eyewitness, since he lived
in Alexandria in the same months), but also, if we accept the connection between Pa-
llad. AP 6.85 and the passage quoted above from the Coptic encomium to St. Menas
by John Il or IV of Alexandria'®®, with the Coptic encomium and its Greek sources
from the Patriarchate of Alexandria. Palladas’s epigram seems therefore to confirm
the oldest witnesses at our disposal.

1% Nr. 18 in PG 31: 489-508 (CPG 2862).

195 Cf. Pouchet 1992 and Maraval 2004.

1% Cf. along series of scholars: for example, Barnes 1997: 6-13.
17 Cf. Burgess 2013: 3ff.

1% Cf. Burgess 2013: 3-4,

19 Apud Drescher 1946: 67, 145.



Benelli, L. CFC (g): Est. grieg. e indoeurop. 33, 2023: 281-343 315

Moreover, the reconstruction here proposed is strongly supported by an Ethiopic
composition on the Saint published by Budge?®. In this hybrid text (part martyrdom,
part encomium) one finds the following paragraph on the history of the cult of St Menas
between the end of the fourth and the end of the fifth century CE (I give the translation
only of the parts on the beginning of the building programme of Athanasius and Jovian,
the foundation and consecration of the crypt and the construction and consecration of
the church under Theodosius):

A U6 0Am; HR 8T Ao AT ofdhet: o2 Lot
arfeh B 0L @ATLY: HE: 0 ondask: e RONEFT S hoog
{fol. 78 n 2) HPLorT:* ofdi: mitF: ovidn nAsaa: |
. HGCAEe @EAT: Tk ELEE: ovdity oflt: 080k TOF=:
et HERAES AFRgi: o Rre ool O odih:
Lof ETLoN" A Hbk 28 oTFIRT: " 9% 0T hChE
Aflee: PEA=" NovPdnk ARSD: ATEDTD: Ad: 2247 HAA:
AMNMLECE: NCEAE AFAD: TR~ ooidd: ATIANMC: hoo:
E D0 HAG YU @ £T045: 1 DodE s ol TR
Atk 80 Ad: RRAT: AARD: #2071 odhpee
| @EF PO ATLSh: ATTOT; o |k o2 Nee PO Por-
CERENSD AN TR T @A tPehe Ad: 28T TR
il BCHEFT: 0NE: Y OATT: ATTOLT:™ OATH OHRS
A AA: ETIMA: CHL: vt hChERT® HPSD: o1gh:
e P oAl ARSHT TR oefd WY of% R oauh
AT @AHPo™; AT0LTT BhiR: AETPar; MU @758l
ifol. T8 b1) @ONET: Mbeds TORL: R QU VL LPaey
ST THe: AR AHE: CFASTL: HENPCA: NeoFO0A |-
Ameen: Ad: 2807 TdRom QUS: @0NL:™ UL wEET:
@ e fy ISR TR b 80 O T 048 L0

«and a church was built in that place in the name of the saint in the days of Saint Atha-
nasius, Archbishop of Alexandria, by the help of Tads, the God-loving King, so that
the people might gather together to him, and celebrate festivals therein. And when it
was finished, Saint ... the Archbishop gathered together Bishops and priests, and they
placed the body of Minas the martyr in it, and they consecrated it in the days of the
holy Emperor Theodosius and Abba Theophilus the Archbishop. And there was built
there a great church to the name of Mary, for the [use of the] multitudes of people who
gathered together to the church of Saint Minas»*°'.

Taken together, the Ethiopic and Coptic passages cited above provide confirmation
of my reconstruction: three Archbishops of Alexandria are mentioned in the Ethiopic
passage, but the one responsible for the consecration of the church was neither Athana-
sius (T 373 CE) (the first to be mentioned in the passage, responsible for the beginning

200 Budge 1909: see pages 44-58 for the English translation and 62-73 for the Ethiopic text.
201 Translation by Budge 1909: 57.
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of the construction of the church) nor Theophilus (385-412 CE) (the third to be mentio-
ned, responsible for the construction of the second and larger church)??, but one of the
two patriarchs (Peter 11 [373-378/380/381 CE] and Timothy I [378/380/381-385 CE)),
who were active in the years between the patriarchates of Athanasius and Theophilus.

Now, the name of the patriarch Timothy I (378/380/381-385 CE) does not occur in
the testimonies quoted so far. However, there are four important arguments in favour
of a consecration of the crypt by Timothy I (378/380/381-385 CE), as well as for the
burial of St Menas and the proclamation of the text of the original passio under the
same patriarch. The first is the attribution of the Miracles of the Saint (Miracula S. Me-
nae) to a patriarch of Alexandria named Timothy (Amynoig TipoBéov dpylemickdmon
AleEavdpeiog mepl TV Bovpdtmv Tod dyiov kol Evoocov paptupog Mnvi). As we have
seen, the Greek text at our disposal is maybe a later version of the Miracula S. Menae,
but the idea that our text could contain older elements and could derive from an older
version, plausibly penned by Timothy I himself, is supported by the above-mentioned
passage from the Coptic encomium of St Menas on the foundation of the church in the
time of Tatianus: «and countless, great wonders and miracles were wrought through
the saint and people were coming from every place, bringing gifts to his shrine becau-
se of the healing favours which God granted him»?** refers to the period immediately
following the consecration of the first church, before the patriarchate of Theophilus (and
thefore under Timothy). The second strong argument is that Timothy’s brother Peter 11
(373-378/380/381 CE) spent most of his patriarchate in Rome, at the court of Pope Da-
masus: he fled to Rome immediately after the death of Athanasius on the 2-3 May 373
(according to Theodoretus 4.22.27, the Deacon of Damasus, who was tasked with gi-
ving Peter II the traditional xowvwvikd ypappata, that is the answer to the Alexandrian’s
message concerning his enthronement, was still in Alexandria after Peter’s allies among
the city’s clerics had already been sent into exile)*™, and he died almost immediately
after his return to Alexandria, according to the oldest sources (cf” Soc. 4.37.1-3 [ed. Hansen,
GCS)): he thefore had no time to consecrate the new church. The third argument in favour
of a consecration of the church by Timothy I (378/380/381-385 CE) derives from a com-
parison of the historical data on Tatianus and Timothy I contained in the Coptic text, the
Ethiopic Encomium and the so-called Barbarus Scaligeri: the data in all these sources is
confirmed by the fact that in the year 378 CE, Tatianus was still praefectus Augustalis (for
the last time), and after 14 February 378 Timothy was, according to a number of important
sources, already patriarch in Alexandria. The fourth argument comes not from historiogra-
phical works or chronicles, but directly from the crypt itself: as we have seen, it is possible
to conclude that it was Timothy I (378/380/381-385 CE) who consecrated the church and
translated the body of St Menas to the crypt. The archaeologist C.M. Kaufmann found near
the crypt the following inscription with the name “Timothy’*:

111177 TyaoB&ov///11111/
/1111 1evhoyovvteg/////
111111e0&qpevovl/llif

22 Cf. Budge 1909: 35.

203 Apud Drescher 1946: 145.

204 For an account of the facts, see Lenski 2002: 255-256; Martin 1996b: 789-797; Barnes 1993: 180-182.
205 Cf. Kaufmann 1907: 22; Kaufmann 1908a: 89-90. Cf. Leclercq 1933: 356.
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According to Kaufmann, the inscription was gravened in the sixth century®*, but
he had to admit that an exact date for it was impossible to ascertain (even a fifth-
century dating would be possible and was considered by him to be plausible, albeit
unlikely?®). It could also have been added after the consecration, even many decades
later. The inscription could have been added at any time before the Arab conquest
in the first half of the seventh century CE, simply in memory of Timothy’s first con-
secration (e0Aoyém can also mean ‘to consecrate’ or ‘to begin a ceremony’*®): since
no present tense of the inscription is transmitted, one should also consider this pos-
sibility. The text would entirely fit with this interpretation: «the bishops and priests
of Egypt, gathered by the Archbishop Timothy I (¢]x Tipwo8¢ov, 1. 1), in the occasion
of consecrating the church (edAoyodvreg, 1. 2), after having prayed (gv&auevor, 1.
3), deposited the body of the holy Saint Menas in this crypt (or here)». Concerning
the identity of the Timothy of the inscription, there is of course no certainty®”, but
the only known Timothy who could have been connected with the crypt is the first,
i.e. the Timothy who lived at the end of the fourth century and was perhaps men-
tioned by Palladas in his epigram (4P 6.85.2). Timothy II (457-477 CE), conside-
red by Kaufmann for the identification of the person of the inscription?®!?, is not in
fact mentioned in connection with the crypt, but only with the third expansion and
completion of the complex of churches and the creation of the city (Martyroupolis)
around the monastery?''. It is therefore possible that the inscription was added either
under Timothy II (457-477 CE) or, more plausibly, in the fifth or sixth century, under
Anastasius 1 (491-518 CE) or Justinian (527-565 CE), when a Praetorian Prefect
(Philoxenus?)?!? was responsible for the final construction and expansion of the so-
called Menasstadt, with the addition of markets, hospices, rest-houses, depositories,
porticoes, watering places and a long path or even road leading directly from the see
to the city and of course to the church and the crypt?'.

If all of this is correct, then we can even determine the day of the consecration
of the first church of St Menas —25 June 378 CE- and identify more precisely the
period in which the original passio S. Menae was published: between 14 February
and 25 June 378 CE. Basil’s homily on St Gordius (nr. 18) would therefore have been
written before 14 February 378 CE and could have been written around 370-377 CE.
Palladas’ epigram AP 6.85 could therefore have been written after 14 February 378
and perhaps in the period of the consecration of the first church of St Menas (25 June
378 CE) (the passio was probably proclaimed for the first time on the occasion of the
consecration of the church). The entire stemma of the tradition of the passiones of
the Egyptian saint St Menas could be thefore rewritten in the following way:

26 Cf. Kaufmann 1907: 22; Kaufmann 1908a: 92. Cf. Leclercq 1933: 356.

207 Cf. Kaufmann 1907: 22; Kaufmann 1908a: 92. Cf. Leclercq 1933: 356.

208 Cf. Sophocles 1914: 538 s.v.; Lampe 1961: 567-569.

209 According to Kaufmann 1907: 22 (¢f. Kaufmann 1908a: 92), the poor quality of the inscription speaks against
identification with Timothy II (457-477 CE). He proposed to interpret the inscription as an ex-voto of humble
pilgrims, but this reconstruction is unlikely: what humble pilgrim or soldier would receive authorization to
publish an inscription in the crypt of the church dedicated to one of the most important Coptic Christian national
saints?

210 Kaufmann 1907: 22; Kaufmann 1908a: 92. Cf. Leclercq 1933: 356

A Cf. Krause 1978: 1130; Drescher 1946: 69-70, 146-147; Budge 1909: 36.

212 Cf. Drescher 1946: 148 n. 1.

23 Cf. Krause 1978: 1130-31; Drescher 1946: 70-71, 147-148.
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S. BASIL’S HOMILY IN GORDIUM MARTYREM (written ca. 370-378 CE)

v
ORIGINAL PASSIO S. MENAE (written between the 14 February and the 25 June 378
CE; lost)
“ ~
SOURCE OF ROMANUS SOURCE OF THE LATER BYZANTINE
PASSIONES -

ROMANUS’ HYMN ON THE MART/Y/RﬂENAS
(NR. 75: FIRST HALF OF THE SIXTH CENTURY CE)

-

PASSIO BOLLANDIANA
(FROM THE COLLECTION OF SYMEON METRAPHRASTES:
SECOND HALF OF THE TENTH CENTURY CE)

PASSIO THEOPHILIANA

PASSIO PUBLISHED BY
KRUMBACHER

The last point to be faced in relation to the chronology is how to explain the
divergence between the date of Peter II’s death offered by the Barbarus Scaligeri
or Excerpta Latina Barbari —apparently fully compatible with Palladas’ epigram
(AP 6.85)— and the date offered by the other ancient sources. In reality, in all the
debate about the date of Peter II’s death, one point seems to be certain: that he died
on 14 February. All the ancient sources that provide a date for Peter II’s death, inclu-
ding the Barbarus Scaligeri or Excerpta Latina Barbari, the Arabic History of the
Patriarchs of the Coptic Church of Alexandria published by Evetts and the Arabic-
Jjacobite Synaxarion of the Coptic Church published by Basset, date this event to
14 February?'*. However, only the so-called Barbarus Scaligeri or Excerpta Latina
Barbari also gives the year: 378 CE. All the other sources limit themselves to the
day and the month, not the year. Sic rebus stantibus, modern scholars have debated
the exact year. A number of them have dated the death of Peter II to the year 380:
that is, to 14 February 380 CE?!5. However, the famous Edict of Thessalonica of 27
February 380 CE (CTh 16.1.2), proclaimed only thirteen days thereafter, seems to
imply that Peter on the day of the edict was still alive:

IMPPP. GR(ATDIANUS, VAL(ENTINI)ANUS ET THE(O)D(OSIUS) AAA.
EDICTUM AD POPULUM VRB(IS) CONSTANTINOP(OLITANAE). Cunctos
populos, quos clementiac nostrae regit temperamentum, in tali volumus religio-
ne versari, quam divinum Petrum apostolum tradidisse Romanis religio usque
ad nunc ab ipso insinuata declarat quamque pontificem Damasum sequi claret
et Petrum Aleksandriae episcopum virum apostolicae sanctitatis, hoc est, ut se-

24 Cf. Excerpta ex Barbaro Scaligeri Frick nr. 313 (MGH IX, AA: 297), above; Evetts 1907: 424 (with Bagnall &
Worp 20042: 161); Basset 1915: 835.
25 See for example Pietri, Pietri & Di Berardino 2000: 926: «Pietro II 373-380».
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cundum apostolicam disciplinam evangelicamque doctrinam patris et filii et spi-
ritus sancti unam deitatem sub pari maiestate et sub pia trinitate credamus. Hanc
legem sequentes Christianorum catholicorum nomen iubemus amplecti, reliquos
vero dementes vesanosque iudicantes haeretici dogmatis infamiam sustinere ‘nec
conciliabula eorum ecclesiarum nomen accipere’, divina primum vindicta, post
etiam motus nostri, quem ex caelesti arbitro sumpserimus, ultione plectendos.
DAT. III Kal. Mar. THESSAL(ONICAE) GR(ATI)ANO A. V ET THEOD(OSIO)
A.TCONSS.

«Emperors Gratian, Valentinian, and Theodosius Augustuses: An Edict to the
People of the City of Constantinople. It is Our will that all the peoples who are
ruled by the administration of Our Clemency shall practice that religion which
the divine Peter the Apostle transmitted to the Romans, as the religlion which he
introduced makes clear even unto this day. It is evident that this is the religion that
is followed by the Pontiff Damasus and by Peter, Bishop of Alexandria, a man of
apostolic sanctity; that is, according to the apostolic discipline and the evangelic
doctrine, we shall believe in the single Deity of the Father, the Son and the Holy
Spirit, under the concept of equal majesty and of the Holy Trinity. We command
that those persons who follow this rule shall embrace the name of Catholic Chris-
tians. The rest, however, whom We adjudge demented and insane, shall sustain
the infamy of heretical dogmas, their meeting places shall not receive the name of
churches, and they shall be smitten first by divine vengeance and secondly by the
retribution of Our own initiative, which We shall assume in accordance with the
divine judgement. Given on the third day before the kalends of March at Thessalo-
nica in the year of the fifth consulship of Gratian Augustus and the first consulship
of Theodosius Augustus. — 28 February 380 CE»?¢,

In agreement with the text of the Edict of Thessalonica —despite the incorrect
interpretation of the passage given by Fatti*'’— is Socrates Scholasticus. On the tran-
sition from Peter II to Timothy I of Alexandria, Socrates (HE 4.37.1-3; ed. Hansen,
GCS) states the following:

Kata 0¢ tov koupov todtov 100 Pacihémg Ovdreviog €k tilg Avtioyeiog
Avay®pNoavTog AvePPOVVLVIO ol Tavtayod EAOVVOUEVOL, Kol HOAGTO Ol
kata v AAe&avopewav, ITétpov {te} EmavehBoviog amd Tiic Poung peta
ypappdteov Aopdcov tod Poung ériokdémov Befatovviov v tod Opoovciov
wiotwv Kol v 100 [Iétpov katdotacty. avaboppicog 6 Aaog TOV pEV AovkKiov
8EAaVOVGLY, GvTEIGayovst 8¢ Tov ITEtpov. AAAY AoVKIOC HEV O Elxev £l THV
Kaovotavtivoomoly Emheev, [1étpog 8¢ dhiyov EmPlodg xpovov terentd, S1ad0yov
kataAmav Tipdbeov 4deAPov Eavtod.

«as soon as the Emperor Valens left Antioch, all those who had anywhere been
suffering persecution, began again to take courage, and especially the Alexandrians,
having Peter returned to that city from Rome, with letters from Damasus the Ro-
man bishop, in which he confirmed the Homoousian faith, and sanctioned Peter’s

216 English translation by Pharr 1952: 440.
27 Fatti 2009: 341 n. 2.
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ordination. The people therefore, resuming confidence, expelled Lucius, who im-
mediately embarked for Constantinople, but Peter survived his re-establishment a
very short time, and at his death appointed his brother Timothy to succeed him»?'%.

According to Socrates, Archbishop Peter II of Alexandria died after his return to
Alexandria, and in any case after —not before, as incorrectly interpreted by Fatti*!*—
Valens’ departure from Antioch. Since Valens left Antioch in late April or early May
378 CE*, it follows that Peter II was still alive after April 378 CE.

This information is fully compatible with the history of the relations between
Gregory Nazianzen and Maximus the Cynic, which unfolded as follows. Around the
time of the crowning of Theodosius I (19 January 379 CE)**!, Gregory Nazianzen
tried to obtain the see of Constantinople”? and he was therefore obliged to move to
the city, where he definitely remained until 31 May 381 CE (the date of the drawing
up of his Will)**. He might even have stayed until the end of June 381, since he is
known to have taken part in the assembly at the First Council of Constantinople
(May-July 381 CE), although he decided to leave prior to its end (9 July 381 CE),
later returning to Arianzum?***. Gregory obtained the see of Constantinople three days
(27 November 380 CE) after the arrival of Theodosius I in the Eastern Capital (24
November 380 CE)**: determined to eliminate Arianism, the emperor expelled Bis-
hop Demophilus (26 November 380 CE?*). Gregory was subsequently enthroned
as bishop of Constantinople at the Basilica of the Apostles (¢f: Greg. Naz. carm.
1L 1,11 De vita sua, vv. 1278-80 and 1305-95 Jungck), replacing Demophilus, who
had already refused to accept the Nicene Creed®?’. However, Demophilus was not
the only one to be disappointed by the outcome of the competition for imperial fa-
vor. Another person for whom the defeat was no less scorching was Maximus the
Cynic. The date of the arrival of Maximus in Constantinople is unknown, but it is
sure that he arrived in Constantinople before Theodosius, that is prior to 24 No-
vember 380 CE. This must be true, since, when Maximus later tried to obtain the
help of Theodosius, he was obliged to go to Thessalonica to speak with him, since
Theodosius was still a long way from the Eastern Capital. Initially, Maximus offered
his support to Gregory, but subsequently he succeeded in obtaining the see of Cons-
tantinople for himself with the help of a group of Egyptian bishops sent by Peter II
of Alexandria (c¢f. Greg. Naz. carm. 11,1,11 De vita sua, vv. 844-847.851.858.887-
895). Attacked by the followers of both Nazianzen and Demophilus following his
consecration, Maximus found life in the capital extremely difficult, and he was soon
forced to leave. At this point, he tried to obtain the support of Theodosius himself:
he decided to go to the Emperor in Thessalonica, «in order to secure for himself the
chair with an imperial decree» (Greg. Naz. carm. 11,1,11 De vita sua, vv. 1007-8 cg
Vv kaBESpav PaciAk®d mpootdypatt / TRE®V E0VT® TA GTPOUTOTES® TPOGTPEYEL).

218 The English translation is based on that of Walford & de Valois 1853: 258, with some important modifications.
219 Fatti 2009: 341 n. 2.

20 Cf. Barnes 1997: 4-5; Lenski 2002: 261 n. 294.

21 Cf. Leppin 2008: 47-48.

22 Cf. Gallay 1943: 133-136.

2 Cf Gallay 1943: 136 n. 2 and 205 n. 1; see also more recently Beaucamp 1998: 77-80.

24 Cf Gallay 1943: 211 n. 4.

225 For the exact date, see Errington 1996b: 16 n. 90. Cf. Errington 1997: 67.

226 Cf. Leppin 2008: 88.

27 Cf. Soc. 5.6.4-7 (ed. Hansen, GCS).
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Having failed in this attempt, he then resolved to go back to where it all began,
seeking satisfaction from the person who Nazianzen considered to be the real direc-
tor of the whole operation, namely the bishop of Alexandria, Peter II (Greg. Naz.
carm. 1L 1,11 De vita sua, vv. 1009-24 kaxeibev (xf)elg ¢ KO®V ATopPLPEiG / OpYTi TE
noMn prmou; (pleO)5801V — /obmo yap fv T8 GTa dratebeig kakdg / 0vdeig kab’
Nu@dv, AL €1’ SlXOV VY10¢ — / €ig Vv AXS&&VSpSta\/ ometg (pOStpswl / 0p90)<; ve
moldv 10070 Kol pévov copde. / Iétpe yap, @ dioyiotog 1 ypoic mot’ fv / mévto,
ypdopovtt padimg Tavavrtia, / picbopopicdév TL T®V dveotiov Eywv / EmpieTol Kol
TOV Yépovt’ dmootevol, / 1 Tobtov ait®v, dvrep HATioe, Opovov / 1 Tod mapodvTog
un pebnoecBar Aéywv, / €og Hmdpyov TV Kivoupévny AOYa, / Un Toig Tohotoic
npocTedf| TL GLUPOPAIS, / B¢ eikdc v deicavioc EEm méumstar; cf. also Ambr. Ep.
Extra coll. 9 [ed. Zelzer; 13 Maur.], 3). Now, if Maximus went back to Alexandria
in order to meet Peter again after having spoken to the Emperor, then it follows that
Peter II died after Maximus’ visit to Theodosius I in Thessalonica. After his crowing
(19 January 379 CE), Theodosius I is attested in Thessalonica in the following perio-
ds: 17 June — 6 July 379, 15 January — 14 July 380 and 20 September — 16 November
380 CE??%. Maximus, therefore, could have met Theodosius either in 379 CE, bet-
ween 17 June and 6 July, or in 380 CE, between 15 January and 14 July or between
20 September and 16 November.

According to Fatti, the most likely course of events would have been that Maxi-
mus met Theodosius I in Thessalonica in the year 380, and one should therefore
assume that Peter II did not die on 14 February 378 CE, as stated in the the Bar-
barus Scaligeri, but on 14 February 381 CE. It would in fact have been extremely
unlikely that Maximus had an opportunity to meet Thedosius I in Thessalonica bet-
ween 17 June and 6 July 379%%, only a few months after the Emperor was crowned
(19 January 379 CE). According to Fatti, Maximus tried to meet Theodosius I in
Thessalonica shortly after the Edict of Thessalonica (27-28 February 380 CE: CTh
16.1.2), that is, either between 15 January and 14 July 380 CE or, more plausibly*¥,
between 20 September and 16 November 380 CE. Maximus therefore sought to
take advantage of the Edict of Thessalonica in order to secure for himself the see
of Constantinople in agreement with (and for the benefit) of Peter Il of Alexandria,
recognized by the Edict itself as the second most important figure to be followed by
the Christian believers of the Empire after Pope Damasus himself*'. Fatti offered
further arguments for his reconstruction: according to Sozomenus, when Timothy 1
opened the First Council of Constantinople (May-July 381 CE), his brother Peter had
recently died (00 pd moArod tetedevtnrota [1€Tpov). This claim is fully consistent
with the idea of Peter II, the brother of Timothy I, dying on 14 February 381 CE, only
three months before the opening of the Council of Constantinople (May-July 381)%%,
Fatti’s last argument comes from the text of the Barbarus Scaligeri: those who claim
Peter II of Alexandria died in 380 CE cite the passage in the Barbarus Scaligeri that
says that Peter II of Alexandria sedit ... annos VII. Athanasius, his predecessor, died
on 2 May 373 CE, five days after the ordination of Peter II (28 April 373 CE), and
Peter Il died and his episcopate ended on an unspecified day in the year 380 CE, after

28 Cf. Seeck 1919: 251, 253, 255.
22 Fatti 2009: 343.

20 Fatti 2009: 344.

1 Cf. Fatti 2009: 343.

#2 Fatti 2009: 344.
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six years, four months and two days of episcopate. Although one could consider such
a length of time as corresponding to the seven years calculated by the compiler of the
Excerpta Latina Barbari, the duration of the episcopate in Fatti’s reconstruction (six
years, ten months and two days, with his ordination on Sunday, 28 April 373 and his
death on Sunday, 14 February 381) would be an even closer fit***. Fatti’s conclusion
is that Peter I died on 14 February 381 and that until that day, throughout the period
378-381, Peter II was still the patriarch of Alexandria.

Fatti’s reconstruction seems to be incompatible with Palladas’ epigram (4P
6.85), the most important source: it seems to mention a Timothy as patriarch of
Alexandria. How to reconcile all these testimonies? I argue that the most likely
solution is the following: Tatianus proclaimed, on the order of Valens, that St
Menas was a martyr in the year 378, shortly before the battle of Adrianople,
during his final period as praefectus Augustalis, but he did not publish the
text of the passio immediately; the consecration of the crypt, the proclamation
of the text of the passio and the Miracula, very likely by Timothy I himself,
occurred only later, after the death of Peter II and under Timothy, and thus in
the years 381-385 CE. In the meantime, the first church and the crypt were
brought to completion «in all beauty». This gives us a terminus post quem for
Palladas’ epigram AP 6.85: the year 378 CE. Palladas was therefore still alive
after 378 CE.

Some problems remain to be explained in relation to the text of the two epigrams:
1) how to interpret —tpiAdpioc in this broader but more precise new context? 2) as-
suming the correctness of the preceding determinations, how to interpret the subse-
quent epigram (4P 6.86), by Eutolmius Scholasticus or Tatianus himself; 3) who is
Pobpoc Meppuadng I'édlog? Lastly, what is the correct interpretation of the words
in the first line of the Palladan epigram AP 6.85?

Let us start with the first of the remaining questions. Despite Cameron’s scepti-
cism («no doubt much of the point is concealed in the surely corrupt 'opdtompiidpiog,
for which I am afraid I have no new solution. [...] I think we should probably for-
get about the primipilaris, together with the early date he is allged to imply»)**, 1
argue that Wilkinson?* and Jacobs?® were right: —npildprog is surely a contraction
of mpy(pumAdprog; F'opdrompihdpiog is therefore ‘Gordius (that is: the Gordius of
Basil’s homily nr. 18%7), the primipilaris’*®. This new identification helps to solve
the problems highlighted by Wilkinson. Basil’s Gordius lived at the beginning of the

23 Fatti 2009: 344-345.

% Cameron 2016b: 51.

25 Wilkinson 2015: 69.

236 Jacobs 1798-1814, 2.3: 244.

B7 PG 31: 489-508 (CPG 2862).

28 Neither the Latin primipilaris (on primi—, see for example Lucr. 2.1106 primigenum, etc.) nor the Greek
npluimiAaplog (from the equally attested Latin form primipilarius: cf. ThLL X2, 2, 1248) fit, of course, in the
metric structure of a hemiepes (— v v — v v — ). This could have been the reason for which Palladas invented the
strange compound I"opdionpirdprog, the only means at his disposal to make the sequence ['0pdi0g Tpyumhiplog
fit with the metre. I thank Prof. Luca Mondin (Venice) for this observation. In contrast, according to Wilkinson
2015, —mtpihdprog was invented by Palladas on the basis of already existing military or administrative abbre-
viations of the word primipilaris. However, as rightly noticed by Cameron 2016b, no attested abbreviation of
primipilaris speaks in favour of Wilkinson’s interpretation: the only attested abbreviations are prim pilar (CIL
4.3992), primipilar (CIL 3.8754 [third century CE]), Greek np mlap (Inscr: Graec. Rom. Cagnat 3.1372), p. p.
(CIL 11.6225, first century CE), prim (CIL 4.3985), pr: p. (CIL 8.12579, end of the second century CE?), p. pi.
(CIL 12.2210). Cf. ThLL X2, 2, 1248-1249.



Benelli, L. CFC (g): Est. grieg. e indoeurop. 33, 2023: 281-343 323

fourth century CE and he may have suffered martyrdom under Licinius (308-324
CE)*’, many decades before the year 370, while the Egyptian saint Menas was mar-
tyred in the year 296 CE (this date is given in the tradition of the passiones and other
ancient texts linked to the Egyptian Saint), nearly a century before Palladas’ epi-
gram. There is therefore no compelling reason to date Palladas to an earlier period,
since in epigram AP 6.85, he was referring to a man, Gordius, supposedly alive ca. a
century before, i.e. in the period when the last “military” primipilares are reliably at-
tested. As for —wpiddpiog in itself; it is fully compatible with what we know about St
Gordius of Caesarea, for Gordius was, in fact, a centurio (cf. Basil. hom. in Gordium
martyrem [nr. 18 in PG 31: 489-508 (CPG 2862)], 493, 30ff. éyxateileypévog o6&
oTPUTEIY EMUPOVEL, (O EKATOV GTPOTIOTAV ApYNV Tiotevdijvar; etc.)*. A passage of
the homily seems to imply that he was not simply a centurion, but after having been
one, he had taken up a civilian career as a praefectus or even better a procurator (at
the end of their Laufbahn, the primipilares had the possibility of becoming praefecti
ciuitatium®' or procuratores*?). Basil seems to imply that when Gordius abandoned
the city in order to become a hermit, he had to renounce a possible civilian or po-
litical career (Basil. hom. in Gordium martyrem [nr. 18], in PG 31: 496.17-20 t0te
6 yevvoiog oDto¢ TPoAUPdV THV &Kk TV Stkactnpiov avaykny, piyac ™y oy,
VIEPOPLOC NV, DTEPIS AV duvacTeiac, Veptdmv §6Enc, ThovTov Tavtodamod and 36fF.
Tolodt0¢ 0vv v koi 6 T'opdiog, dmoguymdv BopvPovg moltikods, SyAov dyopaiov,
GPYOVTIKOVE TOPOLG, TA dIKAGTNPLY, ...), as well as a very large sum of money (Ba-
sil. hom. in Gordium martyrem [nr. 18], in PG 31: 496.17-20 dreptdmv ... TAoHTOV
navtodamov). On becoming a primipilaris, the primuspilus received a cash payout
(ca. 600,000 sesterces)**, which was sufficient for entrance to the equestrian class.
Gordius must thus have been not a simple centurion, but a primipilaris: Gordius pri-
mipilaris in Latin, T'6pdiog tpyumiddprog in Greek (contracted to ['opdiompiidpiog
by Palladas). Thus, there is no longer any problem with the interpretation of the en-
ding —mpilaprog: it is fully compatible with the sources at our disposal.

The next question concerns the interpretation of AP 6.86, the epigram by Eutol-
mius Scholasticus Illustris or Flavius Eutolmius Tatianus. From the point of view
of the text itself and its merely “textual” interpretation, this is a traditional pagan
anathematic epigram, with a man (Rufus Gellius, son of Memmius), possibly a sol-
dier but in any case associated with the army, dedicating his weapons to the goddess
of military life: Athena. Many similar epigrams can be found in the sixth book of
the Palatine Anthology, dedicated mainly to anathematic epigrams: for example [Si-
monid.] AP 6.2 (the weapons are already in the temple of Athena); Mnasalc. AP
6.9 (Promachos dedicates his weapons to Apollo Phoibos); [Simonid.] AP 6.52 (the
ashen spear is dedicated to Zeus Panomphaios); Paul. Sil. AP 6.81 (Lysimachos de-
dicates his weapons to Ares); Paul. Sil. 4P 6.84 (Nicagoras dedicates his weapons
to Zeus); Antiphil. Byz. AP 6.97 (Alexander the Great dedicates his spear to Ar-
temis); etc. The “pagan” nature of AP 6.86 fits very well with the personality of
our Flavius Eutolmius Tatianus, since he, as previously noted, was surely a pagan.
There is no need here to recall the passages that confirm this, but there is a need to

% Cf Girardi 1999: 13.

20 Cf. Girardi 1999: 13; 79 and n. 18.
21 Cf Dobson 1978: 9, 13, 66, 88, 92.
22 Cf. Dobson 1978: 92-114.

23 Cf. Dobson 1978: 116.
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explain the connection between AP 6.85 and AP 6.86: what we have said until this
point, although interesting and —I hope— convincing, does not explain everything.
The points that remain to be clarified concern the circumstances under which the two
epigrams, by Eutolmius (4P 6.86) and Palladas (4P 6.85), were written, and how
they could have been placed together one after the other in the anthology. Neither
of these can be known with certainty. However, we can surmise that Eutolmius’ epi-
gram (AP 6.86; cf. above) was composed as an answer to the epigram by Palladas, or
even as an attempt by Tatianus to correct the epigram by Palladas.

It would be possible to say something more about the context of the two epigrams
(AP 6.85-6.86) if we knew about the Rufus Gellius, son of Memmius, of AP 6.86.
The problem is that we have no source on this personage. The name Rufus is quite
frequent in this period**, but the combination Rufus Gellius or, more correctly, Ge-
llius Rufus?* has no parallel in the PLRE. Rufus is the cognomen®*®, while Gellius
may be either a nomen (gentilicium) (that is: the name of the family)**’ or even a
praenomen**®. Haverkamp and Morell sought to identify our character with a Gellius
Rufus mentioned on a coin as proconsul Bithyniae in Nicaea (TEAAIOC POY®OC
ANGOYTIATOC. NEIKAIEQN)*¥. However, they did not consider the patronymic
Meppuadng / Meppiddng. Memmius can only be a nomen gentilicium, more pre-
cisely that of the gens of the Memmii, an important late-republican Roman family,
who boasted of their descendance from both Mnestheus, a friend of Aeneas (cf. Verg.
Aen. 5.117 mox Italus Mnestheus, genus a quo nomine Memmi)*°, and Menestheus,
the captain of the Athenian army at Troy, described by Homer as the most capable in
setting an army in array (//. 3.551-554 koOpot Abnvaimv TePITEMAOUEVOV EVIOVTDV
/ T@v avd’ Nyepudvey’ viog Ietedo Mevecsheic. / td &’ ob md Tig Opoiog &mydoviog
yéver’ avip / kooufjoal itmovg 1€ kol avépag domdimtag)®!. Since Memmius or
Mepudadng (the patronymic had been invented by Lucretius [1.26], who used it for
C. Memmius*?, and later re-used by Tatianus, thus further emphasising the “Home-
ric” form of the epigram and the importance of the family’s “Homeric” ancestors)
can only be a nomen gentilicium, Gellius is a praenomen®?. The name of this charac-
ter mentioned by Eutolmius Scholasticus / Tatianus was therefore, in its entirety and
in the correct, “official” order, Gellius Memmius Rufus. The name Memmius Rufus is
quite common, and it is therefore probable that many other characters with the same

2 Cf. PLRE 1: 784-785 and 2: 958-959.

24 This is the order adopted in PIR* G 134.

6 Cf. P-W 1A.1: 1203 “Rufus” (F. Miinzer & O. Stein).

#Cf P-W 7.1: 991 “Gellius” (F. Miinzer).

M8 Cf P-W 7.1: 991 “Gellius” (F. Miinzer); P-W 5.2: 1994 nr. 9 “Gellius Egnatius” (F. Miinzer); Mommsen 1850:
253; Schulze 1904: 519; Salomies 1987: 104.

249 Haverkamp & Morell 1734: 192.

20 Cf. Paratore-Canali 1978-1983, 3: 146.

1 On Mnestheus and Menestheus and the origin of the family of the Memmii, see Cantarelli 1974: 459ff. On the
transformation of Menestheus into a friend of Aeneas, see Cantarelli 1974: 500 n. 118.

32 Cf Bailey 1947, 2: 597-599. See also the cases of the Latin forms Scipiadas (Lucil. 11.394 Marx; Lucr. 3.1034;
Verg. Georg. 2.170) and Romulidarum (Lucr. 4.683; Sulpic. Ep. Bob. 37.57 Speyer).

23 On Gellius as a praenomen, see again NP 4: 895 “Gellius” (K.-L. Elvers); P-W 7.1: 991 “Gellius” (F. Miinzer);
P-W 5.2: 1994 nr. 9 “Gellius Egnatius” (F. Miinzer); Mommsen 1850: 253; Schulze 1904: 519; Salomies 1987:
104. See also the cases of Gellius Egnatius Samnitium Imperator (Liv. 10.18, 10.21, 10.29) and especially /G
2-32.3.1, 4183.3 = CIA4 3.606 and 871 [Attica, post-Augustan Age] [I']éAAov Potikiov [A]odmov (see P-W
1A.1: 1263 “[GJellius Rutilius Lupus” [A. Nagl] on the problem of the praenomen Gellius and of the date: the
supplement is clearly correct).
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name, albeit unattested, existed in Roman Antiquity. Those persons named Memmius
Rufus for whom we have reliable data are listed below:

a Memmius Rufus mentioned in an inscription from the Monumentum Mar-
cellae in Rome, together with his slave or libertus Eros: CIL 6.4792 (Eros
Memmi Rufi);

an Isidorus Memmius Rufus (IG 12.5.738 [Cyclades, Andros, beginning of
the second century CE]) mentioned as being responsible for the construction
of a temple;

two persons named T. Memmius Rufus, father and son, mentioned in an
inscription from Tarracina, now Terracina, in Latium (Latium et Campania,
Regio I), engraved between 98 and 138 CE (CIL 10.6329);

a Memmius Rufus (PIR? M 471) mentioned on a fistula plumbea acquaria
dated to 102-114 CE in the city of Rome (CIL 15.7302) with the formula
sub cura Sili Deciani et Memni (sic) Rufi, together with Silius Decianus and
another Memmius or Memnius Rufus; «presumably these senators held offi-
cial positions in the city of Rome with the duty of constructing buildings and
installing the required water pipes»**, «aut adiutor preaetorius sub curatore
aquarum, aut procurator aquarum aut munere extraordinario fungens, quod
mihi probabilius uidetur,?’ uir ordinis senatorii aut equestris. Fortasse idem
idem qui sequitury» (PIR? M 471)%¢;

a L. Memmius Rufus (PIR* M 472), dominus praediorum, mentioned in CIL
15.1298 and 1155 ex pr(aedis) L. Memmi Rufi or Rufini (the inscription is
believed to have been written between 115 and 120 CE);

a C. Memmius Rufus mentioned in an inscription (CIL 2.1460) from Alam-
eda, Urgapa (Prouincia Baetica), as the heres of a C. Memmius Optati filius,
responsible for the construction of a statue;

a Q. Memmius Rufus (PIR? M 473), egregius uir, possibly flamen perpetuus
in the city of Thamalla (?) in the Mauritania Sitifensis, buried together with
his wife (Cilonia Saturnina) and son (Q. Me[mmius ...; Q. M]emmio Floro
[PIR? M 463]); his daughter was Memmia Processina (PIR?> M 488)*7;

a Q. Memmius Rufus Fortunatianus, possibly sacerdos publicus, mentioned
in an inscription from Thignica (Africa proconsularis), now Ain Tounga, in
connection with the construction, at the expense of the city of Thignica, of
a triumphal arch together with eight marble columns and six marble statues
and of a statue in the public square of the town in honour of Memmius Ru-
fus, brother of Q. Memmius Rufus Fortunatianus and Sex. Memmius Felix
Sabinianus, and of their mother Caecilia;

a Memmius Rufus (PIR* M 470), uir perfectissimus rationalis Aegypti et Ly-
biae (catholicus), mentioned in P. Oxy. 2717 (tax-receipt for émkepdiaiov)
at1. 9 and maybe also in P. Oxy. 1410 at 1. 1 (Moy[vi]o[v] ed. princ.?*®) (PIR?
M 470; Martindale®’ accepted the reading Memmius from the P. Oxy. 2717

BNP 8: 650 “Memmius Rufus” (W. Eck).

Cf. Eck 1974: 208-209.

Cf- Eck 1993: 387ff.

Cf- AE 1937.57.

Cf- PLRE 1:785.

PLRE 1: 785 “Rufus 8” and Martindale 1974: 250.
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and dates the office of Memmius Rufus in Egypt to 293-294 CE [«before
308» CE was the dating proposed in the PLRE?*®; he lived in Alexandria in
Egypt, in the same period to which St Basil dates the life of Gordius; and
Menas is known to have died in 296 CE)).

None of the reliably attested persons named Memmius Rufus listed above seem
to be compatible with the dates of Palladas or Flavius Eutolmius Tatianus, all of
them having lived in earlier periods, many of them far away from Egypt.

A clue to the interpretation of AP 6.85 and AP 6.86 might be found if we consider
Tatianus’ role as a comes sacrarum largitionum. The comes sacrarum largitionum was
responsible for the management of state factories in which arms and armour were de-
corated with precious metals®®', for paying the periodic bonuses in gold and silver to
the troops?®? and also probably the cash stipendia of soldiers and officials*** and, most
interesting of all, for clothing the court and especially the army and the civil service*®*
and for the distribution of uniforms or uniform allowances for the troops®®°. It was from
the comes sacrarum largitionum that Gellius Memmius Rufus supposedly received his
weapons, clothing and armour, and Gellius could also be a hitherto unattested person
from the end of the fourth century (that is, not the Memmius Rufus active in the late
third-early fourth century CE, cited at the end of the list above) who had received his
weapons, his clothing and his armour directly from .... Tatianus, the comes sacrarum
largitionum in the years 374-380, precisely the period of the publication of the passio
and the consecration of the first church of St Menas. The latter observation helps us,
I hope, to interpret the connection between Pall. AP 6.85 and Eutolm. Schol. Ill. AP
6.86. In fact, if we compare what is transmitted by the Coptic encomium of John of
Alexandria about Tatianus’ role as the “proclaimer” of the original Passio S. Menae
of the late fourth century CE with a series of decrees of Valens in the C7T/ addressed
to Flavius Eutolmius Tatianus as a comes sacrarum largitionum®®, it will immedia-
tely appear that Palladas, well aware of Tatianus’ duties concerning the provision of
with arms and clothing to the army, made humourous comments on the different kinds
of “soldiers” (Gellius Memmius Rufus in 6.86 and Saint Gordius in 6.85) who were
clothed and armed by Tatianus by order of the Emperor Valens**’. However, there was

20 PLRE 1: 785 “Rufus 8”.

1 Cf. Jones 1964, 1: 427.

22 Cf. Jones 1964, 1: 427.

263 Cf. Jones 1964, 1: 427.

264 Cf. Jones 1964, 1: 433.

265 Cf. Jones 1964, 1: 433-435.

26 Cf. the following decree of the CTh, addressed specifically to Tatianus, concerning the production of helmets
(cf- xptt in Pall. AP 6.85.1) for the army: CTh 10.22.1 (11 March 374 CE) «Imppp. Valentinianus, Valens et
Gratianus AAA. Tatiano comiti sacrarum largitionum. cum senae per tricenos dies ex aere tam aput Antiochiam
quam aput Constantinopolim a singulis barbaricariis cassides, sed et bucculae tegerentur, octo vero aput Anti-
ochiam cassidas totidemque bucculas per dies triginta et tegerent argento et deaurarent, aput Constantinopolim
autem tres solas, statuimus, ut Constantinopoli quoque non octonas singuli cassidas per tricenos dies, sed senas
sic pari numero buccularum auro argentoque condecorent. dat. v Id. Mart. Antiochiae Gratiano a. iii et Equitio
conss. (374 mart. 11)».

27 In the case of AP 6.85-86, we have no decree from the C7h that might support my hypothesis. However, on
the basis of the comparison with CTh 10.22.1 (11 March 374 CE), there can be no doubt that the right inter-
pretation of the Coptic text of the encomium of John of Alexandria (Ne20Oy NNPPWOY NaIKaloc OyaAHC
MN OyaAeNTINOC NEYCON NEWHPE MNMAaKAPIOC NPPO [oyBIANOC ayc2al MNAaYTOYCTANOC NpakoTe T[aal]
aNog, that is: «in the days of the just kings, Valens and Valentinus [scil. Valentinianus], his brother, the sons of
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a big difference between the cases of the two soldiers: while Gellius Memmius Rufus
dedicated the weapons he had presumably received from Tatianus to Athena, a tradi-
tional addressee of pagan anathematic epigrams, Gordioprilarios (that is, St Basil’s
Gordius, the martyr Gordius of hom. 18 [PG 31: 489-508; CPG 2862]), also provided
with arms by Tatianus (who first published Menas’ passio, by order of Valens or was at
least the first to proclaim Menas a martyr), dedicated his arms (that is: himself) to ...
Timothy, the Alexandrian patriarch who consecrated the first church of St Menas and
very probably assembled the first collection of miracles attributed to the Egyptian Saint
(he may also have been the author of the original passio). It was Gordius, the Saint
from Caesarea, the man who gave his arms to the patriarch Timothy. In my view, this
is an interesting interpretation of the pair of epigrams AP 6.85 and AP 6.86. However,
it should be noted that, as we have seen, the lemma dates AP 6.86, Tatianus’ epigram,
after the one by Palladas (4P 6.85), which would thus make this interpretation appa-
rently impossible. That lemma thus seems to support considering Tatianus’ epigram
(AP 6.86) as a correction of Palladas’ (AP 6.85).

4. Monosyllables, truncated words and the Greek and Latin grammatical,
epigrammatic and poetic tradition

Another problem is how to interpret the words in the first line of Palladas’ epigram
AP 6.85: 0® ... 1vi} ... xpd. The first possibility is to accept Cameron’s interpreta-
tion: instead of mocking an illiterate, perhaps barbarian soldier’®®, they are clearly
modelled on the Homeric forms 6& = ddpa (cf. 1. 21.438, Od. 1.392, etc.), kpi =
kpOn (cf 1. 5.196, 8.564, Od. 4.41, etc.), wrongly considered abbreviations by the
ancients®”, and are, therefore, hyper-epic forms*”°, or a sort of «Verulkung der ar-
chaisierenden Grammatiker-Sprache»?’!. I will not revisit here the passages presen-
ted by Cameron®””. It will suffice to say that the joke assumed by Cameron finds pa-
rallels not only in Palladas (¢f. Pallad. AP 11.383.5-6 TAf 01 @épety Lowdv, kavOnie
YPOLUOTIKOTG Yap / 00O TEAOG kPO, Kpl 8¢ povov Aéyetan, the final couplet from
an epigram about a donkey once owned by the Alabarch, an Alexandrian customs
official?”, but now grown old and passed down to a humble grammaticus*’*; ¢f. also
Pallad. AP 11.351.3 &g & &\eyov “Tv tig &l; m60ev HAvdeg Huétepov 8&; [8& instead
of ddpal]). It also fits very well and explains the relationship with AP 6.86: Palladas

the king Jovian of happy memory, they wrote to the augustal of Alexandria, Tatian») is that Valens addressed a
decree to the comes sacrarum largitionum Tatianus ordering him to publish the passio.
268 Cf. Wilkinson 2015: 68-69. Cf. the earlier Jacobs 1798-1814, 2.3: 243; Diibner 1864: 231; Paton 1915-1918, 1:
344-345; Zerwes 1956: 331; Cameron 1965a: 217.
269 Cf. Skutsch 1985: 727; Beekes 2010, 1: 362.
Cameron 2016b: 50-51, quoting Pall. 4P 11.383.5-6 ypappatikoic yap / 003e T€Aog kp1O], kpi 8¢ pdvov Aéyeta.
21 Cf. Luck 1958b: 274 (reviewing Beckby). Cf. Ebeling 1880-1885, 1: s.vv.; Eberhard 1869: 8f.
Cameron 2016b: 49-51, especially 50: «There are a number of epigrams in the Anthology and elsewhere on
such pedants, called ymviopouBukeg (buzzers in corners?) by Herodicus the Cratetean, pedants oiot péunie / 1o
GOV Kol ooV Kol O piv 110¢ 10 viv (Herod. 1.3-4 FGE = 494.3-4 SH = ap. Athen. 5.222A). They are called
Znvodotov okdraxeg by Philip of Thessalonica (4P 11.321.2) and Apiotdpyov ypappotolikpieidec (sideways
pedants?) by Lucillius (4P 11.140.2)». All these passages are discussed in detail by Diiring 1941: 6-9. On
ypappotolkpipidec, see Ebeling 1880-1885, 1: s.v.
2 Cf. Schiirer 1986: 136-137.
«But, donkey, bear your new fate patiently: a grammarian’s half loaf is better than none», in Harold Antony
Lloyd’s (2013) recent translation.
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appears to be competing with Eutolmius Scholasticus Illustris (or simply Tatianus)
and to be responding to him by way of an alluding joke along the lines of «I am more
able than you to write “Homeric” epigrams and poems, using, for example, nume-
rous Homeric “forms” and idioms, even in the same verse, and even inventing new
ones». As we have seen, Flavius Eutolmius Tatianus or Eutolmius Scholascticus was
highly praised for his “Homeric” centones.

In AP 6.85 therefore, Palladas seems to show his intention as a (humble) Alexan-
drian ypappotikog (cf- AP 9.168.4,9.169.2, 9.169.4, 9.174.12, 9.175, 9.489.1, etc.)
and poet, highly interested in Homer and trained to teach Homer to his students®”,
to compete with another contemporaneous poet from Alexandria, even more famous
and richer than him (his competitor was also, as already seen, a very important politi-
cian of his time, especially in Egypt) and whose “Homeric” or even “Iliadic” poems
were even read in schools (perhaps also by Palladas’ students): Flavius Eutolmius
Tatianus. This is the first possible interpretation for the words in the first line of Pa-
lladas’ epigram AP 6.85.

However, this reconstruction does not explain the entire epigram, especially sin-
ce the abbreviated words in v. 2 of 4P 6.85 do not find parallels in Homer and are
different from the case of & = ddua (cf. Il. 21.438, Od. 1.392, etc.) and kpi = kp1O7
(cf 1l. 5.196, 8.564, Od. 4.41, etc.), the latter two being merely examples of a subs-
tantive derived directly from the radical, with no modification and no addition of any
suffix?®, while 6@ and «kvij are extremely shortened or truncated forms of Ompaxa
and kvnuidoc. It is therefore necessary to extend our research on this epigram, also
encompassing Latin literature. The starting point can only be the epigram by Herodi-
cus the Cratetean indirectly quoted by Cameron (Herodic. Babyl. 494 SH)*"":

275

Cf. especially Pall. 4P 9.173, parodying and commenting on the incipit of the Ilias (1.1-5: a kotépo, a “curse”
for grammarians, according to him):

Apyn YPOUUHATIKAG TEVTAGTLYOG £0TL KATAPO

TPOTOG “UvIv” Exet, 5£0TEPOG “OVAOUEVNV”, 2
Kol petd & “ovAopévv” Aavadv oAy “aiyea’” TOAAG

0 Tpitatog “youyag eig Aldnv” Katdyer 4
70D 8¢ Tetaptaiov Ta “EAdpLa” kol “kdves” apyot,

TEPTTOL O’ “olmvol” Ko “YOA0G” 0Tl “A10S”. 6
TS OV YPOUUATIKOG SHVOTAL HETEH TEVTE KOTAPOG

Kol TéVTE TTOOELG PN péya mévhog Exev; 8

«The beginning of grammar is a curse of five lines. The first has the word “wrath”, the second “pernicious”,
and after that “many woes” of the Greeks; the third “leads down souls to Hades”; to the fourth belong “spoil”
and “dogs”; to the fifth “birds” of ill-omen and the “anger of Zeus”. How, then, can a grammarian avoid having
many sorrows after five curses and five cases (falls)?» (English translation by Paton 1915-1918, 3: 91)

On Homer in Palladas, see also AP 6.61.5, 9.165.7, 9.166.1, 10.50.1, etc.

According to Beekes 2010: 779, kpi in fact derives from an original root noun *krit", while kp101] derives from
*krit" + —). The case of 8® and ddpo is more complex. ddpa seems to derive from d® (< *dom) + —pa, —po
being the suffix of the neutral form. On & < *6®du < *dom, see Bartholomae 1895: 214; Schmidt 1889: 2221F.;
Schwyzer 1939: 569; Chantraine 1942: 230. However, a different etymology of the form 8@ was offered by Fick
1874-1876, 1: 458, Brugmann & Delbriick 1897-1916, 1: 136 and Risch 1937: 359f., who proposed to consider
86 as a local particle (directive) (adverb): *do, meaning ‘to(wards)’ (cf- OS 6, OHG zuo, Latin en-do).

21 Cf. Cameron 2016b: 50.
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X®? pevyer’, Aplotapyelol, £n’ e0péa vadta Bokdtng

‘EALGSa, Thig Eovbilg dethdTepOL KENADOG, 2
yovioPouPuKeC, pLovocOAAaPOL, 0l61 péunAe

TO GOIV Kol 6O@TV Kol TO piv NOE TO Viv. 4
000’ Duiv €in, dvomépperor ‘Hpodikm 8¢

‘EAMGG del pipvor kol Ogdmang Bafurov. * 6

«fly, sons of Aristarchus, fly from Hellas over the broad back of the ocean, more
craven than the tawny lechive antelope, buzzing in corners, mumbling monosylla-
bles, whose sole businness is the difference between “ye” and “you”, and “it” and
“hit”; may your journey be rough through these waters, but as for Herodicus, long
live Hellas and Babylon, child of the gods»?”.

Herodicus’ epigram departed from an existing epigrammatic tradition satiri-

zing the grammarians of Alexandria?” and is comparable with other epigrams
from the Greek Anthology of the same kind and in the same style?®°. However,
the most important comparison is possibly with an epigram attributed to Virgil
(Catalept. 2):

Corinthiorum amator iste uerborum,

iste, iste rhetor, fnamque quatenusy totus
Thucydides, tyrannus Atticae febris,

tau Gallicum, min et sphin ut male illisit,
ita omnia ista uerba miscuit fratri.

«that lover of Corinthian words, that sorry rhetorician (for, perfect Thucydi-
des that he is, he is lord of the Attic fever), his Gallic fau, his min and sphin
and — be hanged to him, of all these, these words he mixed a potion for his
brother»?®!.

Since Quintilian himself vouches for the authenticity of the poem, there is no re-

ason to doubt that it was written by Virgil®2. It is addressed, according to the ancient
accounts, to a rhetor called C. or T. Annius Cimbrus, a friend of Antony (Cic. Phil.
11.14; 13.26; Quintil. Inst. Or. 8.3.28; Suet. Aug. 86), who was accused of having
killed his brother; it is referenced by Quintilian in the following passage (Quintil.
Inst. Or. 8.3.271ff.):

Quaedam tamen adhuc uetera uetustate ipsa gratius nitent, quaedam et necessa-
rio interim sumuntur, ut “nuncupare” et “fari”: multa alia etiam audentius inseri
possunt, sed ita demum si non appareat adfectatio, in quam mirifice Vergilius: [...]
Cimber hic fuit a quo fratrem necatum hoc Ciceronis dicto notatum est: “Germa-
num Cimber occidit”.

English translation by Gulick 1927-1941, 2: 505.

Cf. Timon Phl. 786 SH moAAoi pev ockovrat &v Atydmte moAveOAm / Bifliokol xapakiton dneipira dnprowvteg
/ Movcéwv €v ToAGp®.

Antip. Thess. AP 11.20 (especially v.1); Phil. Thess. AP 11.321; Antiph. AP 11.322; Phil. Thess. AP 11.347. Cf.
Diiring 1941: 7-8.

English translation by Westendorp Boerma 1949-1963, 1: 18.

Cf. Frank 1935: 254 n. 1.
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«But there are still some old words that are endeared to us by their antique sheen,
while there are others that we cannot avoid using occasionally, such, for example,
as nuncupare and fari: there are yet others which it requires some daring to use,
but which may still be employed so long as we avoid all appearance of that affec-
tation which Virgil has derided so cleverly: [...] This was a certain Cimber who
killed his brother, a fact which Cicero recorded in the words “Cimber has killed
his brother German™».

The content of the epigram is summarized by Frank with the following words:
«Cimber’s father, according to Cicero, was Lysidicus, apparently a Greek freedman,
but Cimber seems to have spoken with a Celtic accent, and claimed descent from
some Celtic chieftain®?, [...] it is also clear that as a teacher of rhetoric he belon-
ged to the school of Atticists that pretended to use Thucydides as a model (see Cic.
Brutus 287). Finally, since it was rumored that Cimer had poisoned his brother, this
epigram suggests that the poison used was a mixture of the Gallic brogue and the
non —Attic forms»?%4.

Scholars’s main interest has been the interpretation of v.4: tau Gallicum, min et
sphin (or psin) ut male illisit. Franz Biicheler was the first to recognize that the tau
Gallicum of the epigram should be identified with a letter used in ancient Gaulish
inscriptions written in either the Latin (d, P) or the Greek (O, 0) alphabet®3. The-
reafter, the Belgian Latinist Léon Herrmann was able to identify the poison in 1.4
with what is called in Greek yipvBog or yipd0ov («white lead, used as a pigment,
especially to whiten the skin of the face», explains the LSJ)?*¢: Cimber offered to his
brother the yipwBog; and thereafter he died.

[Vergil.] Catalept. 2 is directly mentioned in Ausonius’ Grammaticomastix
(the “scourge for grammarians”: Auson. Technopaegn. 14 White = 15 Green),
with the addition of even stranger monosyllables, comparable with those in Pa-
llad. AP 6.85%7:

3 Cf. Frank 1935: 254.

2% Frank 1935: 254.

25 Biicheler 1883: 508 (cf. Biicheler 1878: 272). Cf. also Pedersen 1909-1913, 1: 78, 532; Herrmann 1927: 155;
Mathieu 1928: 102; Frank 1935: 255; Eska 1998: 115-116; Eska 2004: 860, 863.

286 Herrmann 1927: 155. On this word, see for example AP 11.408; 11.374; etc.; Marcell. Med. 30; etc. On
this problem, see also Mathieu 1928: 101-106 and Granucci 1986-1987: 129-132. White lead powder was
formerly used as an ingredient for lead paint and a cosmetic called Venetian ceruse, because of its opaci-
ty and the satiny smooth mixture it made with dryable oils (¢f. e.g. Gettens, Kiihn & Chase 1993: 67-81);
however, it tended to cause lead poisoning, and its use has been banned in most countries. On lead poi-
soning in a historical perspective ¢f. Hernberg 2000: 244-254. The properties attributed to psimythium (or
cerussa) in antiquity, as well as the information provided on its manufacture by Theophrastus (De lapidibus
56-57 = fr. 2 Wimmer [1862]), Dioscorides (De materia medica 1.105.3, 2.126.3, 2.132.2, 3.63.1, 4.70.2,
4.85.2,5.81.2,5.82,5.84.2,5.88.1-6, 5.152.1; Euporista 1.100.1, 1.110.1, 1.119.1, 1.139.2, 1.152.1, 1.160,
1.170.1; etc), Vitruvius (7.12.1-2; 8.3.19, 8.6.10), Pliny the Elder (NH 1.34a; 20.63, 141, 223; 22.42, 112;
23.80, 125, 128, 34.175) and Scribonius Largus (Comp. 32-33, 184 Sconocchia [1983]), do not make it
possible to determine exactly whether it is lead white or a mixture in which lead white is the main ingredi-
ent: ¢f. Stevenson 1955: 109-111. On the yd61ov —a sort of white lead powder— as a substance in Greek
papyri and medicine ¢f. also Andorlini 1981: 31-81.

287 For the text and translation, I follow White 1919-1921", 1: 306-309.
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Et logodaedalia? stride modo, qui nimium trux And what results from preciosity? Now
frivola condemnas: nequam quoque cum pretio est | mers! raise a howl you who, too sour, condemn
Ennius ut memorat, repleat te laetificum gau. trifling: there is a price even for shoddy
livida mens hominum concretum felle coquat pus. wares! As Ennius says, “may you be
dic, quid significent Catalepta Maronis in his al 5 filled with joy-causing pleas’”. Let
Celtarum posuit; sequitur non lucidius tau: 6 men’s envious hearts distill gall-curdled
estne peregrini vox nominis an Latii sil? 8 pus. Pray what does Virgil’s “Catalepta”
et quod germano mixtum male letiferum min. 9 mean? There he has put in Celtic a/, and
imperium, litem, venerem, cur una notat res? 7 follows it up with a word no whit more
lintribus in geminis constratus ponto sit an pons? 10 clear, tau. Does this sound like a foreign
Bucolico saepes dixit Maro, cur Cicero saeps? or a Latin word — si/? Or that which is
vox solita et cunctis notissima, si memores, lac so deadly when confused with its next
cur condemnatur, ratios magis ut faciat lact? cousin — min? State, law-proceedings,
an Libyae ferale malum sit Romula vox seps? love, why are they all denoted by one
si bonus est insons contrarius et reus, est sons? 15 word, res? That which is laid on boats
dives opum cur nomen habet Iove de stygio dis? ranged side by side, is it a brig pleas’”
unde Rudinus ait “divum domus altisonum cael”’? or bridge? In one of his Bucolics Virgil
et cuius de more, quod addidit, “endo suam do”? wrote “hedge”, why did Cicero write
aut, de fronde loquens, cur dicit “populea fros”? “hedgpleas’”? A common word and one
sed quo progredior? Quae finis, quis modus et calx? 20 well-known to all, if you mention it, is
indulge, Pacate bonus, doctus, facilis uir; lac (milk); why then is it condemned
totum opus hoc sparsum, crinis uelut Antiphilae: | pax. that pedantry may prefer the form /act?

Has it a Latin name, that deadly pest of
Libya, the seps? If a good man is sinless
and, notwithstanding, guilty, is he a man
of sin? Why is a rich man called after
Stygian Jove, dis (wealthy)? How comes
the bard of Rudiae to say “the deep-
echoing home of gods, Heav’”? And
what precedent has he for the phrase
“into his own hou ”? Or in speaking of
a leaf, why does he say “a popular /e f*?
But how far am I going? What end is
there, what limit, or what goal? Pardon
me, Pacatus, good, learned, kindly Sir.
Here is the whole work spread out — like
Antiphila’s hair: peace!

In Auson technopaegn. 15 Green, a series of very strange abbreviated forms are
used?®: gau (v.3), not a substantive derived directly from the stem, but a heavily
abbreviated or truncated word, is used instead of gaudium, having already occurred
according to Ausonius (Ennius ut memorat ...), in Ennius (fr. 585 Skutsch [1985])%*;
al (v.5) was interpreted by Scaliger as an abbreviated form of allium®°, an apocope
of a Gaulish word®*! or a marginal gloss explaining a Celtic word?*?, but in any case
it remains unclear; fau (v. 6) in the text of Ausonius was interpreted by Scaliger
(1575-1588) as an abbreviation of taurus, but the text of Catalept. 2 speaks of tau
Gallicum (an allusion to the Gaulish letter written, in the Greek alphabet, as 0, see
above)**; min (v.7) could have been used instead of minium; cael (v.17) instead of

On the Grammaticomastix (Auson. Technopaegn. 15 Green) and the rare monosyllables used in it, see Granucci
1986-1987: 124-151.

29 Skutsch 1985. Cf. Granucci 1986-1987: 128; Catone 1964: 71; Timpanaro 1947: 194.

20 Cf. Pastorino 1971: 648 n. 5.

1 Cf. Granucci 1986-1987: 140-142.

2 Cf. Green 1991: 595; Westendorp Boerma 1949-1963, 1: 22.

2 Cf. Biicheler 1883: 508 (cf. Biicheler 1878: 272); Pedersen 1909-1913, 1: 78, 532; Herrmann 1927: 155;
Mathieu 1928: 102; Frank 1935: 255; Eska 1998: 115-116; Eska 2004: 860, 863.
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caelum can be interpreted as a case of hypermetric elision®*, as imitating Hellenistic

wordplay such as 7\ for fAoc (¢f. Euphor. fr. 152 van Groningen ap. Strab. 8.5.3
Edgopiov 8¢ kai tov iiov Aéyet HA)* or as a Sabine form like famul and debil*®;
and do (v.18) instead of domus is surely derived from the Homeric form & = d&dpa
(cf II. 21.438, Od. 1.392, etc.)*’. Both cael and do had already occurred in Ennius
and the Grammaticomastix (technopaegn. 15 Green) and are quoted in the Annales
(fr. 586-587 Skutsch [1985]). Ennius —known to have also been a grammarian— was
therefore it seems credited with having created or used a series of truncated monos-
yllabic forms instead of the complete substantives from which they derive, a prac-
tice very likely modelled on the Greek poetic tradition, especially of the Hellenistic
age®®, known for its taste for playing with language®”. As we have seen, the forms
0® = ddua (cf. 1. 21.438, Od. 1.392, etc.) and kpl = kp107 (cf. II. 5.196, 8.564, Od.
4.41, etc.), wrongly considered abbreviations®®, are already Homeric*"!, and in the
Archaic and Classical age forms such as dAgt for dhpirov ([Hom.] Hymn. Cer. 208),
Bp1 for Bprapov or Bpidv (Hesiod. fr. 329 M.-W.) and 6y for dyig (Emped. 31 B 88
D.-K.) are also attested. From the Hellenistic period we have even more examples:
Antim. fr. 145 Matthews dA@y; Antim. fr. 79 Matthews &; Philet. 21 K. = fr. 19 Pow.
gp1 for &prov; Euphor. fr. 152 van Groningen ap. Strab. 8.5.3 §A for §Aog (or HAog);
gron in Ap. Rhod. 1.305 has been interpreted by some scholiasts (Schol. in Ap. Rhod.
305 <€toar> 8¢ avtl tod £taipot. [00K] 0Tl 8¢ cuVvmVLUOG 1) AEELS, KOTH ATOKOTV 08
g€evnvextan) as a shortened form of £raipor’®. A passage by Strabo (8.5.3f., 364C.)
offers even more examples of such truncated forms: pd instead of p¢oiov (Alecm. fr.
104 PMGF; Soph. fr. 1086 R.; Ion TrGF 19 F 66); Al instead of Alov (Epicharm. fr.
113.132 K.-A.); Zupaxe instead of Zvpaxovooag (Epicharm. fr. 231 K.-A.); Ta andd
instead of ta mmddAw in Arat. Phaen. 155 (¢f. Schol. in Arat. Phaen. 155 Martin <td
ToG>: nda O€ T TNddAe Kot dmokomnVv); etc. Palladas is therefore only the latest
representative of a very long tradition, strongly connected with Archaic and Helle-
nistic epic (or at least hexametric poetry); and he also seems to be connected with the
Latin epigrammatic tradition®”. The most likely interpretation of the monosyllables

24 (f Leo 1913: 184 n. 6.

5 (Cf. Skutsch 1985: 727.

2% Cf. Timpanaro 1947: 194 and Granucci 1986-1987: 128.

7 Cf. Granucci 1986-1987: 128.

28 Cf. Skutsch 1985: 727.

29 Cf. Skutsch 1985: 727.

30 Cf. Skutsch 1985: 727.

For other examples of alleged apokope in the Iliad and for the homeric use of it ¢f. Graziosi & Haubold 2015:
15-16 and n. 56.

92 Cf. Frankel 1968: 63.

A comparison with the most similar passages from this tradition could shed some light, I hope, on the interpre-
tation of Palladas’ first monosyllabic substantive. As soon as I read Herrmann’s paper on Catalept. 2 (Herrmann
1927), 1 had the impression of having found the so-called tau Gallicum in Palladas’ epigram. Herrmann 1927:
103 proposed to consider the tau Gallicum as a syllable corrisponding to 8w (or 60), or in any case written with
those characters in the Greek alphabet. And in 1.1 of Pallad. AP 6.85 we read precisely 0® (Tov & kol tag kKvi
Tav T’ domida kai d6pv kai kpd). Moreover, in both the Catalept. 2 and Pallad. AP 6.85, we have three mono-
syllabic words, the first in both passages being the tau Gallicum, in the initial position: tau Gallicum, min et
sphin (or psin) ut male illisit (Catalept. 2.4) and Tov 0® Kol tag kvi] Tav T domida kai d6pv kai kpd (Pallad.
AP 6.85.1). The tau is a very significant Christian symbol, recalling the Cross and hence crucifixion, one of the
most common forms of martyrdom in Christian Antiquity). For an analysis of the attestations of the use of the
Tau as a symbol of the Cross in early Christian Greek literature, see Schmidt 1995 and especially [Barnab.] Ep.
9.8 'O11 6¢ 6 otowpog €v Td T Huehhev Exewv v xdpv. On the use of the Tau in Gaul as a Christian symbol,
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in 1.1 of Pallad. AP 6.85 is therefore that they are the joke of a grammarian, a joke
invented by Palladas, who is simply trying to allude to the fact that Gordioprilarios,
instead of dedicating himself to Christ, ended up by dedicating some pieces, some
little words and some broken sequences of words from Basil’s homily on himself
to ... Timothy!

5. Conclusions

After seeking to reconstruct the entire complex context and texture of AP 6.85 and
6.86, we can now reach a conclusion about the date of AP 6.85 and of Palladas more
generally: since no Gordius is reliably attested prior to 370 CE; since this figure was
invented by St Basil in the years 370-378 CE; since AP 6.85 is the response to the
publication or proclamation by Flavius Eutolmius Tatianus of a Christian Passio S.
Menae written after Basil’s homily on Gordius and deriving much of its text from
it (nr. 18: ca. 370-378 CE), perhaps around 378 and certainly between 370 and 385
CE; and, last but not least, since the 4P poet Eutolmius Scholasticus Illustris is Fla-
vius Eutolmius Tatianus, it is now certain that Palladas was still alive after 370 CE,
possibly even after 378 CE, and it is not therefore possible to date the author to an
earlier period.
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